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REQUEST FOR QUOTATION

3200030909

SUBJECT:  Rehabilitation of 50 Houses in Solagh area, Sinjar District, Nineveh Governorate, Iraq

1. The United Nations (UN) hereby requests your price quotation for the item(s) specified in this Request for
Quotation (RFQ), which consists of this document and the following annexes:

Annex A: Price Quotation
Annex B: Performance Security Form
Annex C: SOW
Annex D:  Sample for visibility plaque
Annex E: Evaluation Criteria
Annex F: CV Template
Annex G: Record of Previous Contracts
Annex H: UNGCC for Provision of Goods and Services
Annex I: Model contract for goods and services
Annex J:  Sample for project Signboard

Annex K: Map

2. Quotations are required to be submitted to the UN in English language and in  ONE COPY, no later than  
   17-Apr-2023 at 04:00 PM (Baghdad Time) (the ClosingTime), by E-mai only to: unon-rfq@un.org
Quotations received after the Closing Time may be considered or evaluated only in exceptional circumstances.

3. Please note that submissions by e-tendering will be rejected.

Validity of Quotations
4. Your Quotation shall be irrevocable and remain valid for acceptance for at least 180 calendar days, commencing

on the Closing Time.

5. If deemed necessary by the UN, Bidders may be requested to extend the validity of their Quotations for an
additional period(s), in order to finalize the solicitation process. If the extension of the validity period is accepted
by a Bidder, the Bidder will not be permitted to otherwise modify or consequently withdraw its Quotation.

Evaluation Criteria and Contract Award
6. All Quotations will be evaluated, and the Quotation which is technically compliant and offers the lowest price

may be selected.

7. The UN reserves the right, at its sole discretion, to:
7.1. Award separate or multiple Contracts for same or different elements covered by this RFQ in any combination

it may deem appropriate, or only a portion of the requirements. If a Quotation is submitted on an “all or none”
basis, it should be clearly stated as such;

7.2. Reject any or all Quotations received in response to this RFQ and negotiate with any of the Bidders in any
manner deemed to be in the best interest of the UN;

7.3. Add new considerations, information or requirements at any stage of the process.
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8. In exceptional situations, the UN may cancel this RFQ through written notification to all Bidders.

Notice of Award
9. The selected Bidder(s) will be notified in writing that the UN considers an award of the Contract. No legal

obligation exists until the issuance of a Contract or Purchase Order (PO) by the UN.

10. Unsuccessful Bidders will be notified in writing. The UN has the right to retain unsuccessful Quotations.
Unsuccessful Bidders having questions about the name of the selected Bidder(s), the Contract/Purchase Order
value(s), or the reasons for non-selection of their Quotation, may contact the Procurement Officer at the
email/fax number provided for submission of Quotations.

11. Any Contract or Purchase Order entered into with the successful Bidder will be subject to the UN General
Conditions of Contract (UNGCC). You will find the link to the UNGCC at
https://www.un.org/Depts/ptd/pdf/general_condition_goods_services.pdf . A Draft Form of Contract may
also be included in this RFQ. By submitting a Quotation, the Bidder confirms that it has accessed, read,
understood, agreed and accepted the UNGCC and the Draft Form of Contract, if applicable and if provided
herein.

Commercial Instructions
Bidders shall provide all the required information as detailed herein, in accordance to the following terms:

12. Payment Terms. The standard UN terms of payment are net 30 calendar days following satisfactory delivery of
goods, performance of services and the submission of an invoice, whichever is later. Payment for any goods or
services by the UN shall not be deemed an acceptance of the goods or services. The provisions of Incoterms
2010 shall apply to any delivery terms specified in this RFQ.

13. The UN policy is to preclude advance payments or payment by Letters of Credit. Such provisions in a Quotation
will be prejudicial to its evaluation by the UN.

14. Currency. Prices may be quoted in a currency other than the US Dollar. However, for the purposes of
comparison of all Quotations, the UN will convert the currency quoted in the Quotation to US Dollar in
accordance with the prevailing UN Operational Rate of Exchange at the Closing Time.

15. The Contract/Purchase Order, Bidder's invoices and the UN payments will be made in the currency as originally
quoted by the Bidder in their Quotation.

16. Price. The offered price should be all inclusive. If the price excludes certain fees and/or charges, the Bidder
must provide a detailed list of excluded fees, with a complete explanation of the nature of those fees. Unless
otherwise provided in this RFQ, the Contract or the Purchase Order shall be concluded on a Firm Fixed Price
basis, and shall not be subject to any adjustment, including the actual cost incurred by the Bidder in performing
the Contract or any market price changes.

17. GSA Clause (for USA vendors only). The UN is officially eligible, under the United States Foreign Assistance Act
of 1961, to receive full benefits under General Services Administration (GSA) Contracts. Accordingly, Quotation
must specify whether or not items quoted by the Bidder are currently subject to GSA Federal Supply pricing and
indicate the GSA Contract Number and Expiration Date, wherever applicable.

Liquidated Damages
18. If the Bidder fails to supply specified goods/services within the leadtime to be stipulated in the Contract or in the

Purchase Order, for any reason other than the UN act or omission, the UN shall deduct as liquidated damages,
a sum equivalent to 0.5% of the total Contract/Purchase Order value, or portion thereof that is delayed, for each
calendar day of delay until actual delivery, up to a maximum deduction of 10% of the total Contract/Purchase
Order value, or portion thereof that is delayed; all without prejudice to any other remedies available to the UN. A
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maximum grace period of 10 calendar days may be permitted. However, if the delivery is not completed within
the grace period, liquidated damages will apply from the day immediately following the original delivery date.
Said amount is agreed to be a reasonable estimation of the damages which the UN will sustain, without the UN
having to prove any actual damage, and not as a penalty against the Contractor. In case of a different provision
stated in the Draft Form of Contract (if applicable and if provided herein), the Draft Form of Contract shall
prevail.

Miscellaneous
19. This RFQ does not commit the UN to award a Contract or to issue a Purchase Order. Any Quotation submitted

will be regarded as a proposal by the Bidder and not as an acceptance by the Bidder of any proposal by the UN.

20. Bidders shall bear any and all costs and expenses related to the preparation and/or submission of a Quotation,
regardless of whether the Bidder's Quotation is selected or not.

21. Bidders may find the UN Procurement Manual and the UN Financial Rules and Regulations, which are applied
to this RFQ, at https://www.un.org/Depts/ptd/pdf/pm.pdf.

22. Vendor registration and update of information: Only vendors registered with the UN Secretariat in the United
Nations Global Marketplace (UNGM) can participate in this solicitation. Vendors must be registered at the
appropriate level in UNGM in order to be considered for award. In the event that a vendor fails to achieve the
required registration level by the time the UN is ready to make an award, the UN reserves the right to award an
alternative vendor. Vendors are responsible to ascertain their registration level at http://www.ungm.org and, if
in doubt, contact the UN Secretariat at register@un.org. For UNGM account-related issues, please contact:
registry@ungm.org. Vendors are responsible for keeping their information up-to-date in UNGM. More
information can be found at https://www.un.org/Depts/ptd/vendor-registration.

23. Code of Conduct: By submitting a Quotation, the Bidder confirms that he/she has accessed, read, understood
and agrees to comply with the UN Supplier Code of Conduct, which, amongst others, prohibits collusive bidding,
anti-competitive conduct, improper assistance and corrupt practices. Bidders should refer to the UN Supplier
Code of Conduct at: https://www.un.org/Depts/ptd/pdf/conduct_english.pdf

24. The procurement of goods and/or services by the United Nations shall be in compliance with Security Council
resolutions, and the rules, regulations and policies promulgated by the United Nations' principal organs.

25. If so requested, the Contractor shall furnish to the UN, within 5 business days of the UN's request, an electronic
copy of the applicable price list(s) including item identification references, which shall serve as a catalogue of
goods and/or services that can be ordered by the UN.

Independent Price Determination
26. Consistent with the UN Supplier Code of Conduct, by submitting a Quotation, the Bidder certifies that:

1) the prices offered in the Quotation have been arrived at independently, without any consultation,
communication, or agreement in any manner that would result in restriction of competition with any other
Bidder or competitor relating to (a) those prices, (b) the intention to submit a Quotation, and/or (c) the
methods or factors used to calculate the prices offered;

2) the prices in the Quotation have not been and will not be knowingly disclosed by the Bidder, directly or
indirectly, to any other Bidder or competitor before the UN issues an award under this solicitation; and

3) no attempt has been made or will be made by the Bidder to induce any other entity to submit or not to submit
a Quotation for the purpose of restricting competition.

Failure to comply with the above Independent Price Determination provisions shall result in the rejection of the
Quotation(s). In addition, the UN reserves the right to exercise any other rights and remedies available to it.

27. Supplementary Information
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Mandatory Site visit
Date & time:09 Apr 2023 at 10:00 AM (Baghdad Local time)
Location: Solagh area
Contact Person:  Aryan Faisal aryan.faris@unhabitatiraq.org
Coordinates:  36.3310986 41.9060519.

Mandatory virtual pre-bid conference Date & time: 10 Apr 2023 at 11.00 AM -12.30 PM (Baghdad Local time)

Clarifications

For clarifications regarding this RFQ, you are requested to contact the  Procurement Officer, exclusively in 
writing, via e-mail:  yasir.mohammed@un.org no later than 10 Apr 2023 at 04:00 PM Baghdad local  time. No 
communication, written or verbal, is allowed in connection with this RFQ with any UN staff members other than  
Procurement Officers.

IMPORTANT***
All bids must be submitted via email to unon-rfq@un.org no later than 17 Apr 2023 at 04:00 PM (Baghdad  
Local time). Please do not even copy (cc) any other email address, otherwise your bid may be disquali

We look forward to your Quotation and thank you in advance for your interest in UN procurement opportunities.

__________________________________________________
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    Bharpur Dalal
Procurement Officer
UN-HABITAT, ROAS

To receive a link for the Virtual Pre-bid conference please send an email with details (i.e. Name and email 
Address) of your Company representative to yasir.mohammed@un.org  not later than 09 Apr 2023  at 04:00 
PM (Baghdad Local time)

04 Apr 2023
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                                                            Rehabilitation of 50 Houses in Solagh area, Sinjar, Nineveh Governorate                                                     Annex A
أعادة تأهيل 50 منزل في منطقة سولاغ ، سنجار ، محافظة نينوى 

This is the summary BoQ to be costed - the detailed BoQs for each house will be shared after awarding.
ᢝ الصفحات 

ᡧᣚ ل ستقدم عند الأحالة ᡧ ᡧᣂل مᝣات لᘭمᝣل جداول الᘭات لجميع المنازل- تفاصᘭمᝣهذه الصفحة تحتوي خلاصة جداول ال
الأخرى

GENERAL NOTES: ملاحظات عامة:
Work items are to be implemented as per the conditions, details and specifications of the tender and in 
accordance with the UN-Habitat supervising engineer's instructions.  

ف للهابᚏتات ᡫᣄمات المهندس المᘭقا لتعلᘘالمناقصة وطᗷ ل والمواصفات الخاصةᘭوط والتفاص ᡫᣄذ بنود العمل وفقا للᘭجب تنفᘌ

All the work items should be done according to IRAQI General Technical Specifications (IGTS) that complies with 
ACI-Code 1995 applied according to the instructions of the supervisor Engineer.

ᢝ تتوافق مع ACI-Code 1995 المطᘘقة وفق᠍ا  ᡨᣎال IRAQI (IGTS) ة العامة لـᘭالعمل وفق᠍ا للمواصفات الفن ᣅجب أن تتم جميع عناᘌ
ف. ᡫᣄمات المهندس المᘭلتعل

All construction materials should be tested in a laboratory according to Construction Works Specification by NCCL 
(1981 edition), Contractor shall provide samples for all materials and equipment that will be used in the project 
prior to using them in order to obtain the approval from supervisor Engineer. The Implementing Partner must pay 
the cost for samples including any laboratory tests, both inside and outside the country as required. The samples 
must be approved by the UN-Habitat supervising engineer.

ᗫا وفق᠍ا لمواصفات أعمال البناء حسب NCCL (إصدار 1981) ، ᘌجب عᣢ المقاول تقدᘌم  ᢔᣂار جميع مواد البناء مفحوصة مختᘘجب اختᘌ
ف. ᘌجب عᣢ المقاول دفع  ᡫᣄموافقة المهندس الم ᣢل استخدامها للحصول عᘘوع ق ᡫᣄالم ᢝ

ᡧᣚ تم استخدامهاᚏس ᢝ ᡨᣎعينات لجميع المواد ال
ᗫة ، داخل الᘘلد وخارجه ᛿ما هو مطلوب. ᘌجب الموافقة عᣢ العينات من قᘘل المهندس  ᢔᣂذلك أي فحوصات مخت ᢝ

ᡧᣚ ماᗷ تᜓلفة العينات
ف ᡫᣄالم

It is the contractor's duty to check the bills of quantities for accuracy and adequacy before starting works. In the 
event of any difference between the bills of quantities, in this case, the instructions of the engineer supervisor 
shall be decided
It is the duty of the contractor to check the designs and BOQs for accuracy and adequacy before starting the 
works. In case of any difference between BOQ, designs and/or drawings, the instruction of supervisor Engineer 
will govern. In the cases of some works in the drawing are not mentioned in the bill of quantity the implementing 
partner should add this item to the bill of quantity before starting of works, otherwise the implementing partner 
should execute this work for no extra charge and the implementing partner doesn't have any right to ask for 
variations orders. 

 ᢝ
ᡧᣚ ،اتᘭمᝣجداول ال ᡧ ᢕᣌحالة وجود أي فرق ب ᢝ

ᡧᣚ .دء الأعمالᗷ لᘘد من دقتها وكفايتها قᜧات  للتأᘭمᝣمن واجب المقاول التحقق من جداول ال
 ᣢجب عᘌ ، اتᘭمᝣجدول ال ᢝ

ᡧᣚ الرسم لم يتم ذكرها ᢝ
ᡧᣚ عض الأعمال الواردةᗷ حالات ᢝ

ᡧᣚ .ف المهندس ᡫᣄمات المᘭهذه الحالة يتم الحᜓم بتعل
المقاول إضافة هذا البند إᣠ الᝣمᘭة قᘘل ᗷدء الأعمال ، وលلا فإن المقاول ᘌجب أن ينفذ هذا العمل دون أي رسوم إضافᘭة ولن ᘌكون للمقاول  

ᢝ طلب أوامر غᘭار.
ᡧᣚ أي حق

Prices should include provision of all necessary materials, equipment and workmanship to complete the items 
according to the AutoCAD drawings (DWG) and BOQ.  It is the duty of the implementing partner to check the 
designs for accuracy and adequacy of the BOQ and the drawings before starting the works otherwise the 
implementing partner should execute this work for no extra charge. In case of any difference between BOQ, 
designs and/or drawings, the instruction of supervisor engineer will govern. 

ᡧ جداول  ᢕᣌحالة وجود أي فرق ب ᢝ
ᡧᣚ .دء الأعمالᗷ لᘘد من دقتها وكفايتها قᜧات  للتأᘭمᝣم و جداول الᘭمن واجب المقاول التحقق من التصام

ᢝ جدول 
ᡧᣚ الرسم لم يتم ذكرها ᢝ

ᡧᣚ عض الأعمال الواردةᗷ حالات ᢝ
ᡧᣚ .ف المهندس ᡫᣄمات المᘭم و / أو الرسومات ، تحᜓم تعلᘭات والتصامᘭمᝣال

الᝣمᘭات ، ᘌجب عᣢ المقاول إضافة هذا البند إᣠ الᝣمᘭة قᘘل ᗷدء الأعمال ، وលلا فإن المقاول ᘌجب أن ينفذ هذا العمل دون أي رسوم 
ᢝ طلب أوامر غᘭار.

ᡧᣚ كون للمقاول  أي حقᘌ ة ولنᘭإضاف

Prices should include provision of all necessary materials, equipment and workmanship to complete the items. ᘌجب أن ᘻشمل الأسعار توفᢕᣂ جميع المواد والمعدات والأᘌدي العاملة لتنفᘭذ جميع الفقرات

The contractor must provide detailed time schedule, detailing all activities in logical sequence to complete the 
works within the project duration.

وع ᡫᣄمال الاعمال خلال مده المᝏلإ ᢝ
ᡨᣛسلسل منطᘻ ᢝ

ᡧᣚ شطهᙏفصل جميع الاᘌ ، مفصل ᢝ ᡧᣎم جدول زمᘌالمقاول تقد ᢝᣢجب عᘌ

All quoted prices include removing the existing damaged items (fire or war damaged), which also include washing 
(and if needed scraping) ceiling and walls from ash and to be sure to deliver the clean unit to the beneficiaries.

ᘻ ᢝشمل أᘌضا غسل (وលذا  ᡨᣎب الحرب) ، والᛞسᚽ رة ᡧᣆق أو الأجزاء المتᗫᖁالتالفة الموجودة (الح ᣅشمل جميع الأسعار المقدمه أزاله العناᘻ
لزم الأمر قشط) السقف والجدران من الرماد والتاᜧد من ᘻسلᘭم وحده نظᘭفه للمستفᘭدين

The contractor must provide all samples. The samples must be approved by the UN-Habitat Engineer. ف للهابᚏتات ᡫᣄموافقة المهندس المᗷ ها. وتكون ᢕᣂة وغᘭشائᙏم جميع العينات للمواد الأᘌالمقاول تقد ᢝᣢجب عᘌ

Work items to be implemented as per the conditions and specifications of the tender and in accordance with the 
UN-Habitat supervision engineer's instructions.

ف للهابᚏتات ᡫᣄمات المهندس المᘭقا لتعلᘘوط ومواصفات المناقصة وط ᡫᣄذها  تكون وفقا لᘭبنود العمل المقرر تنف

In an effort to support the country's economy and reduce the impact of long-haul transportation on the 
environment, construction materials will be sourced from the local market and from Iraqi producers (unless 
unavailable). 

ᢝ محاولة لدعم اقتصاد الᘘلد والحد من تاثᢕᣂ النقل الᘘعᘭد المدى عᢝᣢ البᚏئة ، سᚏتم الحصول عᢝᣢ مواد البناء من السوق المحلᘭة ومن 
ᡧᣚ

ᢝ حالة كونها غᢕᣂ  متوفرة)
ᡧᣚ إلا) ᡧ ᢕᣌالعراقي ᡧ ᢕᣌالمنتج
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# Item Description Unit Quantity Unit Price  Total Price الوصف

1

1-1

Floors concrete: 
Provision of materials, equipment, labour, and all other necessities and requirements to 
cast concrete for floors using Sulphate Resistant (SR) cement,Grade 15 (1:2:4), 10 cm 
thickness, the finishing surface of the casted concrete shall be troweled finish, levelled 
and smoothed without any surface defects. The price includes removal of any damaged 
existing floor and debris. laying of a new polyethylene/nylon (PE) sheet under the 
concrete slab, and curing the concrte for (07) days as per UN-Habitat supervising 
engineer's instructions.

M2 198.00 0.00 0.00 

أعمال الارضᘭات ال᜻ونكᘭᙬᗫᖁة:
تتوفᢕᣂ المواد والمعدات والعمالة وجميع المستلزمات والمتطلᘘات الأخرى لصب كونكᗫᖁت 

 (SR) تاتᗫ ᢔᣂ᜻استخدام الأسمنت  المقاوم للᗷ (4:2:1)  ة خلطᘘار15 ب سᘭات عᘭللأرض
ᢝ للخرسانة مستᗫ᠍ᖔا وناعم᠍ا ᗷدون عيوب. ᛒشمل 

᡽ᣍكون السطح النهاᘌ ان ᣢة 10 سم و,عᜧسماᚽ
رة, واستخدام طᘘقة حماᘌة من الناᘌلون تحت الأرضᘭة, ومعالجة  ᡧᣆات المتᘭالسعر إزالة الارض

ف عᣢ موئل الأمم  ᡫᣄمات المهندس المᘭام وانجاز العمل وفق᠍ا لتعلᘌالماء لمدة 7 اᗷ الخرسانة
المتحدة

Supporting local livelihoods in the project area is a key component of COVID-19 response and recovery, the 
contractor is encouraged to utilize workers (Semi-Skilled/Unskilled) from the local community to implement the 
project and as much Iraqi-sourced and produced materials as possible to support the local economy, This 
requirement includes consideration to female labourers. Skilled labour and key technical staff are excluded from 
this requirement. 

وع ᢝᣦ من اهم الاشᘭاء الرئᛳسᘭة للاستجاᗷة لᗖᖔاء كوفᘭد-19، نحث المقاول عᣢ استخدام العمال  ᡫᣄمنطقه الم ᢝ
ᡧᣚ ةᘭش المحلᛳل العᘘدعم س

وع وأᢔᣂᜧ قدر ممكن من المواد المنتجة من مصادر عراقᘭة لدعم الإقتصاد  ᡫᣄذ المᘭلتنف ᢝᣢمن المجتمع المح (المهرة ᢕᣂة المهرة/غᘘش)
ط العمالة الماهرة والموظفون التقنيون الرئᛳسيون. ᡫᣄمن هذا ال ᢝ ᡧᣎثᙬسᚱاستخدام العاملات   و ᣢنحث المقاول ع 

᠍
المحᢝᣢ . اᘌضا

The contractor will avoid blocking the streets and creating traffic hazards and annoyance to the neighbours with 
deposits of large quantities of construction materials and equipment - other than on a temporary basis for loading 
and downloading. Efforts should be also made to reduce polluting activities and any negative impact of the 
construction works on the environment. 

ه من مواد ومعدات البناء-ᗷخلاف الإᘌداع  ᢕᣂات كبᘭᜓمᗷ انه برواسب ᢕᣂزعاج لجលه وᗫالمقاول تجنب سد الشوارع وخلق مخاطر مرور ᣢع
ᢝ لاعمال الᙬشᘭᚏد عᢝᣢ البᚏئة ᢔᣎشطه الملوثة وأي اثر سلᙏذل الجهود للحد من الاᗷ ضاᘌأ ᢝ

ᡧᣙᘘ ᗫصوره مؤقته. وᗷ لᘭوالتحم

In light of the current efforts to prevent the spread of COVID-19, the contractor will adhere to the Department of 
Health and WHO guidelines and adopt strict preventive measures during the course of the project to  protect 
staff, workers and the community from infection. On-site hygiene measures will include social distancing 
(between 1 and 2 m distance), provision of basic personal protective equipment (PPE), sanitisers, mobile 
handwashing stations. Managers will establish remote monitoring protocol where and when necessary. A site 
supervisor will be nominated COVID-19 Safety Focal Point and will be responsible for preparing check lists and 
ensuring that  workers follow protocol on a daily basis. 

 ᢕᣂتداب ᡧᣎبᙬᗫة وᘭرشادات وزارة الصحة ومنظمة الصحة العالمឝم المقاول ب ᡧ ᡨᣂلᘌ سوف ، COVID-19 شارᙬة لمنع انᘭضوء الجهود الحال ᢝ
ᡧᣚ

 ᡧ ᢕᣌب) ᢝᣘاعد الاجتماᘘالموقع الت ᢝ
ᡧᣚ النظافة ᢕᣂشمل تدابᙬوالمجتمع من العدوى. س ᡧ ᢕᣌوالعامل ᡧ ᢕᣌة الموظفᘌوع لحما ᡫᣄة صارمة أثناء المᘭوقائ

مسافة 1 و 2 مᡨᣂ ) ، وتوفᢕᣂ معدات الحماᘌة الشخصᘭة الأساسᘭة (PPE) ، والمعقمات ، ومحطات غسل الᘭدين المتنقلة. سᘭضع المديرون 
ف للموقع كنقطة اتصال سلامة من COVID-19 وسᘭكون مسؤوᢻً عن إعداد  ᡫᣄتم ترشيح مᚏورة. س ᡧᣆعد عند الᗷ ة عنᘘبروتوكول مراق

. ᢝᣤأساس يو ᣢوتوكول ع ᢔᣂعون الᘘᙬد من أن العمال يᜧقوائم التحقق والتأ

Workers will wear high visibility vests and hard caps at all times while on site, and robust shoes and gloves where 
necessary. 

ᢝ الموقع ، وأحذᘌة وقفازات متᚏنة عند 
ᡧᣚ جميع الأوقات أثناء تواجدهم ᢝ

ᡧᣚ حᖔة الوضᘭة عالᘘعات صلᘘات وق ᡨᣂالعمال ارتداء س ᣢجب عᘌ
ورة. ᡧᣆال

All work items with the agreement and approval of the supervising authority, and it is the responsibility of the 
implementing company to submit any schedules, plans or designs that are not included in the tender documents, 
to obtain written approval from the supervisory authority before starting any of these related item.

فة وᗫقع عᣢ عاتق جهة التنفᘭذ تقدᘌم اي جداول او مخططات او تصامᘭم غᢕᣂ موجودة  ᡫᣄموافقة ومصادقة الجهة المᗷ جميع فقرات العمل
ة ᗷاي فقرة متعلقة ᗷذلك ᡫᣃاᘘل المᘘاف عليها ق ᡫᣃة من جهة الاᘭضمن وثائق المناقصة واستحصال المصادقة الخط

Civil Works - General Notes:
The contractor's responsibility includes conducting all necessary tests and providing all samples. The samples 
must be approved by the UN-Habitat Engineer. In cases where necessary works are not mentioned in the BoQ, 
the contractor should add this item to the BoQ before starting the works, otherwise the contractor should 
execute this work for no extra cost and does not have any right to ask for any variations orders. The prices 
include painting all iron materials (pipes, angles, frames, etc) with two (2) layers of antirust paint and two (2) 
layers of very good quality oil paint, both produced in Iraq.
The contractor should avoid blocking any roads and causing traffic jams that may bother the neighbors except 
for short times when they need to load or download things.

الأعمال المدنᘭة - ملاحظات عامة:
᛿ ᢝل جانب 

ᡧᣚ ة لإنجاز المهمةᗖᖔشطة المطلᙏذ البنود الموضحة أدناه ، وجميع تلك الأᘭالمواد والعمالة والمعدات اللازمة لتنف ᢕᣂتوف
ᘌ ᢝقدمها المقاول مطاᗷقة 

ᡨᣎجب أن تكون جميع الأعمال والمواد الᘌ .تاتᚏف للهاب ᡫᣄمات المهندس المᘭل حسب تعلᘭوتفاص
ف للهابᚏتات. ᘌجب أن  ᡫᣄمات المهندس المᘭا لتعل

᠍
وط ومواصفات المناقصة ووفق ᡫᣃة ذات الصلة وᘭة العراقᘭاسᘭللمواصفات الق

ا لجداول الᝣمᘭات والرسومات الفنᘭة إن 
᠍
ᘻشمل الأسعار توفᢕᣂ وتورᗫد وتركᘭب جميع المواد والمعدات اللازمة لإᝏمال البنود وفق

ᢝ جداول 
ᡧᣚ عض الأعمالᗷ لم يتم فيها ذكر ᢝ

ᡨᣎالحالات ال ᢝ
ᡧᣚ .ارات اللازمةᘘᜓل الاختᗷ امᘭض᠍ا القᘌة المقاول أᘭوجدت. تتضمن مسؤول

ᢝ الأعمال ، وលلا ᘌجب 
ᡧᣚ دءᘘل الᘘات قᘭمᝣجداول ال ᣠالمقاول إضافة هذا البند إ ᣢجب عᘌ ، ةᘭالرسومات الفن ᢝ

ᡧᣚ ات وتم ذكرهاᘭمᝣال
ᢝ طلب أي أوامر الاختلافات. ᘻشمل الأسعار طلاء جميع المواد 

ᡧᣚ س له أي حقᛳة ولᘭذ هذا العمل دون أي تᜓلفة إضافᘭالمقاول تنف ᣢع
ᢝ ذي النوعᘭة الجᘭدة ، 

ᡨᣎᗫᖂمن الطلاء ال ᡧ ᢕᣌقتᘘ(2) من الطلاء المضاد للصدأ وط ᡧ ᢕᣌقتᘘطᗷ (ها ᢕᣂا والإطارات وغᘌب والزواᛳة (الأنابᘌدᘌالحد
ᢝ العراق.

ᡧᣚ لاهما منتج᛿و
 ᣢة من مواد البناء والمعدات - عدا ع ᢕᣂات كبᘭم᛿  ان بوضع ᢕᣂزعاج للجលة وᗫتجنب المقاول إغلاق الشوارع وخلق مخاطر مرورᚏس

ᗫل. ᡧ ᡧᣂل والتᘭأساس مؤقت للتحم
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Concrete masonry wall :
Provision of materials and labour to build external and internal walls above or below 
Damp Proof Course (DPC) in hollow concrete blocks (20x20x40 cm) or (20x15x40 cm) 
produced by Iraqi factories.  Each course will be bound by an ordinary cement mortar 
(1:3) joint. Cement mortar will fill any voids and gaps. Blocks will be flush and level. In 
correspondence of the openings (windows and doors), workers will use a half block with 
the smooth side facing outwards. Workers will avoid using damaged/broken blocks. A 
mason's line will be used as a vertical guide. Excess mortar will be removed before it 
hardens. The price will include the installation of 2 levelled angle steel sections (size 
2.5"x2.5"x4 mm), as lintels above the doors and windows, extending at least 25cm on 
each side of the openings, welded together by min. 3 iron bars corresponding to the 
width of the wall and covered by iron mesh. The steel sections will be painted with an anti-
rust coat primer produce in Iraq, in accordance to the instructions of the UN-Habitat 
supervising Engineer. 

M2 263.00 0.00 0.00 

: ᢝ
ᡨᣎلوك الاسمنᘘأعمال بناء ال

 (DPC) ةᗖᖔة فوق أو أسفل مقاومة الرطᘭة والداخلᘭالمواد والعمالة لبناء الجدران الخارج ᢕᣂتوف
ᢝ مجوف (20 × 20 × 40 سم) أو (20 × 15 × 40 سم) من إنتاج 

ᡧᣍلوك خرساᘘالبناء من ال
المصانع العراقᘭة. سᚏتم رᗖط ᛿ل ساف ᗷمونة الأسمنᘭᙬة العادᘌة ᘌ .(3 :1)جب ان تملأ مونة 
  الأسمنت أي فراغات وثغرات. و ᘌجب ان تكون القطع مستᗫᖔة و مستقᘭمة. ᘌجب ان تكون 

متوافقة مع الفتحات (النوافذ والأبواب) ، حᘭث ᘌجب استخدم  نصف ᗷلوكة مع الجانب 
الأملس للخارج. وᗫجب ان يتجنب العمال استخدام القطع التالفة / المكسورة. ᘌجب 

استخدام شاقول  البناء كدلᘭل عمودي. ᘌجب إزالة المونة الزائدة قᘘل أن تتصلب. ᛒشمل 
السعر تركᘭب شلمان او قطع حدᘌدᘌة بزاوᗫة مستᗫᖔة (مقاس 2.5 "" × 2.5 "× 4 مم) ، 
كعتᘘات فوق الأبواب والنوافذ ، تمتد عᣢ الأقل 25 سم ع᛿ ᣢل جانب من الفتحات ، 

ملحومة بᘘعضها الᘘعض ᗷحد أدᡧᣍ ب 3 قضᘘان حدᘌدᘌة مطاᗷقة لعرض الحائط ومغطاة 
ᢝ العراق ، 

ᡧᣚ ة مقاومة للصدأ منتجةᘭقة أولᘘطᗷ ةᘌجب ضبغ  المقاطع الفولاذᘌ .ةᘌدᘌكة حدᘘشᚽ
ف التابع للمنظمة ᡫᣄمات المهندس المᘭلتعل 

᠍
وفقا
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Cement plastering:
Provision of materials, labor, and all required tools and equipment to plaster the external 
and internal walls, partitions, ceilings, and parapets using cement sand mortar with a 
mixing ratio of (1:3)(ordinary cement produced in Iraq with the same specifications as 
Portland Cement) and sand (ratio of 1:3). All Plaster works should be implemented by 
skilled workmanship using an aluminum hollow tube tool and reference strips placed at a 
distance of not more than one meter in the case of large surface areas. The final finishing 
surface should be straight and smooth with clear and straight edges and corners. The 
work includes the removal and disposal of any loose plaster and dust, repairing any cracks 
and damaged parts of walls and ceilings prior to the plastering process, treating walls with 
water to help the new plaster to adhere to the old wall, and any other required work to 
complete the job as per the instructions of UN-Habitat supervising engineer

M2 5928.00 0.00 0.00 

: ᢝ
ᡨᣎأعمال اللبخ الاسمن

ᢝ للجدران  ᡨᣎافة الأدوات والمعدات اللازمة لإنجاز أعمال اللبخ السمن᛿المواد والعمالة و ᢕᣂتوف 
الخارجᘭة و الداخلᘭة و الأسقف و سور السطح ( ستارة), ᗷاستخدام  ᗷاستخدام مونة الرمل و 

ᢝ العراق (نفس مواصفات الأسمنت البورتلاندي) ب سᘘة خلط 
ᡧᣚ الأسمنت العادي المنتج

ᘌ ,(1:3)جب تنفᘭذ أعمال اللبخ بواسطة عمالة ماهرة و ᗷاستخدام أدوات الأستقامة الشاقولᘭة 
 ᡨᣂد عن مᗫᖂمسافة لا ت ᣢة موضوعة عᘭمثل بواري الألومنيوم المجوفة والمساطر المرجع 
 
᠍
 و مستᗫᖔا

᠍
ᢝ ناعما

᡽ᣍكون السطح النهاᘌ جب أنᘌ ما᛿ .ة ᢕᣂب᜻حالة مساحات الأسطح ال ᢝ
ᡧᣚ واحد

ر و  ᡧᣆشمل العمل ازالة اللبخ المتᛒ ,ة اللبخᘭمة عند الانتهاء من عملᘭا حادة و مستقᘌوالزوا
رة من الجدران والأسقف قᘘل عملᘭة اللبخ ورش الجدران  ᡧᣆشققات والأجزاء المتᙬإصلاح ال
ᗷالماء لمساعدة اللبخ الجدᘌد عᣢ الالتصاق ᗷالجدار القدᘌم و إتمام العمل ᚽشᜓل ᛿امل وفق 

ف لموئل الأمم المتحدة أي أعمال أخرى مطلᗖᖔة لإᝏمال العمل  ᡫᣄتوجيهات المهندس الم
ف لموئل الأمم المتحدة ᡫᣄمات المهندس المᘭحسب تعل
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Gypsum Plastering:   
Provision of materials, labour and equipment and all other necessary activities that are 
required for plastering the interior walls and ceilings with gypsum sourced in Iraq. Large 
plastering areas will be divided into smaller more manageable segments by using 
traditional plaster 'guides' created every 70-80 cm. Plastered surfaces shall be smooth 
and all edges straight and levelled. The contractor shall perform all other activities that 
are required to make the job complete in every aspect and detailed, as per the 
instructions of UN-Habitat supervising engineer. The works unit price will also include the 
removal and disposal of any loose plaster and dust, reparing any cracks and damaged 
parts of walls and ceilings prior to plastering.

M2 1027.00 0.00 0.00 

: ᢝᣕأعمال اللبخ الج
ورᗫة الأخرى اللازمة للبخ الجدران  ᡧᣆافة الاداوت ال᛿المواد والعمالة والمعدات و ᢕᣂتوف

ة إᣠ أجزاء  ᢕᣂب᜻م مناطق اللبخ الᘭجب تقسᘌ .ةᘭس من مصادر عراقᛞالجᗷ ةᘭوالأسقف الداخل
ᢝ يتم إᙏشاؤها ᛿ل  ᡨᣎة الᘌدᘭاستخدام "أدلة (المسطرة)" الجص التقلᗷ مكن التحᜓم فيهاᘌ أصغر

80-70 سم. ᘌجب أن تكون الأسطح المكسوة ملساء وتكون جميع الحواف مستقᘭمة 
ومستᗫᖔة. ᘌجب عᣢ المقاول القᘭام ᗷجميع الأᙏشطة الأخرى المطلᗖᖔة لإنجاز المهمة من ᛿ل 
ف.، ᛿ما سᛳشمل  ᡫᣄامل وفق توجيهات المهندس الم᛿ شᜓلᚽ جانب ومفصلة  و إتمام العمل

سعر  إزالة وتخلص من أي جص وأتᗖᖁة سائᘘة ، وលصلاح أي ᘻشققات وأجزاء تالفة من الجدران 
والسقوف قᘘل الجص

1-5

Windows Glass: 
Provision of materials, labour and supply materials to install and fix 4mm clear glass for 
existing windows wherever needed. The glass shall not have any scratches, cracks, 
splinters or waves and all glazing works shall be done according to instructions of UN-
Habitat supervising Engineer. Defective glass panes will be rejected. 

M2 14.00 0.00 0.00 

زجاج النوافذ:
كᘭب  زجاج شفاف للنوافذ سمك 4 ملم,  ᡨᣂد العاملة و المعدات اللازمة لᘭالمواد و ال ᢕᣂتوف 

ار و التموجات, ᘌجب إتمام  ᡧᣅكون الزجاج خال من الخدوش و الأᘌ جب انᘌ .رة ᡧᣆللنوافذ المت
ف ᡫᣄامل وفق توجيهات المهندس الم᛿ شᜓلᚽ العمل

. 
᠍
الزجاج ذو شوائب و مᘘعج و ذو عيوب سᚏتم رفضه فورا
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Install new PVC windows: 
Provision of materials, labour and equipment and all other necessary activities that are 
required to install and fix solid PVC windows of good manufacturing, assembled in Iraq, 
including their frames and accessories. The price includes supplying and mounting all 
required handles, 4 mm clear single glass and hinges, antifly mesh, and the repair of any 
damages that may occur to the walls or finishing due to the replacement process. The PVC 
elements will not have any scratches or cracks. All gaps between walls and door frames 
will be filled with appropriate sealant materials to ensure an air tight joint. All temporary 
protective films on PVC windows will be removed once the works are concluded. The 
price includes the removal and disposal of the old damaged windows. All works shall be 
done according to instructions of UN-Habitat supervision engineer.

M2 292.60 0.00 0.00 

:PVC نافذة
 , (PVC) ᢝᣒ ᢝ

ᡧᣚ ᢝ ᢔᣎب  نافذة من الᘭك ᡨᣂد العاملة و المعدات  اللازمة  لᘭالمواد و ال ᢕᣂتوف 
متضمنة ᛿افة الاᜧسسوارات و الᘭدات و مفاصل الحركة, الزجاج الشفاف  سمك 4 ملم و 

ار و التموجات, ᘌجب  ᡧᣅكون  خال من الخدوش و الأᘌ جب انᘌ ,ات ᡫᣄة من الحᘌك الحماᘘش
ᡧ النافذة و الجدران  ᢕᣌب,يتم ملء الفراغات بᘭك ᡨᣂار ضمن الجدران الناتجة عن ال ᡧᣅإصلاح الأ

ᗷاستخدام مواد مناسᘘة. ᘌجب إتمام العمل ᚽشᜓل ᛿امل و جاهز للᙬشغᘭل و ᘌجب كذلك ازالة 
 ᢝ

ᡧᣚ مة و رميهاᘌجب كذلك ازالة النوافذ القدᘌ ة المؤقتة من النوافذ المجهزة وᘌملصقات الحما
ف. ᡫᣄة  و حسب توجيهات المهندس المᘌلدᘘل الᘘالمᜓان المحدد من ق
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Install new PVC doors:
Provision of materials, labour, equipment and all other necessary activities that are 
required for the installation of solid PVC hinged doors (approx. 2.1x1 m), assembled in 
Iraq, with their frames and accessories. The price includes where necessary glass of 4 mm 
thickness. The doors will not have a lower frame section obstructing the access of 
wheelchairs. The price includes supplying and fixing all required locks, hinges, and the 
repair of any damages that may occur to the wall or finishing due to the replacement 
and/or refixing process. The PVC elements will not have any scratches or cracks. All gaps 
between walls and door frames will be filled with appropriate sealant materials to ensure 
an air tight joint. All temporary protective films on PVC windows will be removed once the 
works are concluded. The price includes the removal and disposal of the old damaged 
doors. All works should be done according to instructions of UN-Habitat supervising 
engineer.

No. 150.50 0.00 0.00 

ᗷاب PVC جدᘌد:
كᘭب الأبواب  ᡨᣂة لᗖᖔة الأخرى المطلᗫور ᡧᣆات الᘭالمواد والعمالة والمعدات وجميع الفعال ᢕᣂتوف

 ᢕᣂشمل توفᛒ العراق ، مع إطاراتها وملحقاتها. السعر ᢝ
ᡧᣚ المجمعة ، (2.1 مx1 ᢝᣠحوا) PVC

ورة. لن ᘌكون للأبواب إطار سفᘌ ᢝᣢعيق وصول  ᡧᣆسمك 4 ملم حسب الᚽ زجاج للابواب
ال᜻راᢝᣒ المتحركة. ᛒشمل السعر توفᢕᣂ وលصلاح جميع الأقفال والمفصلات المطلᗖᖔة وលصلاح 
كᘭب.ᘌجب  ᡨᣂدال و / أو إعادة الᘘᙬة الاسᘭب عملᛞسᚽ بᘭشطᙬار قد تحدث للجدار أو ال ᡧᣅأي أ
 ᡧ ᢕᣌجب  ملء جميع الفجوات بᘌ شققات. وᘻ أي خدوش أو ᣢع PVC ان لا تحتوي اجزاء ال

الجدران وលطار الأبواب ᗷمواد مانعة للᣄᙬب مناسᘘة لضمان قطعة محᜓمة الغلق. ᘌجب إزالة 
جميع االملصقات التجارᗫة و الحامᘭة المؤقتة عᣢ نوافذ ال ᗷ PVCمجرد الانتهاء من الأعمال. 

 
᠍
ᛒشمل السعر إزالة الأبواب القدᘌمة التالفة والتخلص منها. ᘌجب أن تتم جميع الأعمال وفقا

ᗫة ᡫᣄᛞل الأمم المتحدة للمستوطنات الᘘف من ق ᡫᣄمات المهندس المᘭلتعل
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Install new steel doors with frame:
Provision of materials, labour and equipment and all other necessary activities that are 
required for the installation of steel hinged doors (approx. 2.1x1 m), produced in Iraq, 
with their frame and accessories.the door consist of 2 layers of steel sheets and filled with 
Styrofoam in between. The price includes supplying and fixing the frame, all required 
locks, hinges,and also the repair of any damages that may occur to the wall or finishing 
due to the replacement and/or refixing process. All gaps between walls and door frames 
will be filled with appropriate sealant materials to ensure an air tight joint. Price also 
includes the painting of two (2) coats of red oxide anti-rust primer produced in Iraq, 
followed by two (2) coats of good quality semigloss oil paint. All works should be done 
according to instructions of UN-Habitat supervising engineer.

No. 37.00 0.00 0.00 

: ᡧ ᢔᣌة مع الملᘭة الداخلᘭالأبواب المعدن
كᘭب أبواب  ᡨᣂة لᗖᖔة الأخرى المطلᗫور ᡧᣆافة الادوات ال᛿المواد والعمالة والمعدات و ᢕᣂتوف

ᢝ العراق بឝطارها وملحقاتها وᗫتكون الᘘاب 
ᡧᣚ المنتجة (2.1 مx1 ᢝᣠحوا) مفصلات من الصلبᗷ

ᡧ من ألواح الصلب و مليئة ᗷالستايروفوم بᚏنهما. ᛒشمل السعر توفᢕᣂ وលصلاح الإطار  ᢕᣌقتᘘمن ط
ار قد تحدث للجدار أو  ᡧᣅة ، وكذلك إصلاح أي أᗖᖔوجميع الأقفال والمفصلات المطل ،

 ᡧ ᢕᣌجب ملء جميع الفجوات بᘌ .بᘭك ᡨᣂدال و / أو إعادة الᘘᙬة الاسᘭب عملᛞسᚽ بᘭشطᙬال
الجدران وលطارات الأبواب ᗷمواد مانعة للᣄᙬب مناسᘘة لضمان وصلة محᜓمة الغلق. ᛒشمل 

ᡧ (2) من الطلاء التمهᘭدي من الأᜧسᘭد الأحمر المقاوم للصدأ المنتج  ᢕᣌقتᘘض᠍ا طلاء طᘌالسعر أ
ᢝ شᘘه اللامع عاᢝᣠ الجودة. ᘌجب أن تتم جميع  ᡨᣎᗫᖂ(2) من الطلاء ال ᡧ ᢕᣌقتᘘطᗷ العراق ، متبوع᠍ا ᢝ

ᡧᣚ
ᗫة ᡫᣄᛞل الأمم المتحدة للمستوطنات الᘘف من ق ᡫᣄمات المهندس المᘭلتعل 

᠍
الأعمال وفقا
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Install new steel doors without frame:
Provision of materials, labour and equipment and all other necessary activities that are 
required for the installation of steel hinged doors (approx. 2.1x1 m), produced in Iraq, 
with  accessories.the door consist of 2 layers of steel sheets and filled with Styrofoam in 
between. The price includes supplying and fixing all required locks, hinges,and also the 
repair of any damages that may occur to the wall or finishing due to the replacement 
and/or refixing process. All gaps between walls and door frames will be filled with 
appropriate sealant materials to ensure an air tight joint. Price also includes the painting 
of two (2) coats of red oxide anti-rust primer produced in Iraq, followed by two (2) coats 
of good quality semigloss oil paint. All works should be done according to instructions of 
UN-Habitat supervising engineer.

No. 2.00 0.00 0.00 

: ᡧ ᢔᣌدون ملᗷ ةᘭة الداخلᘭالأبواب المعدن
كᘭب أبواب  ᡨᣂة لᗖᖔة الأخرى المطلᗫور ᡧᣆافة الادوات ال᛿المواد والعمالة والمعدات و ᢕᣂتوف

ᢝ العراق مع الملحقاتها وᗫتكون الᘘاب من 
ᡧᣚ المنتجة (2.1 مx1 ᢝᣠحوا) مفصلات من الصلبᗷ

ᡧ من ألواح الصلب و مليئة ᗷالستايروفوم بᚏنهما. ᛒشمل السعر ت᙭بᘭت جميع الأقفال  ᢕᣌقتᘘط
ار قد تحدث للجدار أو الᙬشطᘭب ᚽسᛞب عملᘭة  ᡧᣅة ، وكذلك إصلاح أي أᗖᖔوالمفصلات المطل

ᡧ الجدران وលطارات الأبواب  ᢕᣌجب ملء جميع الفجوات بᘌ .بᘭك ᡨᣂدال و / أو إعادة الᘘᙬالاس
 ᡧ ᢕᣌقتᘘض᠍ا طلاء طᘌشمل السعر أᛒ .ة لضمان وصلة محᜓمة الغلقᘘب مناسᣄᙬمواد مانعة للᗷ

ᢝ العراق ، متبوع᠍ا 
ᡧᣚ د الأحمر المقاوم للصدأ المنتجᘭسᜧدي من الأᘭ(2) من الطلاء التمه

 
᠍
ᢝ شᘘه اللامع عاᢝᣠ الجودة. ᘌجب أن تتم جميع الأعمال وفقا ᡨᣎᗫᖂ(2) من الطلاء ال ᡧ ᢕᣌقتᘘطᗷ

ᗫة ᡫᣄᛞل الأمم المتحدة للمستوطنات الᘘف من ق ᡫᣄمات المهندس المᘭلتعل
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Repair of existing steel doors:
Provision of materials, labour and equipment and all other necessary activities that are 
required for the repairing of existing damaged steel doors  (approx. 2.1 m x 1 m), 
supplying new handles, hinges, locks, etc. Price also includes scraping the damaged 
surface paint, removing the old oxide primer, and re-painting with two (2) coats of red 
oxide anti-rust primer produced in Iraq, followed by two (2) coats of very good quality 
semigloss oil paint produced in Iraq. Price shall also includes repairing, straightening, and 
adapting the edges of walls that were either damaged during the war or during the repair 
works.  All gaps between walls and door frames will be filled with appropriate sealant 
materials to ensure an air tight joint. All works should be done according to instructions of 
UN-Habitat supervising engineer. 

M2 8.00 0.00 0.00 

: ᢝ
ᡧᣍاب معدᗷ انةᘭص

توفᢕᣂ المواد و الᘭد العاملة و المعدات اللازمة لصᘭانة و إصلاح  و ᘻشغᘭل الأبواب المعدنᘭة 
᛿ ᡧافة الاᜧسسوارات و الᘭدات و مفاصل الحركة و  ᢕᣂمتضمنة تجه ،(2.1 مx1 ᢝᣠحوا)  رة ᡧᣆالمت

الأقفال, يتم ازالة الطᘘقات الحالᘭة من الصبغ و صقل الأسطح و من ثم صبغ الᘘاب و الاطار 
ᘌ , ᢝجب صقل الاصطح و  ᡧᣎمن الصبغ الده ᡧ ᢕᣌقتᘘمن الصبغ المانع للصدأ ومن ثم ط ᡧ ᢕᣌقتᘘطᗷ

ᡧ الᘘاب و  ᢕᣌب, يتم ملء الفراغات بᘭك ᡨᣂار ضمن الجدران الناتجة عن ال ᡧᣅالحواف,إصلاح الأ
الجدران ᗷاستخدام مواد مناسᘘة.  ᘌجب إتمام العمل ᚽشᜓل ᛿امل و جاهز للᙬشغᘭل و ᘌجب 

ᢝ المᜓان المحدد من قᘘل الᘘلدᘌة وفق توجيهات المهندس 
ᡧᣚ مة و رميهاᘌازالة الابواب القد

ف. ᡫᣄالم
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Repairing existing steel windows:
Provision of materials, labour, equipment and all other necessary activities that are 
required for repairing the existing steel windows( approx 1.2m x 1.0m), and supplying 
new handles, hinges,  locks. Price also include scrapping and removal of old damaged 
paint and oxides from steel and then repainting with two (2) coats of red oxide produced 
in Iraq, followed by two (2) coats of very good quality odorless oil paint produced in Iraq. 
Price shall also include repairing, straightening and modifying the edges of the wall. All 
gaps between walls and door frames will be filled with appropriate sealant materials to 
ensure an air tight joint. The price includes the removal and disposal of damaged parts of 
the old windows and/or frames. All works should be done according to instructions of UN-
Habitat supervising engineer. 

M2 5.00 0.00 0.00 

صᘭانة نافذة معدنᘭة (حدᘌد):
ورᗫة الأخرى اللازمة لإصلاح النوافذ  ᡧᣆات الᘭافة الفعال᛿المواد والعمالة والمعدات و ᢕᣂتوف
حدᘌدᘌة الموجودة (حواᢝᣠ 1.2مx 1.0 ᡨᣂ مᡨᣂ ) و توفᢕᣂ مقاᗷض ومفصلات وأقفال جدᘌدة. 

ᛒشمل السعر أᘌض᠍ا كشط وលزالة الطلاء والأᝏاسᘭد (زنجار) التالفة القدᘌمة من الحدᘌد ثم إعادة 
ᢝ العراق ، تليها طᘘقتان (2) من 

ᡧᣚ د الأحمر  المقاوم للصدأالمنتجᘭسᜧ(2) من أ ᡧ ᢕᣌقتᘘطᗷ الطلاء
ᢝ العراق. ᘌجب أن ᛒشمل السعر أᘌض᠍ا إصلاح 

ᡧᣚ م الرائحة المنتجᘌالجودة  عد ᢝᣠعا ᢝ ᡨᣎᗫᖂالطلاء ال
ᡧ الجدران وលطارات الأبواب  ᢕᣌتم ملء جميع الفجوات بᚏل حواف الجدار. سᘌوصقل وتعد

ᗷمواد مانعة للᣄᙬب مناسᘘة لضمان وصلة محᜓمة الغلق. ᛒشمل السعر إزالة الأجزاء التالفة 
من النوافذ و / أو الإطارات القدᘌمة والتخلص منها. ᘌجب أن تتم جميع الأعمال وفق᠍ا 

ᗫة. ᡫᣄᛞف للامم المتحدة للمستوطنات ال ᡫᣄمات المهندس المᘭلتعل
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Emulsion painting: 
Provision of materials, labour, equipment and all other necessary activities that are 
required for painting walls, ceilings and any other places defined by the UN-Habitat 
engineer with water-based emulsion paint for three (3) layers.  Approved emulsion paint 
brands will be environmentally friendly, odorless and produced in Iraq to be approved by 
UN-Habitat supervisor engineer. The price includes any preparatory works required prior 
to the painting, such as filling and repairing all holes and cracks, removal of nails and 
flaking old paint, scraping away any lose plaster, etc. All works should be done according 
to instructions of the UN-Habitat supervising engineer.

M2 1756.00 0.00 0.00 

: ᢝᣞᘭلᗫᖁᜧالصبغ الاᗷ أعمال الطلاء
ورᗫة الأخرى المطلᗖᖔة لطلاء الجدران  ᡧᣆات الᘭالمواد والعمالة والمعدات وجميع الفعال ᢕᣂتوف 

ᗫة  ᡫᣄᛞحددها مهندس برنامج الأمم المتحدة  للمستوطنات الᘌ ن أخرىᜧوالأسقف وأي أما
ᗷطلاء سائل ذو طبᘭعᘭة مائᘭة بثلاث طᘘقات. ستكون العلامات التجارᗫة المعتمدة لطلاء 

ᢝ العراق  ليتم اعتمادها من قᘘل مهندس 
ᡧᣚ تم إنتاجهاᗫمة الرائحة وᘌئة وعدᚏقة للبᘌالسائل صد

ᗫة مطلᗖᖔة قᘘل الطلاء ، مثل  ᢕᣂشمل السعر أي أعمال تحضᛒ .نامج الأمم المتحدة ᢔᣂف ل ᡫᣄم
ملء وលصلاح جميع الثقوب والشقوق ، وលزالة المسامᢕᣂ وتقشᢕᣂ الطلاء القدᘌم ، وكشط أي لبخ 

ف للامم  ᡫᣄمات المهدس المᘭذ جميع الأعمال وفق᠍ا لتعلᘭجب تنفᘌ .ذلك ᣠالتالف ، وما إ
ᗫة. ᡫᣄᛞالمتحدة للمستوطنات ال
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Oil-based painting:
Provision of materials, labour, equipment and all other necessary activities that are 
required for painting walls and any other places defined by the UN-Habitat engineer with 
oil-based paint, subject to approval of UN-Habitat supervision engineer. A layer of primer 
paint must be applied before two (2) layers of good quality odorless semi-gloss oil-based 
paint, produced in Iraq to be approved by UN-Habitat supervisor engineer. The price 
includes any preparatory works required prior to the painting, such as filling and repairing 
all holes and cracks, removal of nails and flaking old paint, scraping away any lose plaster, 
etc. All works should be done according to instructions of the UN-Habitat supervision 
engineer.

M2 867.00 0.00 0.00 

: ᢝ
ᡧᣎالصبغ الدهᗷ أعمال الطلاء

ورᗫة الأخرى المطلᗖᖔة لطلاء الجدران  ᡧᣆات الᘭالمواد والعمالة والمعدات وجميع الفعال ᢕᣂتوف
 ، ᢝ ᡨᣎᗫطلاء زᗷ ةᗫ ᡫᣄᛞحددها مهندس برنامج الأمم المتحدة للمستوطنات الᘌ ن أخرىᜧوأي أما
 ᢝᣠه اللامع عاᘘش ᢝ ᡨᣎᗫᖂ(2) من الطلاء ال ᡧ ᢕᣌقتᘘل طᘘدي قᘭقة من الطلاء التمهᘘجب ,وضع طᘌ

ف للأمم المتحدة  ᡫᣄل مهندس مᘘالعراق  ليتم اعتمادها من ق ᢝ
ᡧᣚ الجودة ، المنتج

ᗫة مطلᗖᖔة قᘘل الطلاء ، مثل ملء  ᢕᣂشمل السعر أي أعمال تحضᛒ .ةᗫ ᡫᣄᛞللمستوطنات ال
وលصلاح جميع الثقوب والشقوق ، وលزالة المسامᢕᣂ وتقشᢕᣂ الطلاء القدᘌم ، وكشط أي  لبخ 

ف للامم  ᡫᣄمات المهدس المᘭذ جميع الأعمال وفق᠍ا لتعلᘭجب تنفᘌ  .ذلك ᣠتالف ، وما إ
ᗫة. ᡫᣄᛞالمتحدة للمستوطنات ال
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Plastic Painting:
Provision of materials, labour, equipment, and all other necessary activities that are 
required for painting walls, ceilings, and any other places defined by the UN-Habitat 
engineer with plastic matt painting with three (3) layers.  Approved emulsion paint brands 
will be eco-friendly (i.e. no VOCs, volatile organic compounds), odorless, and produced in 
Iraq to be approved by UN-Habitat supervisor engineer. The price includes any 
preparatory works required prior to the painting, such as filling and repairing all holes and 
cracks, removal of nails and flaking old paint, scraping away any loose plaster, etc. All 
works should be done according to the instructions of the UN-Habitat supervising 
engineer.

M2 3648.00 0.00 0.00 

ᢝ (مات) للجدار من الخارج:
ᡧᣚالطا ᢝᣞᘭᙬلاسᘘالصبغ الᗷ أعمال الطلاء

 توفᢕᣂ المواد و الᘭد العاملة و المعدات اللازمة للطلاء ᗷاستخدام الطلاء ᗷلاسᢝᣞᘭᙬ من النᖔع 
ف, نᖔع الطلاء ᘌجب  ᡫᣄل المهندس المᘘالجدران و الأسقف المحددة من ق ᣢ(مات) ع ᢝ

ᡧᣚالطا
ان ᘌكون صᢝᣑ و صديق للبᚏئة و لᛳست فᘭه رائحة و ᘌكون الصبغ بثلاث طᘘقات وحسب 

ها و م᡽ᣢ التجاوᗫف و إزالة  ᡧ ᢕᣂل الطلاء و تجهᘘف الأسطح قᘭف.يتم تنظ ᡫᣄموافقة المهندس الم
ᡧ من الطلاء, جميع الأعمال ᘌجب ان تتم ᗷموافقة  ᢕᣌقتᘘذ طᘭو من ثم  يتم تنف . ᢕᣂالمسام

ف. ᡫᣄالمهندس الم
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Roof waterproofing:
Provision of materials, labour, equipment and all other necessary requirements for 
repairing roofs with minor damages by applying acrylic based highly flexible, high 
performance elastomeric, waterproof coating for roofs and walls to be approved by UN-
Habitat Engineer and compling with following specifications:
1. Permeability to water: < 0.1 kg/m2 .at h 0.5
2. Adhesion strength to surface: min  1.25 MPa @ 7 days
3. Tensile strength:  min 1.25 MPa @ 7 days
4. Elongation: min 250% at 2 mm dry thickness
The works include preparing the surface by scratching and cleaning the whole surface, 
then filling all cracks and joints between vertical and horizontal surfaces with suitable 
material (epoxy), ensuring that slopes incline towards drainage points and roof drains. All 
works must be done according to the instructions of the UN-Habitat supervising engineer..

M2 30.00 0.00 0.00 

ᢝ للأسطح:
᡽ᣍأعمال  العزل الما

 ᢝ ᡨᣎة الأخرى لإصلاح الأسطح الᗫور ᡧᣆات الᘘالمواد والعمالة والمعدات وجميع المتطل ᢕᣂتوف 
ار طفᘭفة من خلال تطبيق طلاء اᗫᖁᜧلᘭك عازل للماء عاᢝᣠ الأداء والليونة  ليتم  ᡧᣅتعرضت لأ

اعتماده من قᘘل مهندس موئل الأمم المتحدة وحسب المواصفات التالᘭة:
h0.5 2ة الماء : 0.1 كعم / مᘌ1. نفاذ 

ᢝ السطح: اᢔᣂᜧ من ᗷ MPa 1.25عد 7 اᘌام
ᡧᣚ 2. قوة التصاق

3. قوة الشد: اᢔᣂᜧ من ᗷ MPa 1.25عد 7 أᘌام
4. التمدد:اᡵᣂᜧ من 250% عند سماᜧة 2 مم ᗷعد جفاف المادة

ᡧ السطح عن طᗫᖁق خدش وتنظᘭف السطح ᗷالᝣامل ، ثم ملء جميع  ᢕᣂشمل الأعمال تجهᘻو
ᡧ الأسطح الرأسᘭة والأفقᘭة ᗷمادة مناسᘘة (إيبوكᢝᣓ ) ، مع ضمان مᘭل  ᢕᣌالشقوق والفواصل ب

المنحدرات نحو نقاط الᣆف ومصارف الأسطح. ᘌجب أن تتم جميع الأعمال حسب 
ف عᣢ موئل الأمم المتحدة. ᡫᣄمات المهندس المᘭتعل
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Sandwich panel for ceiling/roofing :
Provision of materials, labour, equipment and all other necessary requirements to install 
new sandwich panels (6cm thick) produced in Iraq, as ceiling/roofing. The works include 
fixing an adequately sized steel frame of 75 x 50 x 3 mm steel hollow tube structure fixed 
to the walls every 60cm, raised to give the required slope. Price includes cement 
plastering of both sides of the raised wall, using all required hooks, bolts, screws etc., 
finishing the joints with the adjacent walls by using mastique material and galvanized 
sheet cover, and all that is required to make the job complete in every parts and detail, as 
per the instructions of the supervisor engineer. The price include removing and repairing 
all old damaged parts of the existing roof.

M2 245.00 0.00 0.00 

لᖔح للسقف متعدد الطᘘقات (الساندوᚱش):
كᘭب ألواح ساندوᚱش ᗷانل سمك 6 سم,  ᡨᣂد العاملة والمعدات اللازمة لᘭالمواد وال ᢕᣂتوف

ᢝ ( مجراᘌة من الحدᘌد ) قᘭاس 75 × 50  × 3 مم بᘘᙬاعد 
ᡧᣍᜓل معدᘭت هᘭب᙭للأسقف. يتم ت

قدره 60 سم, مع مراعاة تحقيق الميول المطلᗖᖔة لتᗫᣆف مᘭاه الامطار. ᛒشمل السعر اللبخ 
ᢝ الت᙭بᘭت 

ᡧᣘسسوارات و براᜧافة الاᝣالاضافة لᗷ ,ᜓل عليهاᘭت الهᘭب᙭يتم ت ᢝ ᡨᣎللجدران ال ᢝ ᡨᣎالاسمن
و الماسᘭᙬك و الصفائح المعدنᘭة المغلفنة, و ᛿ل ما ᘌلزم لانجاز العمل. ᘌجب أن تتم جميع 

ف ᡫᣄمات المهندس المᘭالأعمال وفق᠍ا لتعل
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Visibillity plaques (As per attached sample):
Supply and installation of printed plaques on the facade houses under rehabilitation. 
Plaque Dimensions: 20 x 20 cm. Material: Stainless Metal Plates, Printing Type: Sticker 
Printing on Metal 
Language: Arabic and English (Design Attached). Each plaque supplied with 4 holes, 4 
steel rivets (1.5 inch) and 4 anchors. The stainless metal plates should include (4) pre-
perforated holes in each corner. Print in maximum resolution.The plaques shall be fixed 
plumb (with the aid of a bubble level) using 4 stainless Standoff Bolt screws of 
appropriate dimensions. Include in the offer the required number of standoff bolts with 
decorative heads (inox or white) to be used for nailing the plaques to walls. 

No. 50.00 0.00 0.00 

ᢝ النموذج المرفق):
ᡧᣚ ما᛿) ةᘭفᗫᖁلوحة تع

ᡧ وتركᘭب اللوحات المطبوعة.عᣢ واجهات المنازل الᡨᣎ یتم ترمᘮمها أᗷعاد اللوحة: 20 ×  ᢕᣂتجه
20 سم

المادة: ألواح معدنᘭة غᢕᣂ قاᗷلة للصدأ ، نᖔع الطᘘاعة: طᘘاعة ملصق عᣢ المعدن
ᢝ فولاذᘌة 

ᡧᣘـ 4 فتحات و 4 براᗷ ل لوحة مزودة᛿ .( م المرفقᘭالتصم ) ةᗫ ᡧ ᢕᣂة والإنجلᘭᗖᖁاللغة: الع
(1.5 انج) و 4 مثᙫتات. ᘌجب أن ᘻشتمل الألواح المعدنᘭة المقاومة للصدأ عᣢ (4) ثقوب 

᛿ ᢝل زاوᗫة. الطᘘاعة ᗷأقᣕ دقة. ᘌجب أن تكون اللوحات مثᙫتة عᣢ شᜓل 
ᡧᣚ بᘭقة التثقᘘمس

ᢝ موزونة من الفولاذ المقاوم للصدأ 
ᡧᣘان الفقاعة) ، يتم استخدام  4 برا ᡧ ᢕᣂمساعدة مᗷ) عمودي

ᢝ ذات الرؤوس الدائᗫᖁة 
ᡧᣘا ᢔᣂضا العدد المطلوب من الᘌشمل السعر اᛒ .ةᘘعاد المناسᗷالأᗖو

ᢝ ت᙭بᘭت اللوحات عᣢ الجدران.
ᡧᣚ لاستخدامها (ضᘭل أو الأبᘭᙬس سᛳستانل)كورᘌالد
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Project sign board (As per attached sample):
Supply, install and fix rectangular 3.0 x 2.0 meter project signboard, stainless Metal Plates 
3mm thick with metal poles 4'' installed in the ground with concrete with following 
specifications.
Printing Type: UV Printing on Metal maximum resolution with rounded edges in a place.
Signboard legs: The clear height of the legs, supports from the ground to the bottom of 
the signboard plate is 2.0 m, with a penetration of the ground 1m.
Signboard production: The frame of the signboard shall be made of steel box. The frame 
shall be welded along the adjoining line and all welds must be ground smooth. Two 
vertical legs and supporter legs behind for each signboard shall be welded to the bottom 
of the signboard frame, centered along its depth. All visible welds should be ground 
smooth. The entire formed signboard construction made of steel sections shall be de-
greased and cleaned from corrosion, after which it shall be protected from corrosion. An 
aluminum angle of size ½” colored black or white to be fixed all around the signboard to 
protect the thin film. Angle to be fixed with GI stud

No. 4.00 0.00 0.00 

ᢝ النموذج المرفق):
ᡧᣚ ما᛿) وع ᡫᣄلوحة الم

 ᢕᣂة غᘭمن ألواح معدن ، ᡨᣂلة مقاس 3.0 × 2.0 مᘭوع مستط ᡫᣄصلاح لافتة مលب وᘭد وتركᗫتور
ᢝ الأرض ᗷأستخدام 

ᡧᣚ تةᙫة 4 بوصة مثᘭأعمدة معدنᗷ سمك 3 مم مدعمةᚽ لة للصدأᗷقا
الخرسانة وفقا للمواصفات التالᘭة.

نᖔع الطᘘاعة: الطᘘاعة فوق البنفسجᘭة عᣢ المعدن ᗷأقᣕ دقة وضᖔح مع مراعاة ان تكون 
الحواف مستديرة .

ارجل اللافتات: ᘌجب أن لا ᘌقل ارتفاع الأرجل من أسفل اللوحة اᣠ سطح الارض عن 2.0 م 
مع مراعاة ت᙭بᘭت اللوحة ᗷعمق 1 م اسفل سطح الأرض.

إنتاج اللافتات: ᘌجب أن ᘌصنع إطار اللافتة من الحدᘌد الصلب.᛿ما ᘌجب أن يتم لحام الإطار 
ᡧ وأرجل داعمة  ᢕᣌتᚏرأس ᡧ ᢕᣌط  و أن تكون جميع اللحامات ناعمة. يتم لحام رجلᘭطول المح ᣢع
خلف ᛿ل لوحة ᗷأسفل إطار اللافتة ᗷحᘭث تتم توسᘭطهما عᣢ طول العمق.  يتم ت᙭بᘭت زاوᗫة 
من الألومنيوم قᘭاس نصف بوصة مطلᘭة ᗷاللون الأسود أو الأبᘭض حول اللافتة وذلك لحماᘌة 

الفᘭلم اللاصق.

0.00

2
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Oriental toilet replacement and installation:
Provision of materials, labour, equipment and all other necessary requirements to remove 
the damaged toilet and install a new oriental toilet with gully trap and wall mounted flush 
tank with flexible connection and chrome angle valve. The price includes supply and fixing 
of a 1/2" chrome tap in the vicinity of the toilet, at 40 cm from the floor and all necessry 
pipes and fittings to be connected with water source and drainage network up to 2 m 
length. All works must be completed according to the instructions of UN-Habitat 
supervisor engineer.

No. 5.00 0.00 0.00 

: ᢝ
ᡨᣚ ᡫᣃ (مرحاض) تᘭتوال

توفᢕᣂ المواد والعمالة والمعدات وجميع المتطلᘘات الأخرى اللازمة لإزالة المرحاض التالف 
ᢝ وخزان تدفق مثᘘت عᣢ الحائط 

᡽ᣍفون هواᘭف سᣆد مع مᘌجد ᢝ
ᡨᣚ ᡫᣃ ب مرحاضᘭوترك

بوصلة مرنة وصمام زاوᗫة كروم. ᛒشمل السعر تورᗫد وتركᘭب ص بور 1/2 بوصة من ال᜻روم 
 ᡨᣂحد 2 م ᣠوالقطع اللازمة ا ᢕᣂعد 40 سم من الأرض والمواسᗷ ᣢالقرب من المرحاض ، عᗷ

ᢝ موئل الأمم المتحدة
ᡧᣚ ف ᡫᣄمات المهندس المᘭجب أن تتم جميع الأعمال وفق᠍ا لتعلᗫو ، ᢝᣠطو
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Installation of Sitting toilet for elderly and disabled:
Provision of materials, labour, equipment and all other necessary requirements to install 
a floor mounted hygienic and easy to clean western-style sitting toilet made of glazed 
ceramic and built in dual flushing tank with stop valve, heavy duty lid and plastic, flush 
tank flow volume adjustable from 3 to 6 liter, with dual push button actuation, flexible 
connections and angle valves and a heavy duty chrome or stainless steel manual wash 
hose spray, The price includes all required pipes and fittings to be connected with water 
source and drainage network up to 2 m length. All works must be completed according to 
the instructions of UN-Habitat supervisor engineer.

No. 2.00 0.00 0.00 

: ᡧ ᢕᣌالسن والمعاق ᢝ ᢔᣍار غرᘘ᜻ب مرحاض جلوس لᘭترك
كᘭب مرحاض جلوس  ᡨᣂة الأخرى لᗫور ᡧᣆات الᘘالمواد والعمالة والمعدات وجميع المتطل ᢕᣂتوف

امᘭك المزجج مع  ᢕᣂع من السᖔمصن ᢝ ᢔᣍالطراز الغر ᣢف عᘭوسهل التنظ ᢝᣑالأرض ص ᣢمركب ع
خزان شطف مزدوج مع صمام توقف وغطاء شدᘌد التحمل وᗖلاسᘭᙬك ، حجم تدفق خزان 

ات ، مع ᘻشغᘭل زر ضغط مزدوج ووصلات مرنة  ᡨᣂ6 ل ᣠل من 3 إᘌل للتعدᗷالتدفق قا
ᡧ ، وᗫجب  ᢕᣌروم أو الفولاذ المقاوم للصدأ ومت᜻ع من الᖔدوي مصنᘌ ة وشطافᗫوصمامات زاو

ᢝ السعر. وᗫجب أن تتم جميع 
ᡧᣚ ᢝᣠطو ᡨᣂ2 م ᡨᣎب والقطع اللازمة  حᛳجميع الأناب ᡧ ᢕᣌتضم

ف لموئل الأمم المتحدة ᡫᣄمات المهندس المᘭالأعمال وفق᠍ا لتعل

0.00

Sanitary and plumbing works - General Notes
Provision of materials, works and equipment to implement the items described below. The responsibility of 
the contractor covers all what is required to complete the job in every part and as detailed as per the 
instruction of the UN-Habitat supervision engineer. The price also includes removal and repairing of any 
damages that may occur to walls or finishing due to replacements, finishing and/or refixing. All samples of 
materials must be approved by the UN-Habitat Engineer prior to their purchase and/or delivery at site the 
work includes the opening of sewers and pipes blocked when needed. All works should be done according to 
instructions of the UN-Habitat supervising engineer.

الأعمال الصحᘭة-ملاحظات عامة:
᛿ ᢝل 

ᡧᣚ ل ما هو مطلوب لإنجاز العمل᛿ ه المتعهدᘭمسؤول ᢝᣗنة أدناه. وتغᚏذ البنود المبᘭالمواد والاعمال والمعدات اللازمة لتنف ᢕᣂتوف
 ᣠار قد تحدث إ ᡧᣅصلاح اي اលضا أزاله وᘌشمل السعر أᚱتات. وᚏف للهاب ᡫᣄمات المهندس المᘭالنحو المفصل وفقا لتعل ᢝᣢجزء وع

الجدران أو الᙬشطᘭب ᚽسᛞب اسᘘᙬدال, الᙬشطᘭب و/أو أعاده ت᙭بᘭت. وᗫجب ان يوافق مهندس موئل الأمم المتحدة عᢝᣢ جميع عينات 
ف للهابᚏتات. ᡫᣄمات المهندس المᘭجميع الاعمال  وفقا لتعلᗷ امᘭالق ᢝ

ᡧᣙᘘ ᗫالموقع. و ᢝ
ᡧᣚ مهاᘭسلᘻ ائها و/أو ᡫᣃ لᘘالمواد ق
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Istallation hand wash basin:
Supply materials and required labour to install a new vitreous china hand wash basin with 
pedestal, approximately 60x45 cm in size and of good quality, with chrome mixiner, 
control valves connected with a good quality flexible chrome pipes to be connected to 
water supply system, as well connected to the nearest gully trap with a good quality  
flexible plastic pipe properly connected to a 2 inch Æ PVC drain.The wash basin should be 
fixed on a proper floor or firm base.  The price includes all required pipes and fittings to 
be connected with water source and drainage network. All works must be conducted 
according to the instructions of UN-Habitat supervising engineer.

No. 33.00 0.00 0.00 

تركᘭب مغسلة أᘌدي:
ᢝ مع قاعدة  ᡧᣎدة مصنوعة من الخزف الصيᘌب مغسلة جدᘭك ᡨᣂة لᗖᖔالمواد والعمالة المطل ᢕᣂتوف

، ᗷقᘭاس 60×45 سم وᗖجودة جᘭدة، مع خلاط مᘭاه مصنᖔع من ال᜻روم، يتم  ᡧ ᢕᣌوسل ᢔᣂمن ال
توصᘭل صمامات التحᜓم ᗷأنᘘابᛳب كروم مرنة جᘭد النوعᘭة يتم توصᘭله بنظام إمداد المᘭاه، 

ᢝᣢ بواسطة أنبوب ᗷلاسᢝᣞᘭᙬ مرن عاᢝᣠ الجودة متصل 
᠐
᛿ أقربᗷ داᘭله جᘭتوص ᣠالإضافة إᗷ

 ᣢل عᘭت حوض الغسᘭب᙭جب تᗫاس 2 انج، وᘭقᗷ ة مغلونةᘭمصفاة معدنᗷ شᜓل صحيحᚽ
ات المطلوب توصᘭلها  ᡧ ᢕᣂب والتجهᛳشمل السعر جميع الأنابᛒ .ةᘘة أو قاعدة صلᘘة مناسᘭأرض

ف  ᡫᣄمات المهندس المᘭجب أن تتم جميع الأعمال وفقا لتعلᘌ .فᣆكة الᘘاه وشᘭمصدر المᗷ
لموئل الأمم المتحدة
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New electric water heater:
Supply materials and labour to install a good quality and durable new electric water 
heater (at least Energy Label B) with enamel tank of 120 liters capacity with two heaters 
3000W, thermostat, water temperature indicator and connections to inlet and outlet 
pipes. The price includes all required pipes and fittings, plumbing and connections with 
water sources. Installation will include a connection cable  (4 mm) between the water 
heater and the main electrical board. Connection will be equipped with rubber supply line 
washers. All works must be done according to the instructions of UN-Habitat supervising 
engineer. Warranty period for the heater should not be less than 1 year.

No. 38.00 0.00 0.00 

ᢝ جدᘌد:
᡽ᣍاᗖᖁاه كهᘭسخان م

ᡧ (عᣢ الأقل ملصق  ᢕᣌالجودة ومت ᢝᣠد عاᘌجد ᢝ
᡽ᣍاᗖᖁاه كهᘭب سخان مᘭك ᡨᣂالمواد والعمالة ل ᢕᣂتوف

الطاقة B) مع خزان المᘭاه ᚽسعة 120 لᡨᣂ مع سخانات ᗷطاقة 3000 واط ، ومنظم حرارة 
ومؤᡫᣃ درجة حرارة الماء ووصلات لأنابᛳب المدخل والمخᖁج. ᛒشمل السعر جميع الأنابᛳب 

كᘭب استخدام كيᘘل  ᡨᣂشمل الᛳاه. سᘭمصادر المᗷ لاتᘭة والتوصᜧاᘘة والسᗖᖔات المطل ᡧ ᢕᣂوالتجه
ᡧ سخان المᘭاه ولوحة ال᜻هᗖᖁاء الرئᛳسᘭة. و ᘌجب عᣢ المقاول  ᢕᣌاس (4 ملم) بᘭقᗷ لᘭتوص

ᘌ . ᡧجب أن تتم جميع  ᢕᣌمن س ت ᡵᣂᜧاء لأᗖᖁه᜻اه الᘭم كتاب ضمان من مورد  سخان المᘌتقد
ف المنظمة. ᡫᣄمات المهندس المᘭالأعمال حسب تعل
ᘌجب ألا تقل مدة الضمان للسخان عن سنة واحدة
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Steel kitchen sink:
Supply materials, labour and equipment to install a new good quality stainless steel single 
basin sink (with one or two drainer wings) properly fixed on galvanized steel pipe 
structure. The price includes the supply of a chrome mixer tap for kitchens and pipe to be 
connected to water supply system. The sink drain should be equipped with a P-trap 
connected to nearest gully trap with good quality flexible plastic pipe properly connected 
to a 2 inch Æ galvanized steel domestic drain. The price also includes all required pipes & 
fittings to be connected with water source and drainage network and must be done 
according to the instructions of UN-Habitat supervising engineer

No. 22.00 0.00 0.00 

:(ᣢمج) حوض مطبخ من الستانلس
 ᢝᣠد المقاوم للصدأ عاᘌد من الحدᘌت حوض أحادي جدᘭب᙭المواد والعمالة والمعدات لت ᢕᣂتوف
ᡧ للᣆف) مثᘘت ᚽشᜓل صحيح عᣢ هᘭᜓل أنابᛳب فولاذᘌة  ᢕᣌالجودة (مع جناح واحد أو جناح

مغلونة. ᛒشمل السعر توفᢕᣂ ص بور خلاط كروم للمطابخ والأنابᛳب المراد توصᘭلها بنظام تزوᗫد 
ᢝᣢ متصل ᗷأقرب ᗷالوعة ارضᘭة مع أنبوب 

᠐
ᜓᗷ ف الحوض مجهزاᣆكون مᘌ جب أنᘌ .اهᘭالم

ᗷلاسᢝᣞᘭᙬ مرن عاᢝᣠ الجودة متصل ᚽشᜓل صحيح ᗷمᣆف محᢝᣢ من الصلب المجلفن 2 
ات المطلᗖᖔة لتوصᘭلها ᗷمصدر المᘭاه  ᡧ ᢕᣂب والتجهᛳضا جميع الأنابᘌشمل السعر أᛒ .بوصة

ف للمنظمة ᡫᣄمات المهندس المᘭجب أن يتم ذلك وفقا لتعلᗫف وᣆكة الᘘوش
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Water storage tank:
Supply materials and labour to install a water storage tank, capacity of one (1) cubic meter 
at a level and place that will be decided by UN-Habitat supervisor engineer, on a solid 
base constituted by a row of concrete blocks that will elevate it from the ground. The tank 
shall be made of a new galvanized sheet, gauge level 18, complete with a high float valve 
3/4, drain, all connecting parts between the tanks, control gate valve and a washing tap of 
1" diametre. The price includes: high pressure Polypropylene (PPR) pipe 3/4'' in diameter, 
elbow, etc, to connect the water source to the water tank and all water points (including 
any new constructed toilets) and all other required works to finish the connection. All 
works must be done in accordance to the instructions of UN-Habitat supervising Engineer.

No. 41.00 0.00 0.00 

خزان مᘭاه:
كᘭب خزان مᘭاه ، ᚽسعة مᡨᣂ مكعب واحد (1) عᣢ ارتفاع ومᜓان  ᡨᣂالمواد والعمالة ل ᢕᣂتوف

ف للهابᚏتات، و عᣢ ان ᘌكون عᣢ قاعدة صلᘘة مكونة من صف من  ᡫᣄحدده المهندس المᘌ
فعه من الأرض. ᘌصنع الخزان من صفᘭحة مغلونة جدᘌدة عᘭار 18 مع  ᡨᣂة لᘭلوك الخرسانᘘال

ᡧ الخزانات وصمام بواᗷة تحᜓم وص بور غسᘭل  ᢕᣌف وجميع الأجزاء الموصلة بᣅطوافة 3/4 و
ᡧ عاᢝᣠ الضغط ᗷقطر 3/4 بوصة ، كᖔع ، إلخ  ᢕᣌلᘭᗖبرو ᢝᣠشمل السعر: أنبوب بوᚱقطر 1 بوصة وᗷ

ᢝ ذلك أي مراحᘭض جدᘌدة) 
ᡧᣚ ماᗷ) اهᘭاه وجميع نقاط المᘭخزان المᗷ اهᘭل مصدر المᘭلتوص ،

وجميع الأعمال الأخرى المطلᗖᖔة لإنهاء التوصᘭل. ᘌجب أن تتم الأعمال وفق᠍ا لتعلᘭمات 
ᗫة. ᡫᣄᛞف للأمم المتحدة للمستوطنات ال ᡫᣄالمهندس الم
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Water mixer:
Supply materials and labour to install water mixer in the selected location, on sink, on 
basin or to the bathroom wall a tap with annexed shower mixer ("dosh"), with pivoting 
shower head holder fixed at approx. 180cm height, and all the necessary incoming and 
outgoing pipes, fittings and connections from water tank. 

No. 46.00 0.00 0.00 

خلاط ماء:
ᢝ الموقع المحدد ، عᣢ المغسلة ، عᣢ الجلاᘌة أو 

ᡧᣚ اهᘭت خلاط المᘭب᙭المواد والعمالة لت ᢕᣂتوف
عᣢ جدار الحمام ، ص بور مع خلاط دش ملحق ("دوش") ، مع حامل رأس دش محوري 
كيᘘات والتوصᘭلات الداخلة و الخارجة  ᡨᣂب والᛳا. ارتفاع 180 سم وجميع الأنابᘘ᠍ᗫᖁت تقᘘمث

ف من قᘘل  ᡫᣄات المهندس المᘭة حسب تعلمᘭل العمل᛿ جب ان تتمᘌ . اهᘭاللازمة من خزان الم
الهᘘايتات
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Chrome watertap:
Supply materials and labour to install and fix a chrome 1/2''. The work to include all 
required fittings to connect the tap to the ptable water network in accordance to the 
instructions of UN-Habitat supervising Engineer. 

No. 117.00 0.00 0.00 

مأخذ مᘭاه ( حنفᘭة) من ال᜻روم:
ᡧ و ت᙭بᘭت حنفᘭة ثابتة و قᗫᖔة من ال᜻روم ᛒ ,"1/2شمل العمل ᛿افة الملحقات المطلᗖᖔة  ᢕᣂتجه  

ف لموئل الأمم  ᡫᣄمات المهندس المᘭلتعل 
᠍
لᗖᖁط االحنفᘭة ᚽشᘘكة شᘘكة المᘭاه الحلوة طᘘقا

المتحدة
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Waste water drain pipe vertical along wall: 
Supply materials and labour to install a vertical waste water PVC pipe of 4 inch Æ, 
produced in Iraq and resistent to high pressure, with all its fittings such as elbow, T or Y 
connections, to complete all vertical plumbing requirements to connect internal pipes and 
roof drainage to the external storm water system on the ground -- including opening 
necessary holes in the masonry and wall repairs. All of the works must be completed 
according to the specifications and instructions of UN-Habitat supervising engineer.

M.L 81.00 0.00 0.00 

أنبوب ᗷلاسᢝᣞᘭᙬ لتᗫᣆف مᘭاه الᣆف الأمطار (شاقوᢝᣠ ) طول الجدار:
كᘭب أنبوب عمودي لمᘭاه الᣆف الصᢝᣑ الᘘلاسᢝᣞᘭᙬ قطره 4 انج،  ᡨᣂالمواد والعمالة ل ᢕᣂتوف
 ، Y أو T ع أوᖔ᜻اته مثل وصلات ال ᡧ ᢕᣂمع جميع تجه ، ᢝᣠالعراق ومقاوم للضغط العا ᢝ

ᡧᣚ منتج
لاستᜓمال جميع متطلᘘات السᘘاᜧة الرأسᘭة لᗖᖁط الأنابᛳب الداخلᘭة و تᗫᣆف السطح إᣠ نظام 

ᢝ أعمال البناء 
ᡧᣚ ذلك فتح الثقوب اللازمة ᢝ

ᡧᣚ ماᗷ - الأرض ᣢع ᢝ ᢔᣐاه الأمطار الخارᘭف مᗫᣆت
 لمواصفات وحسب 

᠍
وលصلاحات الجدران. ᘌجب أن يتم الانتهاء من جميع الأعمال وفقا

ف من قᘘل الهᘘايتات ᡫᣄات المهندس المᘭتعلم
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Waste water drain pipe under the floor:
Supply materials, labour and equipment to install a horizontal PVC pipe of 4 inch Æ 
produced in Iraq, resistant to high pressure, with all its fittings such as gully trap, elbow, T 
or Y connections, to complete all plumbing requirements to run the pipe under the 
flooring up to the exterior connection. This will include excavation, covering the pipe with 
a 10cm sand layer, casting concrete 1:3:6 and backfilling. All of the works must be 
completed according to the specifications and the instructions of UN-Habitat supervising 
engineer.r. P-Trap should be used in 
case needed, and according to the Un-Habitat field engineer instruction.

M.L 63.00 0.00 0.00 

أنبوب ᗷلاسᢝᣞᘭᙬ لتᗫᣆف مᘭاه الᣆف الصᢝᣑ تحت الأرض (الᘘلاط):
ᢝ العراق 

ᡧᣚ 4 انج، منتج ᢝ
ᡨᣛأف ᢝᣞᘭᙬلاسᗷ ب انبوبᘭك ᡨᣂالمواد والعمالة والمعدات اللازمة ل ᢕᣂتوف

ᢝᣢ أو الᖔ᜻ع أو وصلات T أو Y لإتمام ᛿افة 
᠐
᛿ اته مثل ᡧ ᢕᣂجميع تجهᗷ ᢝᣠمقاوم للضغط العا

 . ᢝ ᢔᣐالمجرى الخار ᡨᣎح (لاطاتᗷ او) اتᘭة لعمل الأنبوب تحت الأرضᜧاᘘات السᘘمتطل
وسᛳشمل ذلك أعمال الحفر، وتغطᘭة الأنبوب ᗷطᘘقة رملᘭة ᗷطول 10 سم، وصب الخرسانة 
 لمواصفات وحسب تعلمᘭات 

᠍
1:3:6 ،والردم. ᘌجب أن يتم الانتهاء من جميع الأعمال طᘘقا

ف من قᘘل الهᘘايتات ᡫᣄالمهندس الم
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PPR pipes:
Supply materials, labour and equipment for the installation of Polypropylene Random 
Copolymer (PPR) pipes produced in Iraq (1/2", 3/4" and 1") with all the necessary fittings 
required along a path decided by the supervisor engineer. All pipes should be fitted on 
the walls with brackets, including the proper arrangement of the old pipes where 
required. All of the works must be completed according to the specifications and the 
instructions of UN-Habitat supervising engineer. P-Trap should be used in 
case needed, and according to the Un-Habitat field engineer instructions

M.L 867.00 0.00 0.00 

ب: ᡫᣄاه الᘭلم PPR عᖔانبوب ن
ᢝ العراق ᗷقطر 

ᡧᣚ المنتجة (PPR)عᖔب نᛳب أنابᘭك ᡨᣂالمواد والعمالة والمعدات اللازمة ل ᢕᣂتوف
كيᘘات اللازمة عᣢ طول المسار الذي ᘌقرره المهندس  ᡨᣂ(1/2أنج، 3/4أنج، 1 أنج) مع جميع ال

تᛳب  ᡨᣂذلك ال ᢝ
ᡧᣚ ماᗷ ، أقواسᗷ الجدران ᣢب عᛳت جميع الأنابᘭب᙭جب تᘌ .ايتاتᘘف للله ᡫᣄالم

 
᠍
المناسب للأنابᛳب القدᘌمة عند الاقتضاء. ᘌجب أن يتم الانتهاء من جميع الأعمال طᘘقا

ف للمنظمة ᡫᣄمات المهندس المᘭلمواصفات وتعل
ᢝ  الانابᛳب عند الحوجة حسب تعلᘭمات 

ᡧᣚ P-TRAP ᢝᣢᝣجب استعمال مانع الروائح الᘌ
ف من قᘘل الهᘘايتات ᡫᣄالمهندس الم
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Chrome Cover (15x15cm)
supplying and installing a chrome drain cover with the cap, preparing must matches with 
the needed shape according to the use case with the frame. The price includes installation 
work, tile cutting, cleaning, the use of adhesives or cement mortar needed for installation, 
and all that the work requires to complete the item with testing the drainage checkpoint 
and ensuring that water does not leak outside the cover or inside the sanitary pipes path

No. 6.00 0.00 0.00 

غطاء كروم (15*15 سم) :
ᘌ ᡧكون حسب الشᜓل المطلوب  ᢕᣂك مع السداد والاطار، التجهᘘت غطاء كروم مشᘭب᙭وت ᡧ ᢕᣂتجه

كᘭب وقص الᘘلاط والتنظᘭف واستخدام  ᡨᣂشمل السعر اعمال الᚱقا للحالة المحددة ،  وᘘط
المواد اللاصقة او مونة السمنت اللازمة للت᙭بᘭت و᛿ل ما يتطلᘘه العمل لانجاز الفقرة مع 

فحص  نقطة التفتᛳش وضمان عدم ᣄᘻب المᘭاه خارج الغطاء او داخل مسار الانابᛳب
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PVC manholes:
Supply materials and labour for the installation of PVC manholes and their covers 
(30x30cm) of good quality and produced in Iraq. The price include excavation, cleaning, 
pipe extensions, casting concrete 1:3:6 and backfilling.  All of the works must be 
completed according to the specifications and the instructions of UN-Habitat supervising 
engineer.

No. 1.00 0.00 0.00 

مانهول ᗷلاسᢝᣞᘭᙬ قᘭاس30 سم *30 سم:
ᡧ وت᙭بᘭت  مانهول ᗷلاسᢝᣞᘭᙬ قᘭاس 30سم *30 سم, شامᢿً  الحفر و التوصᘭلات و  ᢕᣂتجه  

الاᜧسسوارات,حᡨᣎ الᙬشغᘭل. السعر ᛒشمل الأعمال المدنᘭة ᗷما فيها حفر المᜓان ,صب 
ال᜻ونكᗫᖁت ب سᘘة 1:3:6 لتقبᘭت المانهول, . جميع الأعمال ᘌجب ان تتم ᗷموافقة المهندس 

ف. ᡫᣄالم

0.00SUB TOTAL OF SANITARY AND PLUMBING WORKS
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LED Tube lighting and connections (60 cm):
Supply materials and labour to install and operate a surface type, single LED tube light 
fixture 60cm long, and all required accessories, mounted on wall or ceiling, with all wiring 
system (2x1.5 mm2 copper wiring) fixed on the wall, and any other relevant requirements 
to complete the job in every aspect. The commissioning (start up) of the electrical system 
will include visual and mechanical inspection to verify that (i) equipment is in compliance 
with purchase specifications and design intent and that no damage occurred during 
shipment; (ii) relays and breakers are functioning correctly. All the works must be 
completed according to the specifications and instructions of the UN-Habitat supervising 
engineer.

No. 68.00 0.00 0.00 

أضاءة انبᘭᗖᖔة (شمعة) لᘭد (60 سم) مع القاعدة مع التمدᘌدات:
كᘭب وᘻشغᘭل أضاءة أنبᘭᗖᖔة (شمعة) LED أحادي ᗷطول 60 سم ،  ᡨᣂالمواد والعمالة ل ᢕᣂتوف

وجميع الملحقات المطلᗖᖔة ، مثᙫتة عᣢ الحائط أو السقف ، مع جميع أنظمة الأسلاك (2 × 
1.5 مم 2 أسلاك نحاسᘭة) مثᙫتة عᣢ الحائط ، وأي المتطلᘘات الأخرى ذات الصلة لإᝏمال 

ᢝ فحص᠍ا ᗫ᠍ᣆᗷا ومᘭᜓانᘭكᘭ᠍ا 
᡽ᣍاᗖᖁه᜻النظام ال (دءᗷ) لᘭشغᘻ شمل السعرᛳل جانب. س᛿ ᢝ

ᡧᣚ فةᘭالوظ
اء ونᘭة التصمᘭم وأنه لم ᘌحدث أي  ᡫᣄللتحقق من أن (1) المعدات تتوافق مع مواصفات ال

ر أثناء الشحن ؛ (2) المشغلات و المفاتيح تعمل ᚽشᜓل صحيح. ᘌجب أن يتم الانتهاء من  ᡧᣅ
ف للهابᚏتات ᡫᣄمات المهندس المᘭجميع الأعمال وفق᠍ا لمواصفات وتعل
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LED Tube lighting and connections (120 cm):
Supply materials and labour to install and operate a surface type, single LED tube light 
fixture 120cm long, and all required accessories, mounted on wall or ceiling, with all 
wiring system (2x1.5 mm2 copper wire) fixed on the wall, and any other relevant 
requirements to complete the job in every aspect. The commissioning (start up) of the 
electrical system will include visual and mechanical inspection to verify that (i) equipment 
is in compliance with purchase specifications and design intent and that no damage 
occurred during shipment; (ii) relays and breakers are functioning correctly. All the works 
must be completed according to the specifications and instructions of the UN-Habitat 
supervising engineer.

No. 117.00 0.00 0.00 

شمعة (انبᗖᖔة) ليᘭد إنارة (120 سم) مع قاعدة مع ᛿امل التمدᘌدات:
كᘭب وᘻشغᘭل انارة شمعة أنبᘭᗖᖔة نᖔع ليᘭد ᗷطول 120 سم، مع جميع  ᡨᣂالمواد والعمالة ل ᢕᣂتوف

الملحقات المطلᗖᖔة، مثᙫتة عᣢ الحائط أو السقف، مع جميع أنظمة الأسلاك (2 × 1.5 ملم2 
ᗷالأسلاك النحاسᘭة) مثᙫتة عᣢ الحائط، وأي المتطلᘘات الأخرى ذات الصلة لإᝏمال الوظᘭفة 
 للتدقيق 

᠍
 ومᘭᜓانᘭكᘭا

᠍
 ᗫᣆᗷا

᠍
ᢝ فحصا

᡽ᣍاᗖᖁه᜻النظام ال (دءᗷ) لᘭشغᘻ شمل السعرᛳل جانب. س᛿ ᢝ
ᡧᣚ

ر أثناء  ᡧᣅ حدث أيᘌ م وأنه لمᘭاء و التصم ᡫᣄمن أن (1) المعدات تتوافق مع مواصفات ال
الشحن؛ (2) المرحلات والقواطع تعمل ᚽشᜓل صحيح. ᘌجب أن يتم الانتهاء من جميع 

ف للمنظمة. ᡫᣄمات المهندس المᘭلمواصفات وتعل 
᠍
الأعمال وفقا
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LED Spot Light fixture :                
Supplying, installing, testing and commissioning of LED light ( 18w) circular with 
dimensions: 20cm , 2x 2.5  mm² PVC insulated copper cable laid. works should be 
connected to 6 Ambere switch or 1 kilowatt. The price includes supplying, installing, 
connecting, laying and commissioning drilling, cutting to complete works as required.

No. 179.00 0.00 0.00 

انارة نقطᘭة :
ᡧ و ت᙭بᘭت واختᘘار وᘻشغᘭل انارة نقطᘭة(لᘭد) دائري (18 وات) ᗷقطر 20 سم و ᚽسلك  ᢕᣂتتجه
ᗷلاسᢝᣞᘭᙬ ذو قلب نخاᗷ ᢝᣒأᗷعاد 2 ب2.5 ملمᡨᣂ مᗖᖁــع، ورᗖطه ᗷمفتاح 6 أمبᢕᣂ  او 1.0 كᘭلو 

ᡧ و ت᙭بᘭت وᘻشغᘭل والحفر  ᢕᣂشمل السعر تجهᛒ .ف ᡫᣄل المهندس المᘘفولت  موافق عليها من ق
والقطع لإᝏمال الأعمال حسب الحاجة.
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New wall sockets (13 Amp) with new wiring:
Supply materials and labour to install and fix new good quality 2 gang 6 pin universal type 
wall sockets with their boxes (13 Amp) of good quality with all required wiring, at 45 cm 
height from the floor. The work includes all requirements with surface type wiring 
(2x2.5mm2 copper wire) from the main switch board to the point. The sockets will be 
carefully levelled. Any damages to the wall will be repaired and gaps replastered. For 
satefy purposes, all switches and sockets in wet areas (kitchen and bathrooms) are to be 
installed at a min. distance of 60 cm from any water source. All the works and testing 
must be completed according to the specifications and instructions of the UN-Habitat 
supervising engineer.

No. 177.00 0.00 0.00 

: (A13) د اسلاكᘌمع تمد ᢝ
᡽ᣍاᗖᖁمأخذ كه

ᡧ النᖔع عالᢝᣥ جدᘌد  ᢕᣌو مفتاح ᡧ ᢕᣌ1و فتحت ᢝ
᡽ᣍاᗖᖁخذ كهቯصلاح مលب وᘭك ᡨᣂالمواد والعمالة ل ᢕᣂتوف

ذو جودة عالᘭة  مع صنادᘌقها (13 أمبᢕᣂ ) ذات نوعᘭة جᘭدة مع جميع الأسلاك المطلᗖᖔة ، 
 ᢝᣑع السطᖔات الأسلاك من النᘘشمل العمل جميع متطلᛒ .ارتفاع 45 سم من الأرض ᣢع

(سلك نحاᢝᣒ 2 × 2.5 مم 2) من لوحة التᘘدᘌل الرئᛳسᘭة إᣠ النقطة. يتم ᘻسᗫᖔة مቯخذ ᗷعناᘌة. 
ار تلحق ᗷالجدار وتجدᘌد الفجوات. لأغراض الامان ، ᘌجب تركᘭب جميع  ᡧᣅيتم إصلاح أي أ
ᢝ المناطق الرطᘘة (المطبخ والحمامات) عᗷ ᣢعد لا ᘌقل عن مسافة 60 

ᡧᣚ خذቯالمفاتيح والم
سم من أي مصدر للمᘭاه. ᘌجب أن يتم الانتهاء من جميع الأعمال والاختᘘارات وفق᠍ا 

ف للهابᚏتات ᡫᣄمات المهندس المᘭلمواصفات وتعل

Electrical works General Notes:
Molded Case Circuit Breaker (MCCB), Main Distribution Board (MDBs), Distribution Board (DBs) wiring must be 
re-arranged in suitable, safe and free of hazards whenever needed. The works inlcude provision of materials, 
works, equipment and any other requirements and necessities to implement the items described below. All 
types of wiring, trenching, etc. and all that is required to make the job complete in every part and details as 
per the instruction of UN-Habitat supervising engineer is included in the unit rates. The sample of all items 
must be approved by the UN-Habitat engineer prior to its purchase and or delivery at site.
The price includes removing the old and repairing of any damages that may occur to the wall or finishing due 
to the replacement process or finishing and refixing, all work done according to instructions of the supervisor 
engineer.

الأعمال ال᜻هᗖᖁائᘭة-ملاحظات عامة:
ملاحظه: ᘌجب أن يتم اعادة ترتᛳب قواطع الدوائر ال᜻هᗖᖁائᘭة والبورد الرئᢝᣓᛳ وᗖوردات التوزᗫــــع  ᗷطᗫᖁقة مناسᘘه وأمنه وخالᘭه من 

ورᗫات لتنفᘭذ البنود  ᡧᣆات والᘘها من المتطل ᢕᣂالمواد والاعمال والمعدات وغ ᢕᣂتوف ᢝᣢكة ع ᡫᣄالمخاطر حسب الحاجة. تعمل ال
᛿ ᢝل جزء 

ᡧᣚ امله᛿ ل ما هو مطلوب لجعل هذه المهمة᛿ذلك ، و ᣠل ، وما إᘘاي كي ᡨᣂالموصوفة أدناه. جميع أنواع الأسلاك ، وال
ف للهابᚏتات عᣢ جميع العينات و من جميع  ᡫᣄجب ان يوافق المهندسالمᗫتات. وᚏف للهاب ᡫᣄمات المهندس المᘭل وفقا لتعلᘭوالتفاص

ᢝ الموقع.
ᡧᣚ مهاᘭسلᘻ ائها أو ᡫᣃ لᘘالأصناف ق

ᢝ الجدران أو الᙬشطᘭب ᚽسᛞب عملᘭه الاسᘘᙬدال  وأعاده 
ᡧᣚ ار قد تحدث ᡧᣅصلاح اي اលمة وᘌشمل السعر أزاله الأسلاك والمواد القدᚱو

ف للهابᚏتات ᡫᣄمات المهندس المᘭل العمل المنجز وفقا لتعل᛿ ، تᘭب᙭الت
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Replacement of wall sockets (13 Amp) without wiring:
Supply materials and labour to remove old socket and install and fix new good quality 2 
gang 6 pin good quality  universal type wall socket (13 Amp) only, without new wiring. 
The switches will be carefully levelled. Any damages to the wall will be repaired and gaps 
replastered. All the works and testing must be completed according to the specifications 
and instructions of the UN-Habitat supervising engineer.

No. 17.00 0.00 0.00 

ᗷ (A 13)  ᢝدون اسلاك :
᡽ᣍاᗖᖁل مأخذ كهᘌدᘘت 

ᢝ عالᢝᣥ جدᘌد ذو 
᡽ᣍاᗖᖁصلاح مأخذ كهលب وᘭم وتركᘌالمواد والعمالة لإزالة المأخذ القد ᢕᣂتوف

نوعᘭة جᘭدة (13 أمبᢕᣂ ) فقط ، ᗷدون أسلاك جدᘌدة. يتم ᘻسᗫᖔة المفاتيح ᗷعناᘌة. يتم إصلاح 
ار تلحق ᗷالجدار وتجدᘌد الفجوات. ᘌجب أن يتم الانتهاء من جميع الأعمال  ᡧᣅأي أ

ف للهابᚏتات ᡫᣄمات المهندس المᘭارات وفق᠍ا لمواصفات وتعلᘘوالاخت
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New electrical wall switches with wiring:
Supply materials and labour to install and fix 1 or 2 gang one way wall switches with their 
boxes (one, two or three lines) with wiring, as per the instructions of UN-Habitat 
supervisor engineer. The light switch will be located at 120 cm from the floor and 20 cm 
distance from the door opening, near the door handle. The switches will be carefully 
levelled. Any damages to the wall will be repaired and gaps replastered. For satefy 
purposes, all switches and sockets in wet areas (kitchen and bathrooms) are to be 
installed at a min. distance of 60 cm from any water source. All the works and testing 
must be completed according to the specifications and instructions of the UN-Habitat 
supervising engineer.

No. 157.00 0.00 0.00 

 المفاتيح ال᜻هᗖᖁائᘭة مع تمدᘌد اسلاك:
كᘭب وលصلاح مفاتيح  أحادᘌة الاتجاه أحادᘌة الاتجاه مع صنادᘌقها   ᡨᣂالمواد والعمالة ل ᢕᣂتوف

ف للهابᚏتات. سᘭكون مفتاح  ᡫᣄمات مهندس مᘭمع الأسلاك ، وفق᠍ا لتعل  ( ᢝ
ᡵᣍمفرد-مزدوج-ثلا)

الضوء عᗷ ᣢعد 120 سم من الأرض ومسافة 20 سم من فتحة الᘘاب ، ᗷالقرب من مقᘘض 
ار تلحق ᗷالجدار وتجدᘌد الفجوات.  ᡧᣅة. يتم إصلاح أي أᘌعناᗷ ة المفاتيحᗫᖔسᘻ اب. يتمᘘال

ᢝ المناطق الرطᘘة (المطبخ 
ᡧᣚ خذቯب جميع المفاتيح والمᘭجب تركᘌ ، لأغراض الأمان

والحمامات) عᣢ مسافة لا تقل عن  60 سم من أي مصدر للمᘭاه. ᘌجب أن يتم الانتهاء من 
ف للهابᚏتات ᡫᣄمات المهندس المᘭارات وفق᠍ا لمواصفات وتعلᘘجميع الأعمال والاخت
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Electrical wall switches replacement without wiring:
Supply materials and labour to remove old switch and install and fix 1 or 2 gang one way 
wall switch (one, two or three lines) only, without wiring, as per the instructions of UN-
Habitat supervisor engineer. The switches will be carefully levelled. Any damages to the 
wall will be repaired and gaps replastered. For satefy purposes, all switches and sockets in 
wet areas (kitchen and bathrooms) are to be installed at a min. distance of 60 cm from 
any water source. All the works and testing must be completed according to the 
specifications and instructions of the UN-Habitat supervising engineer.

No. 28.00 0.00 0.00 

 تᘘدᘌل المفاتيح ال᜻هᗖᖁائᘭة ᗷدون تمدᘌد اسلاك::
توفᢕᣂ المواد والعمالة لإزالة المفتاح القدᘌم وتركᘭب وលصلاح مفتاح  أحادي الاتجاه من 

ᢝ ) فقط ، ᗷدون أسلاك ، وفق᠍ا لتعلᘭمات مهندس 
ᡵᣍمفرد-مزدوج-ثلا) ᡧ ᢕᣌمجموعة واحدة أو اث ت

ار تلحق ᗷالجدار وتجدᘌد  ᡧᣅة. يتم إصلاح أي أᘌعناᗷ ة المفاتيحᗫᖔسᘻ تات. يتمᚏف للهاب ᡫᣄم
ᢝ المناطق الرطᘘة (المطبخ 

ᡧᣚ خذቯب جميع المفاتيح والمᘭجب تركᘌ ، الفجوات. لأغراض الأمان
ᢝ مسافة لا تقل عن 60 سم من أي مصدر للمᘭاه. ᘌجب أن يتم الانتهاء من 

ᡧᣚ (والحمامات
ف للهابᚏتات ᡫᣄمات المهندس المᘭارات وفق᠍ا لمواصفات وتعلᘘجميع الأعمال والاخت
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New main electrical distribution board:
Supply materials and labour to install and arrange main distribution boards (MDB) "fuse 
board" with its cables. The work includes the installation of a new board, new change 
over switches, protective fuses or circuit breakers for each circuit, and fixing of the 
existing electric guage. The work will include arranging all the wiring in the new board, 
along with all required accessories, according to instructions of UN-Habitat supervising 
engineer.

No. 30.00 0.00 0.00 

الوحة ال᜻هᗖᖁائᘭة الرئᛳسᘭة :
كᘭب وترتᛳب لوحات التوزᗫــــع الرئᛳسᘭة (MDB) "لوحة فيوزات" مع  ᡨᣂالمواد والعمالة ل ᢕᣂتوف

الᝣاᗷلات الخاصة بها. ᛒشمل العمل تركᘭب لوحة جدᘌدة ، ومفاتيح جينج اوفر ، و الفيوزات أو 
ᢝ الحاᢝᣠ (الساعة). سᛳشمل العمل ترتᛳب 

᡽ᣍاᗖᖁه᜻اس الᘭت المقᘭب᙭ل دائرة ، وتᝣقواطع دوائر ل
ᢝ اللوحة الجدᘌدة ، إᣠ جانب جميع الملحقات المطلᗖᖔة ، وفق᠍ا لتعلᘭمات 

ᡧᣚ جميع الأسلاك
ف للهابᚏتات. ᡫᣄالمهندس الم
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Circuit breaker distribution boards:
Supply materials and labour to install, test and operate single door main circuit breakers 
of 63 Amp. for domestic purposes with 6 or 12 circuits of good quality designed to protect 
the electrical circuit from damage caused by overload or short circuit, with all required 
wiring to be connected to the rooms and connected with main power by 2x10 mm2 
cables, in accordance with the instructions of the UN-Habitat supervising engineer. 

No. 43.00 0.00 0.00 

اللوحة الفرعᘭة: 
كᘭب واختᘘار وᘻشغᘭل قواطع الدائرة الرئᛳسᘭة ذات الᘘاب الواحد ᗷقدرة  ᡨᣂالمواد والعمالة ل ᢕᣂتوف

لᘭة مع 6 أو 12 دائرة ذات جودة جᘭدة مصممة لحماᘌة الدائرة  ᡧ ᡧᣂللأغراض الم . ᢕᣂ63 أمب
ال᜻هᗖᖁائᘭة من التلف الناتج عن الحمل الزائد أو التماس ال᜻هᗖᖁا᡽ᣍ ، مع توصᘭل جميع الأسلاك 
المطلᗖᖔة ᗷالغرف وتوصᘭلها ᗷالطاقة الرئᛳسᘭة بواسطة ᛿اᗷلات 2 × 10 مم 2 ، وفق᠍ا لـ تعلᘭمات 

ف للهابᚏتات . ᡫᣄالمهندس الم

3-10

New exhaust fans: 
Supply materials, equipment and labour to install new exhaust fans (6" or 8" diametre), 
with all required accessories and electrical connections, as per instructions of the UN-
Habitat supervising engineer.

No. 35.00 0.00 0.00 

ساحᘘة :
كᘭب شاحᘘة جدᘌدة (6 أو ᗷ 8قطر) ، مع جميع الملحقات  ᡨᣂالمواد والمعدات والعمالة ل ᢕᣂتوف

ف للهابᚏتات ᡫᣄمات المهندس المᘭة ، وفق᠍ا لتعلᗖᖔة المطلᘭائᗖᖁه᜻لات الᘭوالتوص

0.00

0.00

SUB TOTAL OF ELECTRICAL WORKS

SUB TOTAL OF CIVIL WORKS



0.00

0.00

0.00

0.00

0.00

# Item Description Unit Quantity Unit Price  Total Price الوصف

1

Repairing existing PVC door:
Provision of materials, labour and equipment and all other necessary activities that are 
required for repairing existing PVC doors (approx 2.1m x 1.0m), supplying new handles, 
hinges, locks, etc. Price includes straightening the edges of the wall. All gaps between 
walls and door frames will be filled with appropriate sealant materials to ensure an air 
tight joint. All works should be done according to instructions of UN-Habitat supervision 
engineer.

M2 50.00 0.00 0.00 

:PVC اب الᗷ إصلاح
ورᗫة الأخرى المطلᗖᖔة لإصلاح أبواب  ᡧᣆشطة الᙏالمواد والعمالة والمعدات وجميع الأ ᢕᣂتوف

ᢝ الموقع(حوا2.1x1 ᢝᣠ م) ، و توفᢕᣂ مقاᗷض ومفصلات وأقفال جدᘌدة ، إلخ. ᛒشمل 
ᡧᣚ موجودة

رة الناتجة عن اعمال التصليح. سᚏتم ملء جميع الفجوات  ᡧᣆالسعر صقل حواف الجدار المت
ᡧ الجدران وលطارات الأبواب ᗷمواد مانعة للᣄᙬب مناسᘘة لضمان وصلة محᜓمة الغلق. ᘌجب  ᢕᣌب

ف للمنظمة. ᡫᣄمات مهندس المᘭأن تتم جميع الأعمال وفق᠍ا لتعل

2

Installing new steel windows with protection bars: 
Provision materials, labor, equipment and all other necessities and requirements for 
installing new steel windows on openings, with steel protection bars and antifly mesh. 
The works also include the installing and fixing of 4mm clear glass. The glass shall not 
have any scratches, cracks, splinters or waves, supply of handles, hinges and all required 
accessories for completing the work, as well painting of all steel work with two (2) coats 
of red oxide primer paint produced in Iraq, followed by two (2) coats of very good quality 
odorless semigloss oil paint produced in Iraq. Price shall also includes repairing, 
straightening and modifying the edges of the wall. All gaps between walls and door 
frames will be filled with appropriate sealant materials to ensure an air tight joint. The 
price includes the removal and disposal of the old damaged windows. All works to be 
done according to instructions of UN-Habitat supervising engineer.

M2 15.00 0.00 0.00 

نافذة معدنᘭة مع قضᘘان حماᘌة معدنᘭة (كتᘘᚏة) :
كᘭب نوافذ  ᡨᣂات الأخرى لᘘالمواد والعمالة والمعدات وجميع المستلزمات والمتطل ᢕᣂتوف

فولاذᘌة جدᘌدة عᣢ الفتحات الموجودة ، مع قضᘘان حماᘌة من الصلب وشᘘᜓات مانعة 
للذᗷاب. ᛿ما ᘻشمل الأعمال تركᘭب وت᙭بᘭت زجاج شفاف عᘭار 4 ملم. ᘌجب ألا ᘌحتوي الزجاج 

عᣢ أي خدوش أو ᘻشققات أو شظاᘌا أو تموجات و كذلك توفᢕᣂ مقاᗷض ومفصلات و᛿افة 
ᡧ (2) من الطلاء  ᢕᣌقتᘘطᗷ ةᘌدᘌالملحقات اللازمة لإتمام العمل وكذلك دهان جميع أعمال الحد
 ᢝ ᡨᣎᗫᖂقتان (2) من الدهان الᘘالعراق. تليها ط ᢝ

ᡧᣚ د الأحمر المانع للصدأ المنتجᘭسᜧمن الأ ᢝᣠالأو
ᢝ العراق. ᛒشمل السعر أᘌض᠍ا إصلاح وصقل 

ᡧᣚ م الرائحة الجودة المنتجᘌعد ᢝᣠه اللامع عاᘘش
ᡧ الجدران وលطارات الأبواب ᗷمواد مانعة  ᢕᣌتم ملء جميع الفجوات بᚏل حواف الجدار. سᘌوتعد

للᣄᙬب مناسᘘة لضمان وصلة محᜓمة الغلق. السعر ᛒشمل إزالة النوافذ التالفة والتخلص 
ف للامم المتحدة  ᡫᣄمات المهندس المᘭجب أن تتم جميع الأعمال حسب تعلᘌ .منها

ᗫة. ᡫᣄᛞللمستوطنات ال

Optional item

GRAND TOTAL AMOUNT

Optional item to be executed as the UNs discretion, Bidders are expected to provide the unit rate and total price  ᢝᣠالعطاء ادراج  سعر الوحدة والسعر الإجما ᢝᣤمقد ᣢذه حسب تقدير الأمم المتحدة ، عᘭاري يتم تنفᘭبند اخت

GRAND TOTAL AMOUNT OF REHABILITATION OF 50 HOUSES IN SOLAGH AREA, SINJAR, NINEVEH GOVERNORATE 

SUB TOTAL OF SANITARY AND PLUMBING WORKS

SUB TOTAL OF ELECTRICAL WORKS



3

Steel railing:  
Supplying materials, labour, equipment and all other necessary requirements to construct 
80 cm heigh steel railings (or balaustrades) on roofs, balconies or stairs. The railing will be 
constituted by vertical square pipes (2,5x2,5 cm) posts placed at 2 metre intervals, topped 
by a continuous horizontal square pipe handrail (2,5x2,5 cm) and a lower horizontal rail 
(2,5x2,5 cm) placed at 15 cm from the base. A series of vertical baluster square pipes 
(1x1cm) placed at a 20 cm interval will be welded between the top and lower rails. The 
structure will be held in place by steel bars (at least 15 cm long) fitted in holes drilled in 
the slab at 1 metre interval and welded to the vertical posts. The price includes the 
repairing, straightening and modifying the edges of the wall, roof or stairs on which the 
railing is mounted. Price includes painting with two (2) coats of red oxide primer 
produced in Iraq, followed by two (2) coats of very good quality odorless semigloss oil 
paint produced in Iraq. All works to be done as per the instructions of UN-Habitat 
supervising engineer. 

M.L. 130.00 0.00 0.00 

ᢝ (محجر):
ᡧᣍن معدᗫᖂدراب 

توفᢕᣂ المواد والعمالة والمعدات وجميع المتطلᘘات الأخرى اللازمة لإᙏشاء محجر حدᘌدي  
فات أو السلالم. يتكون المحجر من أنابᛳب مᗖᖁعة  ᡫᣄالأسطح أو ال ᣢارتفاع 80 سم  عᗷ

ᢝ متصل (2.5 × 
ᡨᣛعلوها أنبوب أفᘌ ، نᗫ ᡨᣂمسافات م ᣢة (2.5 × 2.5 سم) موضوعة عᘌعمود

2.5 سم) وسكة أفقᘭة منخفضة (2.5 ×2.5 سم) عᗷ ᣢعد 15 سم من القاعدة. سᚏتم لحام 
 ᡧ ᢕᣌمسافة 20 سم ب ᣢة (1 × 1 سم) الموضوعة عᘭعة الرأسᗖᖁب المᛳسلسلة من الأناب

ᢝ مᜓانه بواسطة قضᘘان فولاذᘌة (ᗷطول 15 
ᡧᣚ ᜓلᘭت الهᘭب᙭ة. يتم تᘭة والسفلᗫᖔان العلᘘالقض

ᢝ الᘘلاطة ᗷفاصل مᡨᣂ واحد وᗫتم لحامها ᗷالقوائم 
ᡧᣚ فتحات محفورة ᢝ

ᡧᣚ تةᙫالأقل) مث ᣢسم ع
ᢝ تم  ᡨᣎل حواف الجدار أو السقف أو السلالم الᘌة وتعدᗫᖔسᘻشمل السعر إصلاح وᛒ .ةᘭالرأس

ᡧ (2) من طلاء أᜧسᘭد أحمر المقاوم للصدأ  ᢕᣌقتᘘطᗷ شمل السعر الطلاءᛒ .ب المحجر عليهاᘭترك
 ᢝᣠم الرائحة عاᘌه اللامع  عدᘘش ᢝ ᡨᣎᗫᖂ(2) من الطلاء ال ᡧ ᢕᣌقتᘘطᗷ العراق ، متبوع᠍ا ᢝ

ᡧᣚ تم إنتاجه
ف  ᡫᣄمات المهندس المᘭجميع الأعمال حسب تعلᗷ امᘭجب القᘌ .العراق ᢝ

ᡧᣚ الجودة المنتج
ᗫة. ᡫᣄᛞللأمم المتحدة للمستوطنات ال

0.00 SUB TOTAL OF OPTIONAL ITEMS WORK



      Procurement

[Bank Stationery]
[Date]

Procurement Division
United Nations
15th Floor, 1 United Nations Plaza
New York, NY 10017
U.S.A.
Attn: Mr. ______________, Director
Fax: __________________
“Beneficiary”

[Name and Address of Contractor]
“Principal”

Reference: Our Guarantee No.  ……………….
For …………………………………...

Dear Sirs and Madams:

1. At the request of [name of the Contractor], we, as Guarantor, hereby undertake to pay to you, the Beneficiary, or
your accredited representative on first written demand the sum of [currency][amount in words and figures] or such lesser
sum of money as you may by such written demand require to be paid accompanied by your written statement that the
Principal identified above is in breach of its obligations under the contract identified in paragraph 2, without the need to
specify the respect in which the Principal is in breach. Such statement shall be conclusive evidence of your entitlement
to payment in the amount demanded, up to the amount of this Guarantee.  The amount of this guarantee is
[currency][amount in words and figures].

2. The Beneficiary and the Principal have entered into a contract [insert contract number], dated [date], for the
provision of services by the Principal to [describe services] (the “Contract”).

3. This Guarantee shall remain valid until [insert date after the end of the Initial Term of the Contract] or [insert date
after the end of the Extended Term of the Contract, if any]. It is understood that written demand for payment under this
Guarantee must be received by the Issuer not later than the expiration of this Guarantee.

4. Subject to paragraph 5, below, this Guarantee is governed by the Uniform Rules for Demand Guarantees, ICC
Publication No. 758. The supporting statement under Article 15(a) thereof is excluded.

5. Nothing herein or related hereto: (i) shall be deemed a waiver or any agreement to waive any of the privileges and
immunities of the United Nations, or (ii) shall be interpreted or applied in a manner inconsistent with such privileges and
immunities.

Yours faithfully,

For and on behalf of [name of issuer bank]
{Bank’s Official Seal}

_____________________________________
Name:
Title:

Annex B: Performance Security Form
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RFQ Ref: 3200030909  

RFQ Title: Rehabilitation of 50 Houses in Solagh area, Sinjar District, Nineveh 
Governorate, Iraq 

Statement of Works 

1. BACKGROUND

1.1 After the invasion of Sinjar by the so-called Islamic State of Iraq and the Levant (ISIL) in 2014, more 
than 250,000 people were displaced from Sinjar. Even after the official declaration of the ‘end of 
war against ISIL’ by the Government of Iraq in 2017, many of the internally displaced persons 
(IDPs) who are originally from Sinjar are caught in protracted displacement, in which they are 
displaced for more than five years. While obstacles to return vary depending on the region, 
destruction and/or damage to former residences, the lack of employment and/or livelihood 
opportunities in location of origin, and the lack of housing, lack of basic services, such as water. A 
devastating proportion of public infrastructure, including health facilities, schools, water and 
electric infrastructures, farming lands and land and property rights documentation are among 
common obstacles. The proposed project aims to facilitate social stabilization in Iraq by 
rehabilitating public WASH facilities in Sinjar.  

1.2 The rehabilitation of 50 houses will be implemented in eight villages within Solagh area in Sinjar 
District as a complementary to the set of integrated urban recovery projects and activities that 
UN-Habitat is currently implementing in Sinjar District, this project aimed to help restore normalcy 
and stability to the area which disrupted by war and conflict and supporting the sustainable return 
of IDPs. The priority for this project in Solagh area is being identified in consultation with the Sinjar 
Municipality and the local community leaders in Solagh area, and it will benefit approximately 
1,000 inhabitants by facilitating the sustainable returns of IDPs to their origins through provision 
of adequate and durable housing in the targeted area. 

1.3 The works will be implemented under the project titled “Recovery Support to Returnees in Iraq 
to Strengthen Socio-Economic Stabilization, including Improved Food Security" funded by the 
Government of Japan. This project will be implemented through the local contractor, engaged in 
adherence to UN-compliant procurement policies and procedures, which entails the issuance of 
competitive construction tenders in line with the overall programme and the donor’s explicit 
request to support the returnees in the project area.  

2. OBJECTIVES

The overall objective of the project is to support peacebuilding in Iraq through seamless transition from 
emergency recovery to reconstruction and development in key liberated cities. The primary outcome of 
the interventions should be to contribute returns of IDPs to Solagh area, and creation of job opportunities. 

3. SCOPE OF WORKS / ACTIVITIES

3.1 The main service to be provided is the rehabilitation of (50) houses in Solagh area in Sinjar District 
to support returnees. The rehabilitation process of the houses will be implemented in eight 
villages, located in Solag area, and distributed on both sides of the main road under the following 
names and as per the attached housing map. 

3.2 The names of villages are (Tel yusfka, Gryrash, Shkaftat, Tape, Solagh, Qara hamza, Shagoo, and 
Gry Bidary). The rehabilitation work will be in accordance with the Bill of Quantities (BoQ) and 
drawings. The work will be conducted through local contractor, in adherence to UN-compliant 
procurement policies and procedures, which entails the issuance of competitive construction 
tenders. 

3.3 The BOQ lists the total quantities required for all (50) houses. Before starting the implementation, 
the contractor shall be provided with a detailed BOQ for each house to be rehabilitated, location 

Annex C
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RFQ Ref: 3200030909  

RFQ Title: Rehabilitation of 50 Houses in Solagh area, Sinjar District, Nineveh 
Governorate, Iraq 
 

 

map, and coordinates. 
             The works include: 

- Structural concrete repair work, floor work, building concrete block walls, project sign boards 
and visibility plaques. 

- Finishing works such as plaster, paint, doors, and windows (new and repair), wall and floor 
tiling, false ceiling, handrails, etc. 

- Rehabilitation of water and drainage systems, including installation of washbasins, toilet 
seats, kitchen sinks, water heaters, water tanks, etc. 

- Electrical works, installation of Circuit breaker Distribution Board (SDB) and Main electrical 
Distribution Board (MDB), lighting units, sockets, switches, replacing electric wiring, exhaust 
fans, etc (work may include connection to the public power grid). 

- Waterproofing works, roofing drainpipes, plumbing works and water pipes installations, and 
sandwich panel work for ceiling/roofing. 

- Connection of the services to the public systems/networks. 
- Obtaining all legal work permits before and after completion of the works. 
- Handing over the completed units to the parties concerned, UN-Habitat, the beneficiary and 

possibly to an appointed local authority. 
- The BOQ unit prices shall include all mobilization and demobilization costs. 
The provided services are to also include removal and disposal of all debris and rubble in a landfill 
site designated by the Sinjar municipality outside the borders of Sinjar city. All work must be done 
in accordance with the BoQ, and the instructions of the UN-Habitat.  

3.4 The works of this project will be implemented under the following rules: 
- The activities will be directly implemented by UN-Habitat using a contracted service provider. 
- The Contractor is responsible for obtaining all legal work permits before and after completion 

of the work. 
- A team of UN-Habitat engineers will be engaged on site throughout the project, conducting 

field and feasibility assessments, supervising the rehabilitation activities on daily basis, and 
running the final inspection before the hand-over of the rehabilitated water well to the related 
entity. Their constant presence will ensure a high quality of the work conducted.    

- The Contractor shall prepare and submit a time frame with action plan to implement all the 
activities within the specified period in collaboration with UN-Habitat team. 

- The quantity of each item may be increased or decreased as per instruction of UN-Habitat 
based on the needs on the site provided that the total value of the contract will not be 
increased. 

- Testing of material and works per the instruction of the Supervising Engineer, in accordance 
with prevailing Iraqi law and guidelines. 

- Standard safety procedures and practices and the use of PPE shall always be observed. 
- Obtaining all legal work permits before and after completion of the works. 
- Handing over the project upon completion to UN-Habitat and to the local authorities. 
- The Contractor is not entitled for any additional cost or compensation against the omission of 

any item of work. 
- The Contractor is strongly encouraged to recruit the laborers from Solagh area and 

surrounding areas. 
- The completed houses will be delivered to the beneficiaries in coordination with the 

community leaders and local government authorities following inspection and approval by UN-
Habitat. 

4. Contract duration 
Total duration:  105 Calendar Days 
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RFQ Ref: 3200030909  

RFQ Title: Rehabilitation of 50 Houses in Solagh area, Sinjar District, Nineveh 
Governorate, Iraq 

5. Project Location
Solagh area within eight (08) surrounding villages: (Tel yusfka, Gryrash, Shkaftat, Tape, Solagh, 
Qara hamza, Shagoo, and Gry Bidary), Sinjar District, Nineveh Governorate 
Coordinates: 36.3310986 41.9060519. 

6. Mandatory Site visit

The bidder is responsible for obtaining the necessary security clearance from the relevant 
authorities (if applicable) to visit/access the site.  Please contact the local authorities and/or 
relevant security entities to confirm the process.  
Site visit Date & Time: 11:00 am (Baghdad Local Time)  
Contact Person: Aryan Faris, Tel: +964 750 720 7921, Email: aryan.faris@unhabitatiraq.org 

7. Reporting

The Contractor will provide necessary documents, including weekly reports which will include the
number of workdays and manpower desegregated by specialty  and gender, and implementation
timetable to UN-Habitat.

8. Risk analysis

8.1 The project will be implemented in a pre-identified area called Solagh area in Sinjar District. The 
project will be implemented in eight (08) villages surrounding Solagh area under the following names: 
Tel yusfka, Gryrash, Shkaftat, Tape, Solagh, Qara hamza, Shagoo, and Gry Bidary. 

8.2 The project location is relatively stable with ongoing recovery and reconstruction efforts increasing in 
momentum. However, the explosive threat remains across the area and accordingly, continued 
vigilance is required to reduce security risks. It is essential for the Contractor to possess a good 
knowledge of the area, and to benefit from mine risk education sessions in order to be aware of the 
risk and how to recognize explosive threats.  

8.3 In light of the efforts to prevent the spread of COVID-19, the Contractor will adhere to the 
Department of Health and WHO guidelines and adopt strict preventive measures during the project 
to protect staff, workers, and the community from infection. On-site hygiene measures will include 
social distancing (between 1 and 2 m distance), provision of basic personal protective equipment 
(PPE), sanitizers, and mobile handwashing stations. Managers will establish remote monitoring 
protocol where and when necessary. A site supervisor will be nominated COVID-19 Safety Focal 
Point and will be responsible for preparing checklists and ensuring that workers follow protocol 
daily. Kindly see the attached “Managing COVID-19 risks on UN-Habitat construction sites” 
document issued by UN-Habitat, April 2020 for more details.  

9 Responsibilities of the Contractor  
9.1 The Contractor shall ensure high quality of workmanship with full compliance with the specification. 
9.2 The Contractor shall prepare and submit time frame, work schedule using the Critical Path Method 

(CPM), with action plan to implement all the activities within the specified period in collaboration with 
the UN-Habitat team.  

9.3 The Contractor shall deliver works and required materials as per the Scope of Works under this 

mailto:aryan.faris@unhabitatiraq.org
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RFQ Title: Rehabilitation of 50 Houses in Solagh area, Sinjar District, Nineveh 
Governorate, Iraq 
 

 

document, in full compliance with the specifications of the BOQ within the timeline of the project, 
and to the satisfaction and acceptance of UN-Habitat 

9.4 Where applicable, the Contractor shall obtain work permits to implement the works from respective 
local authorities prior to start of works. 

9.5 The Contractor shall be responsible for the storage of materials on work site. 
9.6 Apply all required safety measures as is normally applicable and comply with the local regulations and 

laws. 
9.7 The Contractor shall implement internationally recognized measure to mitigate the risk of COVID-19 

including provision of masks and disinfectants to all contractor’s staff on site and comply with UN-
Habitat relevant directives. 

9.8 The Contractor shall protect the environment by using environmentally friendly material and by 
segregating and appropriately disposing wastes to the officially designated dump location. 

9.9 The Contractor shall deliver works and required materials as per the Scope of Works (SOW) under this 
document, in full compliance with the specifications of the BOQ within the timeline of the project, 
and to the satisfaction and acceptance of UN-Habitat. 

 
10 Responsibilities of UN-Habitat  
10.1 UN-Habitat shall practice full monitoring of this project to ensure the satisfactory implementation 

of this project. 
10.2 UN-Habitat shall monitor the progress of work and issue instructions and corrective actions to the 

Contractor in case there is a delay in the progress. 
10.3 UN-Habitat shall measure executed works and approve payment certificates. 
10.4 UN-Habitat shall provide fund and release payments to the Contractor as indicated and laid down 

in the contract. 
10.5 UN-Habitat shall coordinate with relevant authorities as required under the conditions of this 

contract to enable the Contractor to fulfil his obligations under this contract. 
10.6 UN-Habitat shall provide the Contractor with all needed information and documents for 

implementation of required works under this contract. 
10.7 UN-Habitat shall check all submitted letters and requests by the Contractor and take respective 

actions and responses. 
10.8 UN-Habitat shall directly supervise the works and ensure reasonable progress and quality works. 
10.9 UN-Habitat shall ensure safety on the work site and ascertain close coordination with the the local 

government authorities for smooth implementation of the works. 
 

11 Site Management 
The Contractor must assign a Project Manager/Civil Engineer, Civil Engineer, and two Supervisors who are 
having the technical capability matching the criteria to manage, coordinate, motivate, follow up, and lead 
the project personnel to ensure satisfactory performance of the project. 
 
12 Inventory Control 
The Contractor holds full responsibility for the storage of materials at the work site. 
The Contractor is responsible for maintaining all implemented works to the satisfaction of the 
supervising engineer until the handover of the project to UN-Habitat. 

 
 

13 Duration of Work 
All required works under this contract shall be completed within One Hundred-Five (105) days starting 
from the date of handing over the site to the Contractor. 
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14 Key Performance Indicators 
Performance of the Contractor shall be checked against the approved work program, compliance with the 
specifications, safety standards, quality control measures such as material testing and use of approved 
material and equipment. 
A major indicator is the completion of all rehabilitation works in (50) houses and handing over the project 
on time to the beneficiaries in coordination with UN-Habitat as per given specifications and standards. 
 
15 Standard Performance 
15.1 The Contractor shall operate and maintain the equipment and machinery involved in the 

implementation activities in accordance with the relevant laws, standards, regulations, and 
legislation, as well as the requirements under the contract, and the manuals and guidelines as 
provided by the manufacturers and suppliers of the equipment and machinery.  

15.2 All materials should be officially approved by the technical committee prior to incorporating them 
in the works, and all works must be inspected and accepted by the technical committee before 
starting the next stage of work.  

15.3 Site Safety: The Contractor shall be responsible for implementing strict safety measures on site in 
view of the type of works being implemented; the Contractor shall provide, and erect 
protection items required by site conditions or as requested by UN-Habitat to protect persons, 
onsite and offsite property, as required and as supplementary to such items that have been left 
in place; ascertain legal and other requirements. 

15.4 The Contractor shall maintain protection in place until work completed, and danger of    damage has 
ceased; when approved by UN-Habitat, remove protections. 

15.5 The Contractor shall provide the minimal Personal Protective Equipment (PPE) required by safety 
standards for the type of activity undertaken, to all his personnel on site.  

15.6 The Contractor shall provide the adequate first aid kit at predetermined and approved locations 
within the work site. The Contractor shall also provide for the transport of serious cases to nearest 
hospital. 

15.7 The Contractor shall ensure that all works comply with local safety rules. UN-Habitat has the right 
to suspend the works at any time that UN-Habitat considers there are unsafe conditions, without 
any claim arising by the Contractor. The Contractor shall maintain protection in place until the 
completion of work and danger of damage has ceased. 

15.8 In support of environmental considerations, after completion of the works, the Contractor must 
clean the site from all debris, remove all the other neglected materials and dispose it of in a landfill 
site approved by municipality. 

15.9 Payment Schedule: The payment schedule shall be based on progressive construction milestones 
outlined below: 

 
Instalment 

No. 
Payment Percentage Condition 

1 30% Upon completion of 35% of the total works. 

2 30% Upon completion of 70% of the total works. 

3 40% Upon completion of 100% of the total works. 

 

 
16 Bidder Selection/Award Criteria 

The award shall be made to the successful bidder who complies with the below Evaluation Criteria and 
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has the lowest bid amount. 

17  WARRANTY  
All work shall be warranted for 6 months; this liability will cover all material and workmanship defects 
arising during the warranty period. 

18  Performance Security Bond 
The performance bond shall be valid for the project implementation period (60 calendar days) plus the 
defects liability period (6 Months) and 30 days after the expiration of the DLP. 

19 Evaluation Criteria 

# Mandatory Requirements 
Supporting Documents Required / Criteria 

for Assessment 
Criteria 

[Pass/Fail] 

1 
Attendance of the site visit and 
pre-bid meeting 

Bidders must attend the site visit and 
pre-Bid Meeting. 

Pass/Fail 

2 
Copy of company’s certificate of 
registration/incorporation in Iraq 

Bidder must provide a copy of the company’s 
registration certificate in Iraq 

Pass/Fail 

3 
Valid registration ID with the Iraqi 
Ministry of Planning 

Bidder must provide a valid business license 
from Ministry of Planning indicating that the 
company is legally registered in Iraq and in 
possession of a valid business license in 
construction. 

Pass/Fail 

4 
Minimum average annual turnover: 
US$ 100,000. 

Bidder must submit latest 3 consecutive 
years, i.e., 2022, 21 and 20 or 2021, 20 
and 19 or 2020, 19 and 18; audited/ 
certified financial statements clearly 
demonstrating an Average Annual 
Turnover of US$ 100,000 for either 
period. 

Pass/Fail 

5 

Bidder must submit a clear and 
detailed project delivery timetable 
(Gantt chart or equivalent), outlining 
the execution of the BoQ activities 

Bidders must submit the project 
implementation timetable. The proposed 
schedule should not exceed 105 calendar 
days. However, bidder may propose a shorter 
period. 

Pass/Fail 

6 

Bidder must submit Copies of the 
Project Team Structure and CVs of 
designated Key personnel. The 
minimum Key personnel in the Team 
structure are as follows: 
i) Project Manager/Team Leader:
minimum 5 years of professional
experience with at least Bachelor’s
degree (or equivalent) in Civil
Engineering, and a project manager
role in at least 2 projects similar in

Bidders must submit copies of the Project 
Team Structure and designated CVs for the 
respective project roles, e.g. Project 
Manager, Civil Engineer, and Supervisor. 

The CVs should be presented in the attached 
format/template indicating the proposed Key 
Personnel’s educational qualification, 
experience on similar projects, role on similar 

Pass/Fail 
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scope and complexity to the current 
project. 
ii) Site Engineer: minimum 3 years
of experience with at least
Bachelor’s degree (or equivalent) in
Civil Engineering, at least 2 projects
similar in scope and complexity to
the current project.
iii) Two Supervisors: minimum 2
years of professional experience in
similar projects in scope and
complexity to the current project
and supervisory role in at least one
project

projects, etc. The UN may, at its discretion, 
request for copies of academic and/or 
professional certificates.  

7

Evidence that the bidder is in 
continuous business of providing 
similar services during the past 5 
years. 

Similar services include construction 
and rehabilitation works 

a) Bidder must submit a list of minimum

2 completed similar projects

performed within the last 4 years

(2022, 2021, 2020 and 2019). The

details of contracts should include the

client’s name, description of works,

location, duration and value. List of

contracts should be submitted in the

attached template (Annex G-Record of

previous contracts)

Pass/Fail 

b) Bidder must provide a copy of the
substantial completion certificate for
each of the contracts mentioned in (a)
above.
OR

details of previous clients/projects;
client focal name, designation, official
email address/telephone number (in
lieu of substantial completion
certificates)

C) Bidder must provide a satisfactory
performance letter (from the client)
for each of the completed contracts
mentioned in (a) above.
OR

details of previous clients/projects;
client focal name, designation, official
email address/telephone number (in
lieu of satisfactory performance
letters)



Sample for visibility plaque 

SAMPLE

Annex D
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Technical Evaluation Criteria: 

# Mandatory Requirement 
Supporting Documents Required / Criteria 

for Assessment 
Criteria 

[Pass/Fail] 

1 
 

Attendance of the site visit and 
pre-bid meeting 

Bidders must attend the site visit and pre-
Bid Meeting. 
 
In case of Joint Venture/ Consortium 
submission, all member combined must 
meet this requirement 

Pass/Fail 

2 
Copy of company’s certificate of 
registration/incorporation in Iraq 

Bidder must provide a copy of the 
company’s registration certificate in Iraq 
 
In case of Joint Venture/ Consortium 
submission, the lead member must meet 
this requirement 

Pass/Fail 

3 
Valid registration ID from the 
Ministry of Planning 

Bidder must provide a valid business license 
from Ministry of Planning indicating that the 
company is legally registered in Iraq and in 
possession of  a valid business license in 
construction. 
 
In case of Joint Venture/ Consortium 
submission, the lead member must meet 
this requirement. 

Pass/Fail 

4 
Audited financial statements for 
latest 3 years, Minimum Average 
annual turnover: USD 100,000 

Bidder must submit latest 3 consecutive 
years, i.e., 2022, 21 and 20 or 2021, 20 and 
19 or 2020, 19 and 18; audited/ certified 
financial statements clearly demonstrating 
an Average Annual Turnover of US$ 100,000 
for either period. 
 
In case of Joint Venture/ Consortium 
submission, the lead member must meet 
this requirement 

Pass/Fail 

5 

Bidder must submit a clear and 
detailed project delivery  
timetable (Gantt chart or 
equivalent), outlining the 
execution of the BoQ activities 

Bidders must submit the project 
implementation timetable. The proposed 
schedule should not exceed 105 calendar 
days. However, bidder may propose a 
shorter period. 
 
In case of Joint Venture/ Consortium 
submission, all member combined must 
meet this requirement 

Pass/Fail 
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6 

Bidder must submit Copies of the 
Project Team Structure and CVs of 
designated Key personnel. The 
minimum Key personnel in the 
Team structure are as follows: 
i) Project Manager/Team Leader: 
minimum 5 years of professional 
experience with at least 
Bachelor’s degree (or equivalent) 
in Civil Engineering, and a project 
manager role in at least 2 
projects similar in scope and 
complexity to the current project. 
ii) Site Engineer: minimum 3 
years of experience with at least 
Bachelor’s degree (or equivalent) 
in Civil Engineering, at least 2 
projects similar in scope and 
complexity to the current project. 
iii) Two Supervisors: minimum 2 
years of professional experience 
in similar projects in scope and 
complexity to the current project 
and supervisory role in at least 
one project 
 
 

Bidders must submit copies of the Project 
Team Structure and designated CVs for the 
respective project roles of Project Manager, 
Civil Engineer, and Supervisor. 
 
 
 
The CV should be presented in the attached 
format/template indicating the proposed 
Key Personnel’s educational qualification, 
experience on similar projects, role on 
similar projects, etc. The UN may, at its 
discretion, request for copies of academic 
and/or professional certificates.  
 
 
 

 

In case of Joint Venture/ Consortium 
submission, all member combined 
must meet this requirement  
 

Pass/Fail 

8 

 

 

Evidence that the bidder is in 
continuous business of providing 
similar services during the past 4 
years. 
 
Similar services include general 
construction and rehabilitation 
works, of comparable scope, size, 
complexity and value to UN’s 
requirement in this tender, 
preferably in sensitive and volatile 
conflict-affected areas. 
 

In case of Joint Venture/ 

Consortium submission, all 

a) Bidder must submit a list of minimum 2 

completed similar projects performed 

within the last 4 years (2022, 2021, 2020 

and 2019). The details of contracts should 

include the client’s name, description of 

works, location, duration and value. 

List of contracts should be submitted in 

the attached template (Annex G-Record 

of previous contracts) 

Pass/Fail 

b) Bidder must provide a copy of the 
substantial completion certificate for 
each of the contracts mentioned in (a) 
above.  
OR  
details of previous clients/projects; 

client focal name, designation, official 

Pass/Fail 
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member combined must meet 

this requirement 

email address/telephone number (in lieu 

of substantial completion certificates) 

C) Bidder must provide a satisfactory  
performance letter (from the client) for 
each of the completed contracts 
mentioned in (a) above.  
OR  
details of previous clients/projects; 

client focal name, designation, official 

email address/telephone number (in lieu 

of satisfactory performance letters) 

Pass/Fail 

 
 
 
Commercial Evaluation Criteria 

No Description of Evaluation Evaluation Criteria Rating 

 

1 

Confirmation of acceptance of UN General Conditions of 

Contract for goods and services or if not accepted, an indication 

in the Financial bid specifying any reservations in respect to any 

of the UNGCC provisions as required. 

Bidder to provide written 

confirmation. 

 

Pass/Fail 

2 Confirmation that the bid shall be valid for 180 days. 
Bidder to provide written 
confirmation. Pass / Fail 

3 
Bidder must be registered and accepted in UNGM at Basic level at 

the time of bid submission. Basic Level registration and acceptance 

is required before contract award. Please provide UNGM 

Registration number. 

Bidder to provide UNGM 
Registration number. Pass / Fail 

 

 

 

 

 

 

 

 

4 

a) Bidder will furnish ROAS with a Performance Security equal 

to 10% of Contract Value, if awarded the Contract. Such 

performance security shall be in the form of an unconditional 

and irrevocable on-demand bank guarantee.  

 

The performance security shall remain valid for the entire 

Contract Duration. plus 30 days. Contract duration includes 

the substantial completion period plus the defect’s liability 

period. Bidder to provide written 

confirmation. Pass / Fail 

b) If a bidder intends to submit Performance Security in a format 

authorized by the Central Bank of Iraq (CBI), the bidder should 

provide a written confirmation that: 

 

We <<<<bidder name>>> confirm that the phrase "indirect 

damage such as taxes and fees” as indicated in the CBI 

authorized Performance Security only refers to the costs and fees 

that the company (bidder) must pay to any Iraqi government 
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departments and authorities such as but not limited to, the 

Ministry of Finance Tax Authority or the Ministry of Commerce 

Companies Registration Department. 

 

The Performance security, which is in a format authorized by 

CBI, may be accepted solely at the UN’s discretion. 

5 
Bid form (BOQ) to be fully completed 

Bidder to provide written 

confirmation 

Pass / Fail 

6 Confirmation that the prices and fees will remain firm and fixed 

for the entire duration and any extensions thereof 
Bidder to provide written 

confirmation 

Pass / Fail 

7 Bidder confirmation on the acceptance of the UN Model Contract 

for Service 

Bidder to provide written 

confirmation 

Pass / Fail 

8 Confirmation that the bidder is not on any restricted lists (World 

Bank, or any other UN Agency). 
Bidder to provide written 

confirmation 

Pass / Fail 

 



Format for CV of Proposed Key Personnel 

 
Name of Personnel 
 أسم الموظف 

[Insert] 

Position for this Project 
  العنوان  

وع   الوظيف  لهذا المشر  
[Insert] 

Nationality 
 الجنسية 

[Insert] 

Language proficiency  
 اللغات 

[Insert] 

Education/ Qualifications 
[List of academic qualifications, detailing degree attained, institution attended and graduation year] 

Academic Degree (Bachelors, Masters, Doctorate, etc.) 
 بكلوريوس / دكتوراه( ( الدرجة التعليميه 

Major/Specialization  
Name of Academic Institution 

 القسم 

Year of 
Graduation 
 سنة التخرج 

[Insert] [Insert] [Insert] [Insert] 

[Insert] [Insert] [Insert] [Insert] 

[Insert] [Insert] [Insert] [Insert] 

Professional certifications 
[Provide details of any professional certifications relevant to the scope of goods and/or services] 

Name of Certification: 

[Insert] 

Date Certified تاري    خ اصدار الشهادة     

[Insert] 

Name of issuing institution:  إسم المعهد 

[Insert] 

Name of Certification: 

[Insert] 

Date Certified تاري    خ اصدار الشهادة     

[Insert] 

Name of issuing institution:  إسم المعهد 

[Insert] 

Employment Record/ Experience 
[List all positions held in the last five years (starting with present position and in reverse order), indicating dates, names of employers, title of position held and 
assigned duties/responsibilities. Please insert additional rows as necessary to cover the required 5-year employment history. 

Name of Employer 
[Insert] 

Period of employment (mm/yyyy) Post Title: 
[Insert] From  [Insert] To  [Insert] 

Description of your duties 
[Insert] 

Name of Employer 
[Insert] 

From  [Insert] To  [Insert] 
Post Title: 
[Insert] 

Description of your duties 
[Insert] 

Name of Employer 
[Insert] 

From  [Insert] To  [Insert] 
Post Title: 
[Insert] 

Description of your duties 
[Insert] 

Name of Employer 
[Insert] 

From  [Insert] To  [Insert] 
Post Title: 
[Insert] 

Description of your duties 
[Insert] 

Name of Employer 
[Insert] 

From  [Insert] To  [Insert] 
Post Title: 
[Insert] 

Description of your duties 
[Insert] 

 



Declaration: 
 
I hereby confirm; 

1. That the above information provided by me is accurate, and  

2. My willingness and availability to serve in the stated position for the duration of the contract.  
 
  
 

Signature: _____________________________  Date: ______________________ 
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Record of Previous contracts 
(Attach copies of contract) 

 

Required Details Contract 1 Contract 2 

Name of client   

Contact Person   

Tel #   

Email address   

Contract Number   

Description of 
services 

  

Contract value 
(Currency/Amount) 

  

Contract duration 
(dd/mm/yyyy) 

From: From: 

To: To: 

Location of services   

 

 

Authorized signatory: _____________________________________ 

Name of signatory: ___________________________________ 

Designation/Title: ___________________________________ 

Date:   ___________________________________ 



UNITED NATIONS NATIONS UNIES

GG EE NN EE RR AA LL   CC OO NN DD II TT II OO NN SS   OO FF   CC OO NN TT RR AA CC TT 

CCOONNTTRRAACCTTSS  FFOORR  TTHHEE  PPRROOVVIISSIIOONN  OOFF  GGOOOODDSS  AANNDD  SSEERRVVIICCEESS  

CONTRACTS FOR THE PROVISION OF GOODS AND SERVICES REV.: APR 2012 

1. LEGAL STATUS OF THE PARTIES: The United Nations and the Contractor shall also each be referred to as a
“Party” hereunder, and:

1.1 Pursuant, inter alia, to the Charter of the United Nations and the Convention on the Privileges and Immunities
of the United Nations, the United Nations, including its subsidiary organs, has full juridical personality and 
enjoys such privileges and immunities as are necessary for the independent fulfillment of its purposes. 

1.2 The Contractor shall have the legal status of an independent contractor vis-à-vis the United Nations, and nothing 
contained in or relating to the Contract shall be construed as establishing or creating between the Parties the 
relationship of employer and employee or of principal and agent.  The officials, representatives, employees, or 
subcontractors of each of the Parties shall not be considered in any respect as being the employees or agents of 
the other Party, and each Party shall be solely responsible for all claims arising out of or relating to its 
engagement of such persons or entities. 

2. RESPONSIBILITY FOR EMPLOYEES:  To the extent that the Contract involves the provision of any services to the
United Nations by the Contractor’s officials, employees, agents, servants, subcontractors and other representatives
(collectively, the Contractor’s “personnel”), the following provisions shall apply:

2.1 The Contractor shall be responsible for the professional and technical competence of the personnel it assigns to
perform work under the Contract and will select reliable and competent individuals who will be able to 
effectively perform the obligations under the Contract and who, while doing so, will respect the local laws and 
customs and conform to a high standard of moral and ethical conduct. 

2.2 Such Contractor personnel shall be professionally qualified and, if required to work with officials or staff of the 
United Nations, shall be able to do so effectively.  The qualifications of any personnel whom the Contractor 
may assign or may propose to assign to perform any obligations under the Contract shall be substantially the 
same, or better, as the qualifications of any personnel originally proposed by the Contractor. 

2.3 At the option of and in the sole discretion of the United Nations: 

2.3.1 the qualifications of personnel proposed by the Contractor (e.g., a curriculum vitae)  may be 
reviewed by the United Nations prior to such personnel’s performing any obligations under the 
Contract; 

2.3.2 any personnel proposed by the Contractor to perform obligations under the Contract may be 
interviewed by qualified staff or officials of the United Nations prior to such personnel’s performing 
any obligations under the Contract; and, 

2.3.3 in cases in which, pursuant to Article 2.3.1 or 2.3.2, above, the United Nations has reviewed the 
qualifications of such Contractor’s personnel, the United Nations may reasonably refuse to accept 
any such personnel. 

2.4 Requirements specified in the Contract regarding the number or qualifications of the Contractor’s personnel 
may change during the course of performance of the Contract.  Any such change shall be made only following 
written notice of such proposed change and upon written agreement between the Parties regarding such change, 
subject to the following: 

2.4.1 The United Nations may, at any time, request, in writing, the withdrawal or replacement of any of the 
Contractor’s personnel, and such request shall not be unreasonably refused by the Contractor. 

2.4.2 Any of the Contractor’s personnel assigned to perform obligations under the Contract shall not be 
withdrawn or replaced without the prior written consent of the United Nations, which shall not be 
unreasonably withheld.   
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2.4.3 The withdrawal or replacement of the Contractor’s personnel shall be carried out as quickly as 
possible and in a manner that will not adversely affect the performance of obligations under the 
Contract. 

2.4.4 All expenses related to the withdrawal or replacement of the Contractor’s personnel shall, in all 
cases, be borne exclusively by the Contractor. 

2.4.5 Any request by the United Nations for the withdrawal or replacement of the Contractor’s personnel 
shall not be considered to be a termination, in whole or in part, of the Contract, and the United 
Nations shall not bear any liability in respect of such withdrawn or replaced personnel. 

2.4.6 If a request for the withdrawal or replacement of the Contractor’s personnel is not based upon a 
default by or failure on the part of the Contractor to perform its obligations in accordance with the 
Contract, the misconduct of the personnel, or the inability of such personnel to reasonably work 
together with United Nations officials and staff, then the Contractor shall not be liable by reason of 
any such request for the withdrawal or replacement of the Contractor’s personnel for any delay in the 
performance by the Contractor of its obligations under the Contract that is substantially the result of 
such personnel’s being withdrawn or replaced. 

2.5 Nothing in Articles 2.2, 2.3 and 2.4, above, shall be construed to create any obligations on the part of the United 
Nations with respect to the Contractor’s personnel assigned to perform work under the Contract, and such 
personnel shall remain the sole responsibility of the Contractor. 

2.6 The Contractor shall be responsible for requiring that all personnel assigned by it to perform any obligations 
under the Contract and who may have access to any premises or other property of the United Nations shall: 

2.6.1 undergo or comply with security screening requirements made known to the Contractor by the 
United Nations, including but not limited to, a review of any criminal history;  

2.6.2 when within United Nations premises or on United Nations property, display such identification as 
may be approved and furnished by the United Nations security officials, and that upon the 
withdrawal or replacement of any such personnel or upon termination or completion of the Contract, 
such personnel shall immediately return any such identification to the United Nations for 
cancellation. 

2.7 Within one working day after learning that any of Contractor’s personnel who have access to any United 
Nations premises have been charged by law enforcement authorities with an offense other than a minor traffic 
offense, the Contractor shall provide written notice to inform the United Nations about the particulars of the 
charges then known and shall continue to inform the United Nations concerning all substantial developments 
regarding the disposition of such charges.  

2.8 All operations of the Contractor, including without limitation, storage of equipment, materials, supplies and 
parts, within United Nations premises or on United Nations property shall be confined to areas authorized or 
approved by the United Nations.  The Contractor’s personnel shall not enter or pass through and shall not store 
or dispose of any of its equipment or materials in any areas within United Nations premises or on United 
Nations property without appropriate authorization from the United Nations. 

3. ASSIGNMENT:

3.1 Except as provided in Article 3.2, below, the Contractor may not assign, transfer, pledge or make any other
disposition of the Contract, of any part of the Contract, or of any of the rights, claims or obligations under the 
Contract except with the prior written authorization of the UN.  Any such unauthorized assignment, transfer, 
pledge or other disposition, or any attempt to do so, shall not be binding on the United Nations.  Except as 
permitted with respect to any approved subcontractors, the Contractor shall not delegate any of its obligations 
under this Contract, except with the prior written consent of the UN.  Any such unauthorized delegation, or 
attempt to do so, shall not be binding on the United Nations. 

3.2 The Contractor may assign or otherwise transfer the Contract to the surviving entity resulting from a 
reorganization of the Contractor’s operations, provided that: 

3.2.1 such reorganization is not the result of any bankruptcy, receivership or other similar proceedings; 
and, 
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3.2.2 such reorganization arises from a sale, merger, or acquisition of all or substantially all of the 
Contractor’s assets or ownership interests; and, 

3.2.3 the Contractor promptly notifies the United Nations about such assignment or transfer at the earliest 
opportunity; and, 

3.2.4 the assignee or transferee agrees in writing to be bound by all of the terms and conditions of the 
Contract, and such writing is promptly provided to the United Nations following the assignment or 
transfer. 

4. SUBCONTRACTING:  In the event that the Contractor requires the services of subcontractors to perform any
obligations under the Contract, the Contractor shall obtain the prior written approval of the United Nations.  The United
Nations shall be entitled, in its sole discretion, to review the qualifications of any subcontractors and to reject any
proposed subcontractor that the United Nations reasonably considers is not qualified to perform obligations under the
Contract.  The United Nations shall have the right to require any subcontractor’s removal from United Nations premises
without having to give any justification therefor.  Any such rejection or request for removal shall not, in and of itself,
entitle the Contractor to claim any delays in the performance, or to assert any excuses for the non-performance, of any of
its obligations under the Contract, and the Contractor shall be solely responsible for all services and obligations
performed by its subcontractors.  The terms of any subcontract shall be subject to, and shall be construed in a manner
that is fully in accordance with, all of the terms and conditions of the Contract.

5. PURCHASE OF GOODS:  To the extent that the Contract involves any purchase of goods, whether in whole or in part,
and unless specifically stated otherwise in the Contract, the following conditions shall apply to any purchases of goods
under the Contract:

5.1 DELIVERY OF GOODS:  The Contractor shall hand over or make available the goods, and the United
Nations shall receive the goods, at the place for the delivery of the goods and within the time for delivery of the 
goods specified in the Contract.  The Contractor shall provide to the United Nations such shipment 
documentation (including, without limitation, bills of lading, airway bills, and commercial invoices) as are 
specified in the Contract or, otherwise, as are customarily utilized in the trade.  All manuals, instructions, 
displays and any other information relevant to the goods shall be in the English language unless otherwise 
specified in the Contract.  Unless otherwise stated in the Contract (including, but not limited to, in any 
“INCOTERM” or similar trade term), the entire risk of loss, damage to, or destruction of the goods shall be 
borne exclusively by the Contractor until physical delivery of the goods to the United Nations in accordance 
with the terms of the Contract.  Delivery of the goods shall not be deemed in itself as constituting acceptance of 
the goods by the United Nations. 

5.2 INSPECTION OF THE GOODS: If the Contract provides that the goods may be inspected prior to delivery, 
the Contractor shall notify the United Nations when the goods are ready for pre-delivery inspection. 
Notwithstanding any pre-delivery inspection, the United Nations or its designated inspection agents may also 
inspect the goods upon delivery in order to confirm that the goods conform to applicable specifications or other 
requirements of the Contract.  All reasonable facilities and assistance, including, but not limited to, access to 
drawings and production data, shall be furnished to the United Nations or its designated inspection agents at no 
charge therefor.  Neither the carrying out of any inspections of the goods nor any failure to undertake any such 
inspections shall relieve the Contractor of any of its warranties or the performance of any obligations under the 
Contract. 

5.3 PACKAGING OF THE GOODS:  The Contractor shall package the goods for delivery in accordance with the 
highest standards of export packaging for the type and quantities and modes of transport of the goods.  The 
goods shall be packed and marked in a proper manner in accordance with the instructions stipulated in the 
Contract or, otherwise, as customarily done in the trade, and in accordance with any requirements imposed by 
applicable law or by the transporters and manufacturers of the goods.  The packing, in particular, shall mark the 
Contract or Purchase Order number and any other identification information provided by the United Nations as 
well as such other information as is necessary for the correct handling and safe delivery of the goods.  Unless 
otherwise specified in the Contract, the Contractor shall have no right to any return of the packing materials. 

5.4 TRANSPORTATION & FREIGHT:  Unless otherwise specified in the Contract (including, but not limited 
to, in any “INCOTERM” or similar trade term), the Contractor shall be solely liable for making all transport 
arrangements and for payment of freight and insurance costs for the shipment and delivery of the goods in 
accordance with the requirements of the Contract.  The Contractor shall ensure that the United Nations receives 



U N I T E D  N A T I O N S N A T I O N S  U N I E S

REV.: APR 2012 GENERAL CONDITIONS OF CONTRACT FOR CONTRACTS FOR THE PROVISION OF GOODS AND SERVICES PAGE 4 

all necessary transport documents in a timely manner so as to enable the United Nations to take delivery of the 
goods in accordance with the requirements of the Contract. 

5.5 WARRANTIES: Unless otherwise specified in the Contract, in addition to and without limiting any other 
warranties, remedies or rights of the United Nations stated in or arising under the Contract, the Contractor 
warrants and represents that: 

5.5.1 The goods, including all packaging and packing thereof, conform to the specifications of the 
Contract, are fit for the purposes for which such goods are ordinarily used and for any purposes 
expressly made known in writing in the Contract, and shall be of even quality, free from faults and 
defects in design, material, manufacturer and workmanship; 

5.5.2 If the Contractor is not the original manufacturer of the goods, the Contractor shall provide the 
United Nations with the benefit of all manufacturers’ warranties in addition to any other warranties 
required to be provided under the Contract; 

5.5.3 The goods are of the quality, quantity and description required by the Contract, including when 
subjected to conditions prevailing in the place of final destination; 

5.5.4 The goods are free from any right of claim by any third-party, including claims of infringement of 
any intellectual property rights, including, but not limited to, patents, copyright and trade secrets; 

5.5.5 The goods are new and unused; 

5.5.6 All warranties will remain fully valid following any delivery of the goods and for a period of not less 
than one (1) year following acceptance of the goods by the United Nations in accordance with the 
Contract; 

5.5.7 During any period in which the Contractor’s warranties are effective, upon notice by the United 
Nations that the goods do not conform to the requirements of the Contract, the Contractor shall 
promptly and at its own expense correct such non-conformities or, in case of its inability to do so, 
replace the defective goods with goods of the same or better quality or, at its own cost, remove the 
defective goods and fully reimburse the United Nations for the purchase price paid for the defective 
goods; and, 

5.5.8 The Contractor shall remain responsive to the needs of the United Nations for any services that may 
be required in connection with any of the Contractor’s warranties under the Contract. 

5.6 ACCEPTANCE OF GOODS:  Under no circumstances shall the United Nations be required to accept any 
goods that do not conform to the specifications or requirements of the Contract.  The United Nations may 
condition its acceptance of the goods upon the successful completion of acceptance tests as may be specified in 
the Contract or otherwise agreed in writing by the Parties.  In no case shall the United Nations be obligated to 
accept any goods unless and until the United Nations has had a reasonable opportunity to inspect the goods 
following delivery.  If the Contract specifies that the United Nations shall provide a written acceptance of the 
goods, the goods shall not be deemed accepted unless and until the United Nations in fact provides such written 
acceptance.  In no case shall payment by the United Nations in and of itself constitute acceptance of the goods. 

5.7 REJECTION OF GOODS:  Notwithstanding any other rights of, or remedies available to the United Nations 
under the Contract, in case any of the goods are defective or otherwise do not conform to the specifications or 
other requirements of the Contract, the United Nations, at its sole option, may reject or refuse to accept the 
goods, and within thirty (30) days following receipt of notice from the United Nations of such rejection or 
refusal to accept the goods, the Contractor shall, in sole option of the United Nations: 

5.7.1 provide a full refund upon return of the goods, or a partial refund upon a return of a portion of the 
goods, by the United Nations; or, 

5.7.2 repair the goods in a manner that would enable the goods to conform to the specifications or other 
requirements of the Contract; or, 

5.7.3 replace the goods with goods of equal or better quality; and, 

5.7.4 pay all costs relating to the repair or return of the defective goods as well as the costs relating to the 
storage of any such defective goods and for the delivery of any replacement goods to the United 
Nations. 
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5.8 In the event that the United Nations elects to return any of the goods for the reasons specified in Article 5.7, 
above, the United Nations may procure the goods from another source.  In addition to any other rights or 
remedies available to the United Nations under the Contract, including, but not limited to, the right to terminate 
the Contract, the Contractor shall be liable for any additional cost beyond the balance of the Contract price 
resulting from any such procurement, including, inter alia, the costs of engaging in such procurement, and the 
United Nations shall be entitled to compensation from the Contractor for any  reasonable expenses incurred for 
preserving and storing the goods for the Contractor’s account.   

5.9 TITLE:  The Contractor warrants and represents that the goods delivered under the Contract are unencumbered 
by any third party’s title or other property rights, including, but not limited to, any liens or security interests. 
Unless otherwise expressly provided in the Contract, title in and to the goods shall pass from the Contractor to 
the United Nations upon delivery of the goods and their acceptance by the United Nations in accordance with 
the requirements of the Contract. 

5.10 EXPORT LICENSING:  The Contractor shall be responsible for obtaining any export license required with 
respect to the goods, products, or technologies, including software, sold, delivered, licensed or otherwise 
provided to the United Nations under the Contract.  The Contractor shall procure any such export license in an 
expeditious manner.  Subject to and without any waiver of the privileges and immunities of the United Nations, 
the United Nations shall lend the Contractor all reasonable assistance required for obtaining any such export 
license.  Should any Governmental entity refuse, delay or hinder the Contractor’s ability to obtain any such 
export license, the Contractor shall promptly consult with the United Nations to enable the United Nations to 
take appropriate measures to resolve the matter. 

6. INDEMNIFICATION:

6.1 The Contractor shall indemnify, defend, and hold and save harmless, the United Nations, and its officials,
agents and employees, from and against all suits, proceedings, claims, demands, losses and liability of any kind 
or nature brought by any third party against the United Nations, including, but not limited to, all litigation costs 
and expenses, attorney’s fees, settlement payments and damages, based on, arising from, or relating to: 

6.1.1 allegations or claims that the possession of or use by the United Nations of any patented device, any 
copyrighted material, or any other goods, property or services provided or licensed to the United 
Nations under the terms of the Contract, in whole or in part, separately or in a combination 
contemplated by the Contractor’s published specifications therefor, or otherwise specifically 
approved by the Contractor, constitutes an infringement of any patent, copyright, trademark, or other 
intellectual property right of any third party; or, 

6.1.2 any acts or omissions of the Contractor, or of any subcontractor or anyone directly or indirectly 
employed by them in the performance of the Contract, which give rise to legal liability to anyone not 
a party to the Contract, including, without limitation, claims and liability in the nature of a claim for 
workers’ compensation. 

6.2 The indemnity set forth in Article 6.1.1, above, shall not apply to: 

6.2.1 A claim of infringement resulting from the Contractor’s compliance with specific written instructions 
by the United Nations directing a change in the specifications for the goods, property, materials, 
equipment or supplies to be or used, or directing a manner of performance of the Contract or 
requiring the use of specifications not normally used by the Contractor; or 

6.2.2 A claim of infringement resulting from additions to or changes in any goods, property, materials 
equipment, supplies or any components thereof furnished under the Contract if the United Nations or 
another party acting under the direction of the United Nations made such changes. 

6.3 In addition to the indemnity obligations set forth in this Article 6, the Contractor shall be obligated, at its sole 
expense, to defend the United Nations and its officials, agents and employees, pursuant to this Article 6, 
regardless of whether the suits, proceedings, claims and demands in question actually give rise to or otherwise 
result in any loss or liability. 

6.4 The United Nations shall advise the Contractor about any such suits, proceedings, claims, demands, losses or 
liability within a reasonable period of time after having received actual notice thereof.  The Contractor shall 
have sole control of the defense of any such suit, proceeding, claim or demand and of all negotiations in 
connection with the settlement or compromise thereof, except with respect to the assertion or defense of the 
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privileges and immunities of the United Nations or any matter relating thereto, for which only the United 
Nations itself is authorized to assert and maintain.  The United Nations shall have the right, at its own expense, 
to be represented in any such suit, proceeding, claim or demand by independent counsel of its own choosing. 

6.5 In the event the use by the United Nations of any goods, property or services provided or licensed to the United 
Nations by the Contractor, in whole or in part, in any suit or proceeding, is for any reason enjoined, temporarily 
or permanently, or is found to infringe any patent, copyright, trademark or other intellectual property right, or in 
the event of a settlement, is enjoined, limited or otherwise interfered with, then the Contractor, at its sole cost 
and expense, shall, promptly, either: 

6.5.1 procure for the United Nations the unrestricted right to continue using such goods or services 
provided to the United Nations; 

6.5.2 replace or modify the goods or services provided to the United Nations, or part thereof, with the 
equivalent or better goods or services, or part thereof, that is non-infringing; or, 

6.5.3 refund to the United Nations the full price paid by the United Nations for the right to have or use 
such goods, property or services, or part thereof. 

7. INSURANCE AND LIABILITY:

7.1 The Contractor shall pay the United Nations promptly for all loss, destruction, or damage to the property of the
United Nations caused by the Contractor’s personnel or by any of its subcontractors or anyone else directly or 
indirectly employed by the Contractor or any of its subcontractors in the performance of the Contract. 

7.2 Unless otherwise provided in the Contract, prior to commencement of performance of any other obligations 
under the Contract, and subject to any limits set forth in the Contract, the Contractor shall take out and shall 
maintain for the entire term of the Contract, for any extension thereof, and for a period following any 
termination of the Contract reasonably adequate to deal with losses: 

7.2.1 insurance against all risks in respect of its property and any equipment used for the performance of 
the Contract; 

7.2.2 workers’ compensation insurance, or its equivalent, or employer’s liability insurance, or its 
equivalent, with respect to the Contractor’s personnel sufficient to cover all claims for injury, death 
and disability, or any other benefits required to be paid by law, in connection with the performance 
of the Contract; 

7.2.3 liability insurance in an adequate amount to cover all claims, including, but not limited to, claims for 
death and bodily injury, products and completed operations liability, loss of or damage to property, 
and personal and advertising injury, arising from or in connection with the Contractor’s performance 
under the Contract, including, but not limited to, liability arising out of or in connection with the acts 
or omissions of the Contractor, its personnel, agents, or invitees, or the use, during the performance 
of the Contract, of any vehicles, boats, airplanes or other transportation vehicles and equipment, 
whether or not owned by the Contractor; and, 

7.2.4 such other insurance as may be agreed upon in writing between the United Nations and the 
Contractor. 

7.3 The Contractor’s liability policies shall also cover subcontractors and all defense costs and shall contain a 
standard “cross liability” clause. 

7.4 The Contractor acknowledges and agrees that the United Nations accepts no responsibility for providing life, 
health, accident, travel or any other insurance coverage which may be necessary or desirable in respect of any 
personnel performing services for the Contractor in connection with the Contract. 

7.5 Except for the workers’ compensation insurance or any self-insurance program maintained by the Contractor 
and approved by the United Nations, in its sole discretion, for purposes of fulfilling the Contractor’s 
requirements for providing insurance under the Contract, the insurance policies required under the Contract 
shall: 

7.5.1 name the United Nations as an additional insured under the liability policies, including, if required, 
as a separate endorsement under the policy; 
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7.5.2 include a waiver of subrogation of the Contractor’s insurance carrier’s rights against the United 
Nations;  

7.5.3 provide that the United Nations shall receive written notice from the Contractor’s insurance carrier 
not less than thirty (30) days prior to any cancellation or material change of coverage; and, 

7.5.4 include a provision for response on a primary and non-contributing basis with respect to any other 
insurance that may be available to the United Nations. 

7.6 The Contractor shall be responsible to fund all amounts within any policy deductible or retention. 

7.7 Except for any self-insurance program maintained by the Contractor and approved by the United Nations for 
purposes of fulfilling the Contractor’s requirements for maintaining insurance under the Contract, the 
Contractor shall maintain the insurance taken out under the Contract with reputable insurers that are in good 
financial standing and that are acceptable to the United Nations.  Prior to the commencement of any obligations 
under the Contract, the Contractor shall provide the United Nations with evidence, in the form of certificate of 
insurance or such other form as the United Nations may reasonably require, that demonstrates that the 
Contractor has taken out insurance in accordance with the requirements of the Contract.  The United Nations 
reserves the right, upon written notice to the Contractor, to obtain copies of any insurance policies or insurance 
program descriptions required to be maintained by the Contractor under the Contract.  Notwithstanding the 
provisions of Article 7.5.3, above, the Contractor shall promptly notify the United Nations concerning any 
cancellation or material change of insurance coverage required under the Contract. 

7.8 The Contractor acknowledges and agrees that neither the requirement for taking out and maintaining insurance 
as set forth in the Contract nor the amount of any such insurance, including, but not limited to, any deductible or 
retention relating thereto, shall in any way be construed as limiting the Contractor’s liability arising under or 
relating to the Contract. 

8. ENCUMBRANCES AND LIENS:  The Contractor shall not cause or permit any lien, attachment or other encumbrance
by any person to be placed on file or to remain on file in any public office or on file with the United Nations against any
monies due to the Contractor or that may become due for any work done or against any goods supplied or materials
furnished under the Contract, or by reason of any other claim or demand against the Contractor or the United Nations.

9. EQUIPMENT FURNISHED BY THE UNITED NATIONS TO THE CONTRACTOR:  Title to any equipment and
supplies that may be furnished by the United Nations to the Contractor for the performance of any obligations under the
Contract shall rest with the United Nations, and any such equipment shall be returned to the United Nations at the
conclusion of the Contract or when no longer needed by the Contractor.  Such equipment, when returned to the United
Nations, shall be in the same condition as when delivered to the Contractor, subject to normal wear and tear, and the
Contractor shall be liable to compensate the United Nations for the actual costs of any loss of, damage to, or degradation
of the equipment that is beyond normal wear and tear.

10. COPYRIGHT, PATENTS AND OTHER PROPRIETARY RIGHTS:

10.1  Except as is otherwise expressly provided in writing in the Contract, the United Nations shall be entitled to all
intellectual property and other proprietary rights including, but not limited to, patents, copyrights, and 
trademarks, with regard to products, processes, inventions, ideas, know-how, or documents and other 
materials which the Contractor has developed for the United Nations under the Contract and which bear a 
direct relation to or are produced or prepared or collected in consequence of, or during the course of, the 
performance of the Contract.  The Contractor acknowledges and agrees that such products, documents and 
other materials constitute works made for hire for the United Nations. 

10.2  To the extent that any such intellectual property or other proprietary rights consist of any intellectual property 
or other proprietary rights of the Contractor: (i) that pre-existed the performance by the Contractor of its 
obligations under the Contract, or (ii) that the Contractor may develop or acquire, or may have developed or 
acquired, independently of the performance of its obligations under the Contract, the United Nations does not 
and shall not claim any ownership interest thereto, and the Contractor grants to the United Nations a perpetual 
license to use such intellectual property or other proprietary right solely for the purposes of and in accordance 
with the requirements of the Contract. 

10.3  At the request of the United Nations, the Contractor shall take all necessary steps, execute all necessary 
documents and generally assist in securing such proprietary rights and transferring or licensing them to the 
United Nations in compliance with the requirements of the applicable law and of the Contract. 
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10.4  Subject to the foregoing provisions, all maps, drawings, photographs, mosaics, plans, reports, estimates, 
recommendations, documents, and all other data compiled by or received by the Contractor under the Contract 
shall be the property of the United Nations, shall be made available for use or inspection by the United 
Nations at reasonable times and in reasonable places, shall be treated as confidential, and shall be delivered 
only to United Nations authorized officials on completion of work under the Contract. 

11. PUBLICITY, AND USE OF THE NAME, EMBLEM OR OFFICIAL SEAL OF THE UNITED NATIONS: The
Contractor shall not advertise or otherwise make public for purposes of commercial advantage or goodwill that it has a
contractual relationship with the United Nations, nor shall the Contractor, in any manner whatsoever use the name,
emblem or official seal of the United Nations, or any abbreviation of the name of the United Nations in connection with
its business or otherwise without the written permission the United Nations.

12. CONFIDENTIAL NATURE OF DOCUMENTS AND INFORMATION:  Information and data that is considered
proprietary by either Party or that is delivered or disclosed by one Party (“Discloser”) to the other Party (“Recipient”)
during the course of performance of the Contract, and that is designated as confidential (“Information”), shall be held in
confidence by that Party and shall be handled as follows:

12.1  The Recipient shall:

12.1.1 use the same care and discretion to avoid disclosure, publication or dissemination of the 
Discloser’s Information as it uses with its own similar Information that it does not wish to 
disclose, publish or disseminate; and, 

12.1.2 use the Discloser’s Information solely for the purpose for which it was disclosed. 

12.2  Provided that the Recipient has a written agreement with the following persons or entities requiring them to 
treat the Information confidential in accordance with the Contract and this Article 12, the Recipient may 
disclose Information to: 

12.2.1 any other party with the Discloser’s prior written consent; and, 

12.2.2 the Recipient’s employees, officials, representatives and agents who have a need to know such 
Information for purposes of performing obligations under the Contract, and employees officials, 
representatives and agents of any legal entity that it controls, controls it, or with which it is under 
common control, who have a need to know such Information for purposes of performing 
obligations under the Contract, provided that, for these purposes a controlled legal entity means: 

12.2.2.1 a corporate entity in which the Party owns or otherwise controls, whether directly 
or indirectly, over fifty percent (50%) of voting shares thereof; or, 

12.2.2.2 any entity over which the Party exercises effective managerial control; or, 

12.2.2.3 for the United Nations, a principal or subsidiary organ of the United Nations 
established in accordance with the Charter of the United Nations. 

12.3  The Contractor may disclose Information to the extent required by law, provided that, subject to and without 
any waiver of the privileges and immunities of the United Nations, the Contractor will give the United Nations 
sufficient prior notice of a request for the disclosure of Information in order to allow the United Nations to 
have a reasonable opportunity to take protective measures or such other action as may be appropriate before 
any such disclosure is made. 

12.4  The United Nations may disclose Information to the extent as required pursuant to the Charter of the United 
Nations, or pursuant to resolutions or regulations of the General Assembly or rules promulgated thereunder. 

12.5  The Recipient shall not be precluded from disclosing Information that is obtained by the Recipient from a 
third party without restriction, is disclosed by the Discloser to a third party without any obligation of 
confidentiality, is previously known by the Recipient, or at any time is developed by the Recipient completely 
independently of any disclosures hereunder. 

12.6  These obligations and restrictions of confidentiality shall be effective during the term of the Contract, 
including any extension thereof, and, unless otherwise provided in the Contract, shall remain effective 
following any termination of the Contract. 
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13. FORCE MAJEURE; OTHER CHANGES IN CONDITIONS:

13.1  In the event of and as soon as possible after the occurrence of any cause constituting force majeure, the
affected Party shall give notice and full particulars in writing to the other Party, of such occurrence or cause if 
the affected Party is thereby rendered unable, wholly or in part, to perform its obligations and meet its 
responsibilities under the Contract.  The affected Party shall also notify the other Party of any other changes in 
condition or the occurrence of any event which interferes or threatens to interfere with its performance of the 
Contract.  Not more than fifteen (15) days following the provision of such notice of force majeure or other 
changes in condition or occurrence, the affected Party shall also submit a statement to the other Party of 
estimated expenditures that will likely be incurred for the duration of the change in condition or the event of 
force majeure.  On receipt of the notice or notices required hereunder, the Party not affected by the occurrence 
of a cause constituting force majeure shall take such action as it reasonably considers to be appropriate or 
necessary in the circumstances, including the granting to the affected Party of a reasonable extension of time 
in which to perform any obligations under the Contract. 

13.2  If the Contractor is rendered unable, wholly or in part, by reason of force majeure to perform its obligations 
and meet its responsibilities under the Contract, the United Nations shall have the right to suspend or terminate 
the Contract on the same terms and conditions as are provided for in Article 14, “Termination,” except that the 
period of notice shall be seven (7) days instead of thirty (30) days.  In any case, the United Nations shall be 
entitled to consider the Contractor permanently unable to perform its obligations under the Contract in case the 
Contractor is unable to perform its obligations, wholly or in part, by reason of force majeure for any period  in 
excess of ninety (90) days. 

13.3  Force majeure as used herein means any unforeseeable and irresistible act of nature, any act of war (whether 
declared or not), invasion, revolution, insurrection, terrorism, or any other acts of a similar nature or force, 
provided that such acts arise from causes beyond the control and without the fault or negligence of the 
Contractor.  The Contractor acknowledges and agrees that, with respect to any obligations under the Contract 
that the Contractor must perform in areas in which the United Nations is engaged in, preparing to engage in, or 
disengaging from any peacekeeping, humanitarian or similar operations, any delays or failure to perform such 
obligations arising from or relating to harsh conditions within such areas, or to any incidents of civil unrest 
occurring in such areas, shall not, in and of itself, constitute force majeure under the Contract. 

14. TERMINATION:

14.1  Either Party may terminate the Contract for cause, in whole or in part, upon thirty (30) day’s notice, in writing,
to the other Party.  The initiation of conciliation or arbitral proceedings in accordance with Article 17 
“Settlement of Disputes,” below, shall not be deemed to be a “cause” for or otherwise to be in itself a 
termination of the Contract. 

14.2  The United Nations may terminate the Contract at any time by providing written notice to the Contractor in 
any case in which the mandate of the United Nations applicable to the performance of the Contract or the 
funding of the United Nations applicable to the Contract is curtailed or terminated, whether in whole or in 
part.  In addition, unless otherwise provided by the Contract, upon sixty (60) day’s advance written notice to 
the Contractor, the United Nations may terminate the Contract without having to provide any justification 
therefor.   

14.3  In the event of any termination of the Contract, upon receipt of notice of termination that has been issued by 
the United Nations, the Contractor shall, except as may be directed by the United Nations in the notice of 
termination or otherwise in writing: 

14.3.1 take immediate steps to bring the performance of any obligations under the Contract to a close in a 
prompt and orderly manner, and in doing so, reduce expenses to a minimum; 

14.3.2 refrain from undertaking any further or additional commitments under the Contract as of and 
following the date of receipt of such notice; 

14.3.3 place no further subcontracts or orders for materials, services, or facilities, except as the United 
Nations and the Contractor agree in writing are necessary to complete any portion of the Contract 
that is not terminated; 

14.3.4 terminate all subcontracts or orders to the extent they relate to the portion of the Contract 
terminated; 
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14.3.5 transfer title and deliver to the United Nations the fabricated or unfabricated parts, work in 
process, completed work, supplies, and other material produced or acquired for the portion of the 
Contract terminated; 

14.3.6 deliver all completed or partially completed plans, drawings, information, and other property that, 
if the Contract had been completed, would be required to be furnished to the United Nations 
thereunder; 

14.3.7 complete performance of the work not terminated; and, 

14.3.8 take any other action that may be necessary, or that the United Nations may direct in writing, for 
the minimization of losses and for the protection and preservation of any property, whether 
tangible or intangible, related to the Contract that is in the possession of the Contractor and in 
which the United Nations has or may be reasonably expected to acquire an interest.  

14.4  In the event of any termination of the Contract, the United Nations shall be entitled to obtain reasonable 
written accountings from the Contractor concerning all obligations performed or pending in accordance with 
the Contract.  In addition, the United Nations shall not be liable to pay the Contractor except for those goods 
delivered and services provided to the United Nations in accordance with the requirements of the Contract, but 
only if such goods or services were ordered, requested or otherwise provided prior to the Contractor’s receipt 
of notice of termination from the United Nations or prior to the Contractor’s tendering of notice of termination 
to the United Nations. 

14.5  The United Nations may, without prejudice to any other right or remedy available to it, terminate the Contract 
forthwith in the event that: 

14.5.1 the Contractor is adjudged bankrupt, or is liquidated, or becomes insolvent, or applies for a 
moratorium or stay on any payment or repayment obligations, or applies to be declared insolvent; 

14.5.2 the Contractor is granted a moratorium or a stay, or is declared insolvent; 

14.5.3 the Contractor makes an assignment for the benefit of one or more of its creditors; 

14.5.4  a Receiver is appointed on account of the insolvency of the Contractor; 

14.5.5 the Contractor offers a settlement in lieu of bankruptcy or receivership; or, 

14.5.6 the United Nations reasonably determines that the Contractor has become subject to a materially 
adverse change in its financial condition that threatens to substantially affect the ability of the 
Contractor to perform any of its obligations under the Contract. 

14.6  Except as prohibited by law, the Contractor shall be bound to compensate the United Nations for all damages 
and costs, including, but not limited to, all costs incurred by the United Nations in any legal or non-legal 
proceedings, as a result of any of the events specified in Article 14.5, above, and resulting from or relating to a 
termination of the Contract, even if the Contractor is adjudged bankrupt, or is granted a moratorium or stay or 
is declared insolvent.  The Contractor shall immediately inform the United Nations of the occurrence of any of 
the events specified in Article 14.5, above, and shall provide the United Nations with any information 
pertinent thereto. 

14.7  The provisions of this Article 14 are without prejudice to any other rights or remedies of the United Nations 
under the Contract or otherwise. 

15. NON-WAIVER OF RIGHTS:  The failure by either Party to exercise any rights available to it, whether under the
Contract or otherwise, shall not be deemed for any purposes to constitute a waiver by the other Party of any such right or
any remedy associated therewith, and shall not relieve the Parties of any of their obligations under the Contract.

16. NON-EXCLUSIVITY:  Unless otherwise specified in the Contract, the United Nations shall have no obligation to
purchase any minimum quantities of goods or services from the Contractor, and the United Nations shall have no
limitation on its right to obtain goods or services of the same kind, quality and quantity described in the Contract, from
any other source at any time.

17. SETTLEMENT OF DISPUTES:

17.1  AMICABLE SETTLEMENT:  The Parties shall use their best efforts to amicably settle any dispute,
controversy, or claim arising out of the Contract or the breach, termination, or invalidity thereof.  Where the 
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Parties wish to seek such an amicable settlement through conciliation, the conciliation shall take place in 
accordance with the Conciliation Rules then obtaining of the United Nations Commission on International 
Trade Law (“UNCITRAL”), or according to such other procedure as may be agreed between the Parties in 
writing. 

17.2  ARBITRATION:  Any dispute, controversy, or claim between the Parties arising out of the Contract or the 
breach, termination, or invalidity thereof, unless settled amicably under Article 17.1, above, within sixty (60) 
days after receipt by one Party of the other Party’s written request for such amicable settlement, shall be 
referred by either Party to arbitration in accordance with the UNCITRAL Arbitration Rules then obtaining. 
The decisions of the arbitral tribunal shall be based on general principles of international commercial law. 
The arbitral tribunal shall be empowered to order the return or destruction of goods or any property, whether 
tangible or intangible, or of any confidential information provided under the Contract, order the termination of 
the Contract, or order that any other protective measures be taken with respect to the goods, services or any 
other property, whether tangible or intangible, or of any confidential information provided under the Contract, 
as appropriate, all in accordance with the authority of the arbitral tribunal pursuant to Article 26 (“Interim 
measures”) and Article 34 (“Form and effect of the award”) of the UNCITRAL Arbitration Rules.  The 
arbitral tribunal shall have no authority to award punitive damages.  In addition, unless otherwise expressly 
provided in the Contract, the arbitral tribunal shall have no authority to award interest in excess of the London 
Inter-Bank Offered Rate (“LIBOR”) then prevailing, and any such interest shall be simple interest only.  The 
Parties shall be bound by any arbitration award rendered as a result of such arbitration as the final adjudication 
of any such dispute, controversy, or claim. 

18. PRIVILEGES AND IMMUNITIES: Nothing in or relating to the Contract shall be deemed a waiver, express or
implied, of any of the privileges and immunities of the United Nations, including its subsidiary organs.

19. TAX EXEMPTION:

19.1  Article II, Section 7, of the Convention on the Privileges and Immunities of the United Nations provides, inter
alia, that the United Nations, including its subsidiary organs, is exempt from all direct taxes, except charges 
for public utility services, and is exempt from customs restrictions, duties, and charges of a similar nature in 
respect of articles imported or exported for its official use.  In the event any governmental authority refuses to 
recognize the exemptions of the United Nations from such taxes, restrictions, duties, or charges, the 
Contractor shall immediately consult with the United Nations to determine a mutually acceptable procedure. 

19.2  The Contractor authorizes the United Nations to deduct from the Contractor’s invoices any amount 
representing such taxes, duties or charges, unless the Contractor has consulted with the United Nations before 
the payment thereof and the United Nations has, in each instance, specifically authorized the Contractor to pay 
such taxes, duties, or charges under written protest.  In that event, the Contractor shall provide the United 
Nations with written evidence that payment of such taxes, duties or charges has been made and appropriately 
authorized, and the United Nations shall reimburse the Contractor for any such taxes, duties, or charges so 
authorized by the United Nations and paid by the Contractor under written protest. 

20. MODIFICATIONS:

20.1  Pursuant to the Financial Regulations and Rules of the United Nations, only the Chief of the United Nations
Procurement Division, or such other Contracting authority as the United Nations has made known to the 
Contractor in writing, possesses the authority to agree on behalf of the United Nations to any modification of 
or change in the Contract, to a waiver of any of its provisions or to any additional contractual relationship of 
any kind with the Contractor.  Accordingly, no modification or change in the Contract shall be valid and 
enforceable against the United Nations unless provided by a valid written amendment to the Contract signed 
by the Contractor and the Chief of the United Nations Procurement Division or such other contracting 
authority. 

20.2  If the Contract shall be extended for additional periods in accordance with the terms and conditions of the 
Contract, the terms and conditions applicable to any such extended term of the Contract shall be the same 
terms and conditions as set forth in the Contract, unless the Parties shall have agreed otherwise pursuant to a 
valid amendment concluded in accordance with Article 20.1, above. 
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20.3  The terms or conditions of any supplemental undertakings, licenses, or other forms of agreement concerning 
any goods or services provided under the Contract shall not be valid and enforceable against the United 
Nations nor in any way shall constitute an agreement by the United Nations thereto unless any such 
undertakings, licenses or other forms are the subject of a valid amendment concluded in accordance with 
Article 20.1, above. 

21. AUDITS AND INVESTIGATIONS:

21.1  Each invoice paid by the United Nations shall be subject to a post-payment audit by auditors, whether internal
or external, of the United Nations or by other authorized and qualified agents of the United Nations at any 
time during the term of the Contract and for a period of three (3) years following the expiration or prior 
termination of the Contract.  The United Nations shall be entitled to a refund from the Contractor for any 
amounts shown by such audits to have been paid by the United Nations other than in accordance with the 
terms and conditions of the Contract. 

21.2  The United Nations may conduct investigations relating to any aspect of the Contract or the award thereof, the 
obligations performed under the Contract, and the operations of the Contractor generally relating to 
performance of the Contract at any time during the term of the Contract and for a period of three (3) years 
following the expiration or prior termination of the Contract.  

21.3   The Contractor shall provide its full and timely cooperation with any such inspections, post-payment audits or 
investigations.  Such cooperation shall include, but shall not be limited to, the Contractor’s obligation to make 
available its personnel and any relevant documentation for such purposes at reasonable times and on 
reasonable conditions and to grant to the United Nations access to the Contractor’s premises at reasonable 
times and on reasonable conditions in connection with such access to the Contractor’s personnel and relevant 
documentation.  The Contractor shall require its agents, including, but not limited to, the Contractor’s 
attorneys, accountants or other advisers, to reasonably cooperate with any inspections, post-payment audits or 
investigations carried out by the United Nations hereunder. 

22. LIMITATION ON ACTIONS:

22.1  Except with respect to any indemnification obligations in Article 6, above, or as are otherwise set forth in the
Contract, any arbitral proceedings in accordance with Article 17.2, above, arising out of the Contract must be 
commenced within three years after the cause of action has accrued. 

22.2  The Parties further acknowledge and agree that, for these purposes, a cause of action shall accrue when the 
breach actually occurs, or, in the case of latent defects, when the injured Party knew or should have known all 
of the essential elements of the cause of action, or in the case of a breach of warranty, when tender of delivery 
is made, except that, if a warranty extends to future performance of the goods or any process or system and the 
discovery of the breach consequently must await the time when such goods or other process or system is ready 
to perform in accordance with the requirements of the Contract, the cause of action accrues when such time of 
future performance actually begins.   

23. ESSENTIAL TERMS: The Contractor acknowledges and agrees that each of the provisions in Articles 24 to 29
hereof constitutes an essential term of the Contract and that any breach of any of these provisions shall entitle the
United Nations to terminate the Contract or any other contract with the United Nations immediately upon notice to
the Contractor, without any liability for termination charges or any other liability of any kind.

24. SOURCE OF INSTRUCTIONS: The Contractor shall neither seek nor accept instructions from any authority external
to the United Nations in connection with the performance of its obligations under the Contract.  Should any authority
external to the United Nations seek to impose any instructions concerning or restrictions on the Contractor’s performance
under the Contract, the Contractor shall promptly notify the United Nations and provide all reasonable assistance
required by the United Nations.  The Contractor shall not take any action in respect of the performance of its obligations
under the Contract that may adversely affect the interests of the United Nations, and the Contractor shall perform its
obligations under the Contract with the fullest regard to the interests of the United Nations.

25. OFFICIALS NOT TO BENEFIT: The Contractor warrants that it has not and shall not offer to any representative,
official, employee, or other agent of the United Nations any direct or indirect benefit arising from or related to the
performance of the Contract or of any other contract with the United Nations or the award thereof or for any other
purpose intended to gain an advantage for the Contractor.
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26. OBSERVANCE OF THE LAW: The Contractor shall comply with all laws, ordinances, rules, and regulations bearing
upon the performance of its obligations under the Contract.  In addition, the Contractor shall maintain compliance with
all obligations relating to its registration as a qualified vendor of goods or services to the United Nations, as such
obligations are set forth in the United Nations vendor registration procedures.

27. CHILD LABOR:  The Contractor represents and warrants that neither it, its parent entities (if any), nor any of the
Contractor’s subsidiary or affiliated entities (if any) is engaged in any practice inconsistent with the rights set forth in the
Convention on the Rights of the Child, including Article 32 thereof, which, inter alia, requires that a child shall be
protected from performing any work that is likely to be hazardous or to interfere with the child’s education, or to be
harmful to the child’s health or physical, mental, spiritual, moral, or social development.

28. MINES:  The Contractor represents and warrants that neither it, its parent entities (if any), nor any of the Contractor’s
subsidiaries or affiliated entities (if any) is engaged in the sale or manufacture of anti-personnel mines or components
utilized in the manufacture of anti-personnel mines.

29. SEXUAL EXPLOITATION:

29.1   The Contractor shall take all appropriate measures to prevent sexual exploitation or abuse of anyone by its
employees or any other persons engaged and controlled by the Contractor to perform any services under the 
Contract.  For these purposes, sexual activity with any person less than eighteen years of age, regardless of 
any laws relating to consent, shall constitute the sexual exploitation and abuse of such person.  In addition, the 
Contractor shall refrain from, and shall take all reasonable and appropriate measures to prohibit its employees 
or other persons engaged and controlled by it from exchanging any money, goods, services, or other things of 
value, for sexual favors or activities, or from engaging any sexual activities that are exploitive or degrading to 
any person.   

    29.2   The United Nations shall not apply the foregoing standard relating to age in any case in which the Contractor’s 
personnel or any other person who may be engaged by the Contractor to perform any services under the 
Contract is married to the person less than the age of eighteen years with whom sexual activity has occurred 
and in which such marriage is recognized as valid under the laws of the country of citizenship of such 
Contractor’s personnel or such other person who may be engaged by the Contractor to perform any services 
under the Contract. 

– oOOo –
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MODEL CONTRACT FOR THE PROVISION OF GOODS AND SERVICES 

CONTRACT NO. [NUMBER] 

BETWEEN 

THE UNITED NATIONS 

AND 

[NAME OF CONTRACTOR] 

FOR THE PROVISION OF [TYPE OF GOODS AND SERVICES] 

========================================================================
= 

This document is intended to be a generic model contract for the procurement of goods and services. 
This model contract has been prepared to ensure that United Nations contracts for the procurement of 
goods and services maintain uniform provisions and to accommodate the Organization’s need to 
operate globally and in multiple legal systems.  The particular terms, conditions, and circumstances of 
a procurement action may require the addition, deletion, or modification of certain provisions, in 
consultation with OLA, as appropriate.  Accordingly, when preparing a contract between the 
Organization and a supplier of goods and services based on this document, careful attention should be 
paid when modifying the terms and conditions set forth herein to ensure that such terms and conditions 
are relevant to the particular procurement exercise concerned, reflect the essential requirements for the 
agreement between the parties and are consistent with the balance of the document. 
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CONTRACT NO. PD/C0[_____]/[__] 

BETWEEN  

THE UNITED NATIONS 

AND  

[NAME OF CONTRACTOR] 

FOR THE PROVISION OF [DESCRIBE GOODS AND SERVICES] 

This Contract is entered into between the United Nations, an international, inter-governmental 
organization founded by its Member States pursuant to the Charter of the 
United Nations, signed in San Francisco on 26 June 1945, and having its Headquarters in New York, 
N.Y. 10017, U.S.A. (the “United Nations” or the “UN”) and [name of Contractor], a [type of entity] 
organized under the laws of [jurisdiction], and having its principal office at [address] (the 
“Contractor”).  The United Nations and the Contractor are collectively referred to herein as the 
“Parties,” and each individually as a “Party.” 

WITNESSETH 

WHEREAS, the United Nations wishes to purchase [type of goods] and to engage the 
Contractor to provide [description of services] [on a non-exclusive basis] in accordance with the terms 
and conditions set forth in this Contract (as defined below); 

WHEREAS, the Contractor represents that it possesses the requisite knowledge, skill, 
personnel, resources and experience and that it is fully qualified, ready, willing, and able to provide 
such goods and services in accordance with the terms and conditions set forth in this Contract; 

[WHEREAS, [any other relevant background information appropriate for placing the 
Contract in proper context]; and 

NOW THEREFORE, in consideration of the mutual promises and covenants herein 
contained, and other good and valuable consideration, the receipt and sufficiency of which is hereby 
acknowledged, the Parties agree as follows: 

ARTICLE 1 
CONTRACT DOCUMENTS 

1.1 This document, together with the Annexes attached hereto and referred to below, all of which 
are incorporated herein and made part hereof, constitute the entire contract between the UN and the 
Contractor for the purchase of [type of goods] and the provision of [description services] (the 
“Contract” or this “Contract”): 

Annex A: United Nations General Conditions of Contract – Contracts for the 
Provision of Goods and Services (the “General Conditions”);  
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Annex B: Document setting forth the description of the Services to be 
performed clearly evidencing the UN’s requirements (the “Statement 
of Work”) and the description of the goods be procured clearly 
evidencing the UN’s requirements (the “Specifications”) and; 

[Annex C:] [Price and Fee schedule (the “Price and Fee List”)]; 

[Annex D:] [Form of Performance Security]; [and] 

[Annex E:…] [other Annexes] 

1.2 The documents comprising this Contract are complementary of one another, but in case of 
ambiguities, discrepancies, or inconsistencies between or among them, the following order of priority 
shall apply: 

1.2.1 First, this document; 

1.2.2 Second, Annex A; 

1.2.3 Third, Annex B; 

[1.2.4] [Fourth, Annex C;] 

[1.2.5] [Fifth, Annex D;] [and] 

[1.2.6...] [other Annexes]. 

1.3 This Contract embodies the entire agreement between the Parties with regard to the subject 
matter hereof and supersedes all prior representations, agreements, contracts and proposals, whether 
written or oral, by and between the Parties on this subject.  No promises, understandings, obligations 
or agreements, oral or otherwise, relating to the subject matter hereof exist between the Parties except 
as herein expressly set forth. 

1.4 Any notice, document or receipt issued in connection with this Contract shall be consistent 
with the terms and conditions of this Contract and, in case of any ambiguity, discrepancy or 
inconsistency, the terms and conditions of this Contract shall prevail. 

1.5 This Contract, and all documents, notices and receipts issued or provided pursuant to or in 
connection with this Contract, shall be deemed to include, and shall be interpreted and applied 
consistently with, the provisions of Article 17 (Settlement of Disputes) and Article 18 (Privileges and 
Immunities) of the General Conditions.  

ARTICLE 2 
EFFECTIVE DATE; TERM OF CONTRACT 
[OBJECTIVE AND SCOPE OF CONTRACT] 

2.1 This Contract shall take effect on [date]/[the date both Parties have signed this Contract, or if 
the Parties have signed it on different dates, the date of the latest signature] (the “Effective Date”).   



3 

2.2 This Contract shall remain in effect until [date]/[for a period of time] from the Effective Date], 
unless earlier terminated in accordance with the terms of this Contract (the “Initial Term”). [The 
United Nations may, at its sole option, extend the Initial Term of this Contract, under the same terms 
and conditions as set forth in this Contract, for a maximum of [number] additional period[s] of up to 
[time period] each (the “Extended Term”).  The UN shall provide a written notice of its intention to do 
so at least [number] days prior to the expiration of the then Initial Term.]   

[2.3... any relevant provisions regarding the objective or scope of the Contract] 

ARTICLE 3 
REPRESENTATIONS AND WARRANTIES; 

RESPONSIBILITIES OF THE CONTRACTOR; 
PERSONNEL 

Representations and Warranties 

3.1 The Contractor represents and warrants that: 

3.1.1 it is duly organized, validly existing and in good standing; 

3.1.2 it has all necessary power and authority to execute and perform this Contract; 

3.1.3 the execution and performance of this Contract will not cause it to violate or breach 
any provision in its charter, certificate of incorporation, by-laws, partnership agreement, trust 
agreement or other constituent agreement or instrument;  

3.1.4 this Contract is a legal, valid and binding obligation, enforceable against it in 
accordance with its terms; 

3.1.5 all of the information it has provided to the UN concerning provision of the Goods 
and Services pursuant to this Contract is true, correct, accurate and not misleading; 

3.1.6 it is financially solvent and is able to provide the Goods and Services to the UN in 
accordance with the terms and conditions of the Contract; and 

[3.1.7... any other relevant representations and warranties regarding the Contractor that are 
appropriate] 

Responsibilities of the Contractor 

3.2 [The Contractor shall supply to the UN the goods as described in the Specifications (the 
“Goods”), in the quantities and at the times specified in the Specifications and conforming to the terms 
and conditions of this Contract.] 

3.2 [The Contractor shall supply to the UN [total quantity] [a minimum of [amount] of] [and up to 
a maximum of [amount] of] goods as described in the Specifications (the “Goods”), conforming to the 
terms and conditions of this Contract. The Contractor shall supply the Goods only upon issuance by 
the UN of duly executed Goods Orders (as defined below) in accordance with this Contract.  Each 
supply of Goods shall be in the quantities and at the times specified in the relevant Goods Order and 
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shall in all other respects be in accordance with the requirements set forth in this Contract and such 
Goods Order.  [The Parties agree and understand that the UN shall not be obligated to exceed the 
minimum quantity(ies) of Goods specified in this Article 3.2.]  
3.2 [The Contractor shall [perform/provide to the UN] [detailed description of services (if 
appropriate, by reference to other contract documents, e.g., the Statement of Work] (the “Services”) in 
accordance with the terms and conditions of this Contract.] 

3.2 [The Contractor shall [perform/provide to the UN] [detailed description of services (if 
appropriate, by reference to other contract documents, e.g., the Statement of Work] (the “Services”) in 
accordance with the terms and conditions of this Contract.  The Contractor shall perform the Services 
only upon issuance by the UN of duly executed Services Orders (as defined below) in accordance with 
the requirements set forth in this Contract and such Services Order.]  

[3.3 The Parties acknowledge that nothing in this Contract commits, or shall be construed as 
committing, the UN to deal with the Contractor as an exclusive or sole-source supplier of the Goods or 
the Services.] 

[3.4 In the event that an Order (as defined below) or Order Form does not contain all information 
required to fulfil the Order, the Contractor shall promptly contact the UN by [means of transmission].] 

3.5 Except as expressly provided in this Contract, the Contractor shall be responsible at its sole 
cost for providing all the necessary personnel, equipment, material and supplies and for making all 
arrangements necessary for the delivery of the Goods and the performance and completion of the 
Services under this Contract. 

Delivery of Goods 

3.6 [Any special packing and marking requirements in addition to those in Article 5.3 (Packaging 
of the Goods) of the General Conditions].  [The Contractor shall not be entitled to any additional 
compensation for packing or marking the Goods.]] 

3.7  The Contractor shall deliver the Goods [[specify appropriate Incoterm, location and freight 
forwarding agent, if any] (INCOTERMS 2010),] [in accordance with the Incoterm (INCOTERMS 
2010) and to the location and freight forwarding agent, if any, designated by the UN in the Goods 
Order], in accordance with the terms and conditions of this Contract [and with the other instructions 
specified in the relevant Goods Order].  The Contractor shall make delivery [no later than [date]] 
[within [time period] after the Effective Date][by the time specified in the relevant Order, or, if no 
such time is specified, within [time period] after receipt of the Goods Order].   

3.8 The Contractor shall provide the UN with written evidence of delivery to [location and freight 
forwarding agent specified [above] [in the Goods Order]].  Such evidence of delivery shall, at a 
minimum, consist of an invoice, a certificate of conformity and other supporting shipment 
documentation (such as airway bills, bills of lading and commercial invoices) customarily utilized in 
the trade [or as may otherwise be specified in the Goods Order]]. 

3.9 Partial deliveries of Goods shall not be accepted unless prior written approval for such partial 
delivery has been given by the UN to the Contractor. 

Performance of Services 
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3.10 The Contractor and its Personnel (as defined below) shall perform the Services under this 
Contract with the necessary care and diligence, and in accordance with the highest professional 
standards accorded to professionals providing similar services in a similar industry.   

3.11  The Contractor acknowledges that [(i)] the UN shall have no obligation to provide any 
assistance to the Contractor in performing the Services other than as expressly set forth herein [and (ii) 
the UN makes no representations as to the availability of any facilities or equipment which may be 
helpful or useful for performing the Services].  

[3.12 The Contractor shall at all times keep the premises free of accumulation of waste materials or 
rubbish caused by its operations.  At the completion of the Services, the Contractor shall remove all its 
waste materials, rubbish, tools, equipment, machinery and surplus materials from, on and around the 
premises.  If the Contractor fails to clean up the premises upon the completion of the Services, the UN 
may do so, and the Contractor shall be liable for the costs thereof.] 

3.13 In addition to its obligations under Article 26 (Observance of the Law) of the General 
Conditions, the Contractor shall be aware of and shall comply with all applicable international 
standards and national labor laws, ordinances, rules, and regulations pertaining to the employment of 
national and international staff in connection with the Services in [country where Services will be 
performed and where the Contractor is incorporated, if applicable], including, without limitation, laws, 
ordinances, rules and regulations associated with the payment of the employer’s portions of income 
tax, insurance, social security, health insurance, worker’s compensation, retirement funds, severance 
or other similar payments.  

Personnel 

3.14  Without limiting and further to Articles 2.1 and 2.2 of the General Conditions, the Contractor 
shall supervise and be fully responsible and liable for all Services performed by its personnel, 
employees, officials, agents, servants, representatives and sub-contractors (or any of those sub-
contractors’ personnel, employees, officials, agents, servants and representatives) (“Personnel”) and 
for their compliance with the terms and conditions of this Contract.   The Contractor shall ensure that 
all Personnel performing Services under this Contract are qualified, reliable, competent, properly 
trained, and conform to the highest standards of moral and ethical conduct. 

3.15 Without limiting and further to the General Conditions, the Contractor shall be fully 
responsible and liable for, and the UN shall not be liable for (i) any action, omission, negligence or 
misconduct of the Contractor or its Personnel, (ii) any insurance coverage which may be necessary or 
desirable for the purpose of this Contract, or (iii) any costs, expenses, or claims associated with any 
illness, injury, death or disability of the Contractor's Personnel.  The obligations under this Article 
3.15 do not lapse upon expiration or termination of this Contract. 

3.16 Without limiting and in addition to Article 2.6 of the General Conditions, the Contractor shall 
ensure that its Personnel abide by all security regulations, policies and procedures of the United 
Nations.   

3.17 Without limiting and further to Article 7 (Insurance and Liability) of the General Conditions, 
the foregoing provisions of this Article 3[, and Article [Article 6,] below, the Contractor shall ensure 
that all of its Personnel performing the Services in connection with this Contract are (i) medically fit to 
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perform such Services, and (ii) adequately covered by insurance for any service-related illness, injury, 
death or disability.  The Contractor shall submit proof of such medical fitness and such insurance 
satisfactory to the UN before commencing any Services under this Contract. 

[3.18 The Contractor shall perform the Services using the personnel listed as key personnel below: 
[List]  
(collectively, the “Key Personnel”).]  

[3.19  ….  any other provisions regarding the Contractor’s personnel (e.g., designation of managers, 
liaisons or points of contract that are appropriate.] 

[ARTICLE 4] 
[GOODS ORDERS AND SERVICE ORDERS] 

[4.1 The UN shall issue to the Contractor, from time to time during the [Initial Term][and the 
Extended Term]: 

4.1.1  Orders in the form set out at Annex [__], setting out the quantities [and types] of 
Goods required and other instructions for the delivery of Goods (each, a “Goods Order”)]; 

4.1.2 Orders in the form set out at Annex [__], setting out the [types] of Services required 
and other instructions for the performance of Services (each, a “Service Order”)]. 

[4.2 No Goods Order or Service Order (collectively, the “Order”) shall be valid unless authorized 
and signed by a duly authorized UN official.  Each Order shall, at a minimum, make reference to this 
Contract, and indicate in Goods Orders, as applicable, the quantities [and type(s)] of Goods ordered, 
[unit price(s) and] total price of Goods being ordered, time of delivery, and destination; and in Service 
Orders, as applicable, the type of Services ordered, the applicable [rates]/[fees] [and total fee for the 
Services being ordered, schedule for performance, and other relevant details.  The Orders shall be 
transmitted to the Contractor by [means of transmission] [other details of Order transmittal and 
acknowledgment]. 

[4.3 All Orders issued by the UN pursuant to this Contract, and all Goods supplied and Services 
performed by the Contractor pursuant to such Orders, shall be subject to and governed by the terms 
and conditions of this Contract, whether or not the Order contains a provision to that effect.  In the 
event of any inconsistency between the terms and conditions of an Order and the terms and conditions 
of this Contract, the terms and conditions of this Contract shall prevail.] 

[4.4 The Contractor shall promptly acknowledge receipt of each Order, and the date of its receipt, 
by [manner of confirmation]].  Any failure by the Contractor to provide such acknowledgement shall 
not relieve the Contractor from discharging its obligations under the Contract. 

[4.5 The Contractor shall accept changes to or cancellations of Orders by the UN without penalty 
or charge, provided the UN provides written notice of such change or cancellation not later than 
[number] days [following issuance of the Order] [prior to the scheduled delivery date of the 
Goods][prior to the scheduled performance date of the Services.] 
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ARTICLE 5 
PRICE AND FEES; PAYMENT 

5.1 In full consideration for the complete, satisfactory and timely performance by the Contractor 
of all its obligations under this Contract, the UN shall pay the Contractor, in the case of the Goods, 
[currency][amount in words and figures] per unit][as set forth in the Price and Fee List][a total fixed 
price of [currency][amount in words and figures] for all of the Goods]. In full consideration for the 
complete, satisfactory and timely performance by the Contractor of all its obligations under this 
Contract, the UN shall pay the Contractor, in the case of the Services, [insert either option]: (1) [a total 
fixed fee of [currency][amount in words and figures][in instalments of [__]]] as set forth [below:]/[in 
the Price and Fee List.] or (2) [fees for the provision for the Services at the rates as set forth 
[below:]/[in the Price and Fee List.].  Without prejudice to or limiting the provisions of Article 19 
(Tax Exemption) of the General Conditions, all such prices and fees shall include all costs, expenses, 
charges or fees that the Contractor may incur in connection with the performance of its obligations 
under the Contract, including, all taxes, duties, levies, fees and other charges of any nature imposed by 
any authority or entity.  [The price of the Goods and [fees/rates] for the Services shall remain firm and 
fixed during the Initial Term [and the Extended Terms] of the Contract.][With respect to the Extended 
Terms, any increase in the rate for the Extended Terms shall be [number in words and figures]% of the 
existing rates set forth in this Section 5.1.] 

5.2 The Contractor shall submit to the UN an original copy of its invoices for all Goods supplied 
and Services performed in accordance with this Contract, together with such supporting 
documentation as the UN may require, as follows: [requirements on submission of invoices].  The 
Contractor’s invoice(s) shall specify, at a minimum, a description of the Goods (in accordance with 
the Specifications) and Services performed (in accordance with the Statement of Work), and in the 
case of Goods, [the unit prices] [and] [total price] in accordance with the Price and Fee List, and in the 
case of the Services [the applicable fees] [and] [total fee] for the Services in accordance with the Price 
and Fee List [and the Order to which the invoice relates.  Unless otherwise authorized in writing by 
the UN, each invoice submitted shall relate to only one Order.]   

5.3 [Except as hereinafter provided,] [p]ayments under this Contract shall be made to the 
Contractor [thirty (30) days] from receipt of the Contractor’s invoice and supporting documentation 
and certification by the UN that the Goods and/or Services represented by the invoice have been 
provided and that the Contractor has otherwise performed in conformity with the terms and conditions 
of this Contract [and the Order to which the invoice relates], unless the UN disputes the invoice or a 
portion thereof.  Payments shall be made by [description of payment instructions].  All payments due 
to the Contractor under this Contract shall be made by electronic funds transfer to the Contractor’s 
bank account, the details of which have been notified by the Contractor, as follows:  

Name of Bank: __________________________ 
Bank Address: __________________________  
Bank ID: _____________________________        
(SWIFT/BIC for non-US bank and ABA number for US bank) 

Account No. 
Or IBAN: ______________________________ 
(IBAN if the bank is within EU/EEA) 

BSB: ______________________________ 



8 

Bank account 

Title/name:   ______________________________ 

Currency of 
Payment:  _________ 

Currency of 
Bank Account: _________ 

Type of  
Account:  ______________________________ 
(indicate if Checking or Savings) 

Routing  
Instructions:  _______________________________ 
(if necessary) 

5.4 [The UN shall be entitled to a discount of [amount in words and figures]% on the amount of 
any invoice, or portion thereof, which is paid in accordance with Article 5 within [number] days from 
receipt of the Contractor’s written invoice, supporting documentation and certification by the UN that 
the Goods and/or Services represented by the invoice have been provided and that the Contractor has 
otherwise performed in conformity with the terms and conditions of this Contract.] 

5.5 [To ensure proper performance of the Contract and without prejudice to any other rights of the 
UN in the Contract, the UN shall retain [amount]% of each invoice issued by the Contractor, except 
for the Contractor’s final invoice (“Retainage”).  The UN shall pay the Contractor the Retainage 
within thirty (30) days after the expiration of the [Initial Term][Extended Term], provided the UN has 
certified that all Goods and/or Services referenced in all invoices have been provided and that the 
Contractor has otherwise performed in conformity with the terms and conditions of this Contract.] 

5.6 The Contractor acknowledges and agrees that the United Nations may withhold payment in 
respect of any invoice in the event that, in the opinion of the United Nations, the Contractor has not 
performed in accordance with the terms and conditions of this Contract, or if the Contractor has not 
provided sufficient documentation in support of the invoice. 

5.7 If the United Nations disputes any invoice or a portion thereof, the United Nations shall notify 
the Contractor accordingly, including a brief explanation of why the United Nations disputes the 
invoice or portion thereof.  With respect to disputes regarding only a portion of the invoice, the United 
Nations shall pay the Contractor the amount of the undisputed portion in accordance with Article 5.3 
above.  The United Nations and the Contractor shall consult in good faith to promptly resolve 
outstanding issues with respect to any disputed invoice. Once a dispute regarding an invoice or a 
portion thereof has been resolved, the United Nations shall pay the Contractor the relevant amount 
within thirty (30) days after the final resolution of such dispute.   

5.8 In addition to any rights and remedies available to it, and without prejudice to any other rights 
or remedies that the UN may have under this Contract, the UN shall have the right, without prior 
notice to the Contractor, any such notice being waived by the Contractor, upon any amounts becoming 
due and payable hereunder to the Contractor, to set off, against any amount payable by the UN under 
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this Contract, any payment, indebtedness or other claim (including, without limitation, any 
overpayment made by the UN to the Contractor) owing by the Contractor to the UN hereunder or 
under any other contract or agreement between the Parties.  The UN shall promptly notify the 
Contractor of such set-off and the reasons therefore, provided, however, that the failure to give such 
notice shall not affect the validity of such set-off.   

5.9 Payments made in accordance with this Article shall constitute a complete discharge of the 
UN’s obligations with respect to the relevant invoices or portions thereof. 

5.10 Payments effected by the UN to the Contractor shall not relieve the Contractor of its 
obligations under this Contract and shall not be deemed to be acceptance by the UN of the Contractor's 
performance.   

5.11 The Contractor shall not be entitled to interest on any late payment or any sums payable under 
this Contract nor any accrued interest on payments withheld by the UN in connection with a dispute. 

[ARTICLE 6] 
[INSURANCE] 

[Consult with Insurance and Disbursement Section, as appropriate, regarding the sufficiency of Article 
7 (Insurance and Liability) of the General Conditions, for the particular contract, and include here any 
special or additional provisions as advised by Insurance and Disbursement Section, including 
thresholds for insurance policies.] 

[Additional Insurance Provisions:  In addition to Article 7 (Insurance and Liability) of the General 
Conditions, the Parties acknowledge and agree that the provisions of this Article [[Article 6] shall also 
apply. 

6.1 [Professional Liability Insurance:  The Contractor shall obtain and shall maintain a 
professional liability insurance policy with a minimum [currency][amount in words and 
figures] per occurrence limit for claims that may arise out of the performance of the services 
by the Contractor under this Contract.  [Such policy shall be maintained for a period of not 
less than 2 years following the termination of this Contract.]] 

6.2 [Financial Institution Bond:  The Contractor shall maintain a financial institution bond 
including computer crime, and professional liability insurance, with a minimum 
[currency][amount in words and figures] per occurrence limit (the “Financial Institution 
Bond”) for claims that may arise out of the performance of the services by the Contractor 
under this Contract.  The Financial Institution Bond shall include coverage on a global basis 
for the following: employee fidelity, on-premises and in-transit losses, forgery or alteration, 
securities loss, counterfeit currency and computer crime (including facsimile, voice-initiated 
transfer and electronic payment instructions).  The United Nations shall be named as a loss 
payee.] 

6.3 [Cyber Risk Insurance:  The Contractor shall obtain and shall maintain insurance coverage for 
comprehensive cyber risk (or comparable) coverage with a minimum [currency][amount in 
words and figures] per occurrence limit for claims that may arise out of the performance of the 
Services by the Contractor under this Contract, including coverage for liability exposures 
arising from internet, e-mail and other communications tools.  Cyber risk insurance should 
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cover claims for, including but not limited to, network security breaches, information asset 
coverage and data corruption, loss of use of the systems, resulting and contingent business 
interruption, and cyber terrorism. The UN should be granted additional insured status under 
the policy. 

6.4 [General Liability Insurance:  For the purpose of Article 7.2.3 of the General Conditions, 
“adequate amount” shall mean a minimum [currency][amount in words and figures] for each 
and every occurrence and in the aggregate giving rise to such claims. 

6.5 [Subcontractors:  The Contractor shall cause any subcontractors to maintain insurance 
coverages in line with provisions of this Article [[Article 6] hereof in adequate limits.]  

[ARTICLE 7] 
[INSPECTIONS] 

[7.1 Pre-Delivery Inspection: 

7.1.1 The Contractor shall notify the UN when the Goods are ready for pre-delivery 
inspection.  The UN or its designated inspection agents may inspect the Goods, at the 
Contractor’s cost, at [pre-delivery location], including analysis of the properties of the Goods 
and determination that the Goods comply with the applicable Specifications or other 
requirements of this Contract. 

7.1.2 The UN or its designated inspection agents shall have the right to express their 
opinions in the event that they determine that any of the Goods are defective or do not comply 
with the applicable Specifications or other requirements of this Contract.  The Contractor shall 
give full consideration to these opinions and take necessary measures to remedy such defects 
or non-compliance at its own expense within [time period] of being notified thereof. 

7.1.3 The inspection and testing of the Goods undertaken by the UN or its designated 
inspection agents shall not substitute for the inspection and testing of the Goods upon delivery 
to the UN.  The UN inspectors or designated agents shall not have the authority to sign any 
certificate regarding quality or compliance of the Goods with the applicable Specifications or 
other requirements of this Contract. 

7.1.4 The Contractor shall provide the UN’s inspectors or designated inspection agents with 
working facilities, such as necessary technical documentation, drawings, testing tools and 
apparatus.  The Contractor shall deal with the necessary formalities for the UN’s inspectors or 
designated inspection agents to enter and stay in [location] and shall arrange for their 
boarding, lodging, medical care and communications. The charges for such working facilities, 
necessary formalities, boarding, lodging, medical care and communications of UN’s 
inspectors or designated inspection agents shall be borne by [the UN][the Contractor]. 

7.1.5 In the case of any Goods which are not manufactured by the Contractor, the 
Contractor shall, upon the UN’s request, obtain from the manufacturer thereof inspection 
rights which are comparable to those set forth in Articles 7.1.1 to 7.1.4 above. 

7.1.6 Neither inspection nor testing hereunder nor failure to undertake any such inspection 
or testing shall relieve the Contractor of any of its warranty or other obligations under this 
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Contract.] 

7.2 Post-Delivery Inspection: 

7.2.1 Whether or not a pre-inspection of the Goods has been conducted, following receipt of 
any Goods, the UN or its designated inspection agents shall have the right to inspect the 
quantities and quality of the Goods and their compliance with the applicable Specifications 
and other requirements of this Contract, and to conduct analyses of the properties of the Goods 
in connection with the foregoing. 

7.2.2 Neither inspection or testing hereunder nor failure to undertake any such inspection or 
testing shall relieve the Contractor of any of its warranty or other obligations under this 
Contract.] 

[ARTICLE 8] 
[RIGHT TO REJECT DEFECTIVE OR NON-CONFORMING GOODS] 

[8.1 In addition to, and without limiting any rights or remedies set forth in Articles 5.7 and 5.8 
(Rejection of Goods) of the General Conditions, ….] 

ARTICLE 9 
REVIEW; IMPROPER PERFORMANCE 

9.1 The UN reserves the right to review and inspect (including the performance of tests, as 
appropriate) all Services performed by the Contractor under this Contract, to the extent practicable, at 
all reasonable places and times during the Initial Term and Extended Terms of this Contract.  The UN 
shall perform such review and inspection in a manner that will not unduly hinder the performance of 
the Services by the Contractor.  The Contractor shall cooperate with all such reviews and inspections 
by the UN, at no cost or expense to the UN. 

9.2 If any Services performed by the Contractor do not conform to the requirements of this 
Contract, without prejudice to and in addition to any of the UN’s other rights and remedies under this 
Contract or otherwise, the UN shall have the following options, to be exercised in its sole discretion: 

9.2.1 If the UN determines that the improper performance can be remedied by way of 
re-performance or other corrective measures by the Contractor, the UN may request the 
Contractor in writing to take, and the Contractor shall take, at no cost or expense to the UN, 
the measures necessary to re-perform or take other appropriate actions to remedy the 
improperly performed Services within [number] days after receipt of the written request from 
the UN or within such shorter period as the UN may have specified in the written request if 
emergency conditions so require, as determined by the UN in its sole discretion. 

9.2.2 If the Contractor does not promptly take corrective measures or if the UN reasonably 
determines that the Contractor is unable to remedy the improper performance in a timely 
manner, the UN may obtain the assistance of other entities or persons and have corrective 
measures taken at the cost and expense of the Contractor. In addition, in the event of the UN 
obtains the assistance of other entities or persons, the Contractor shall cooperate with the UN 
and such entity or person in the orderly transfer of any Services already completed by the 
Contractor. 
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9.2.3 If the UN, in its sole discretion, determines that the improper performance cannot be 
remedied by re-performance or other corrective measures by the Contractor, the UN, at the 
UN’s sole discretion, may terminate the Contract in accordance with, Articles 14.1 or 14.2 
(second sentence) of the General Conditions, without prejudice to and in addition to any of its 
other rights and remedies under this Contract or otherwise.   

9.3 Neither review or inspection hereunder, nor failure to undertake any such review or 
inspection, shall relieve the Contractor of any of its warranty or other obligations under this Contract. 

[ARTICLE 10] 
[SECURITY] 

[10.1 The Contractor shall take reasonable measures to safeguard its Personnel, protect property and 
safeguard against sabotage, damage, loss and theft of all material, supplies, and equipment, including, 
without limitation, UN-furnished equipment and supplies.  As used in this Contract, the term “UN-
furnished equipment and supplies” shall include, but not be limited to, equipment and supplies provided 
by the UN to the Contractor and equipment and supplies purchased by the Contractor with funds provided 
or to be reimbursed by the UN pursuant to Article 16.1, below. 

10.2 The Contractor shall develop a security plan in consultation with the UN, including detailed 
procedures to cover evacuation, personnel, equipment, safeguarding of UN-furnished equipment and 
supplies, unlawful interference, baggage screening for carriage of weapons, explosives, narcotics and 
contraband, and prevention of sabotage. The Contractor shall submit such security plan to the UN 
within [number] days of the Effective Date.  The UN reserves the right to examine procedures, 
methods and facilities used by the Contractor to provide security. The Contractor shall give due 
consideration to adjustments to such procedures or facilities as may be recommended by the UN. 
Nothing in the foregoing provisions, including inter alia the UN’s examination of the Contractor’s 
security plan or its making of recommendations regarding such security plan, shall limit or abrogate 
the obligations and responsibilities of the Contractor under this Contract to safeguard the safety and 
security of its Personnel, the Contractor’s equipment and other property, UN-furnished equipment and 
supplies and Personnel’s personal effects and other property.   

10.3 The UN may, when feasible and appropriate in the sole opinion of the UN: 

10.3.1 inform and, to the extent necessary, update the Contractor of its security regulations, 
policies and procedures; 

10.3.2 provide the Contractor’s Personnel with the necessary security passes and access to 
areas necessary for performance of this Contract; and 

10.3.3 include the Contractor’s Personnel in the UN security plan on the same terms that are 
offered to implementing partners of UN agencies, funds and programmes, provided, however, 
the level of security to be provided to the Contractor shall be consistent with the assessment of 
local conditions by the UN, but shall in no event exceed the level of security provided to UN staff 
in the mission area or relevant portion thereof. 

10.4 Neither the United Nations nor any of its officials, agents, and employees shall be liable for 
any loss, damage, injury or death that may be sustained by the Contractor, its Personnel, the 
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Contractor’s equipment or other property or the Personnel’s personal effects or other property during, 
in connection with or as a result of, the UN’s or the Contractor’s taking or failure to take any security 
measures provided for in this Article.  Further (i) the Contractor shall make no demand or claim, 
whether in its own right or on behalf of such Personnel or any other third party, against the United 
Nations, its officials, agents, and employees, in respect of, based on or in any way relating to the UN’s 
or the Contractor’s taking or failure to take such security measures; and (ii) without prejudice to and in 
addition to any other indemnities under this Contract, the Contractor shall indemnify, defend and hold 
and save harmless the UN, its officials, agents and employees, from and against all suits, proceedings, 
claims, demands, losses and liability of any kind or nature brought by Personnel or any other third 
party against the United Nations, including, but not limited to, all litigation costs and expenses, 
attorney’s fees, settlement payments and damages,  based on, arising from or relating to the UN’s or 
the Contractor’s taking or failure to take any such security measures.] 

[ARTICLE 11] 
[UN PROVIDED TRANSPORTATION AND SERVICES] 

11.1 The UN agrees to allow, to the extent practicable as determined solely by the UN, the 
Contractor’s Personnel and their personal effects to travel[, at no cost,] [on a cost reimbursable basis 
plus a UN administrative fee,] on UN-provided transportation within the mission area.  In consideration 
of the Contractor’s Personnel being permitted to travel on UN-provided transport (including medical 
evacuation), each such person shall sign a release from liability in the form attached hereto as Annex 
[__], prior to such travel.  The Contractor undertakes to obtain the signed release from each such 
person and to deliver the signed original to the UN prior to such person’s initial use of any UN-
provided transportation. The Contractor shall provide its own drivers for all Contractor-operated 
vehicles and shall ensure that all Personnel operating vehicles have a valid UN driver’s licence as 
issued by the UN. 

11.2 The UN agrees to allow the Contractor’s Personnel, to the extent practicable as determined 
solely by the UN, on a cost reimbursable basis plus a UN administrative fee, access to the UN’s 
medical and hospital facilities in the event of an emergency or when their medical condition so 
requires. The UN also agrees, to the extent practicable as determined solely by the UN, and subject to 
the same standards applied by the UN to UN personnel, on a cost reimbursable basis plus a UN 
administrative fee, to assist with the medical evacuation of the Contractor’s Personnel when, in the 
UN’s sole discretion, their condition so requires. In consideration of the Contractor’s Personnel being 
permitted to utilize such facilities or to receive such medical evacuation assistance, prior to their using 
any such facilities or receiving such medical evacuation assistance, each such person shall complete 
and sign the release from liability in the form attached hereto as Annex [__].  The Contractor 
undertakes to obtain the signed release from each such person and to deliver the signed original to the 
UN prior to such person’s initial use of any such facilities or receipt of medical evacuation assistance. 
Without limiting Article 3 above, or Article 11.3 or 11.4 below, the UN does not warrant opinions 
given by medical personnel on the medical condition of the Contractor’s Personnel, and the UN shall 
not be held liable therefor.  

11.3 In the event the Contractor fails to deliver to the UN, signed release forms in accordance with 
Articles 11.1 and 11.2 above, without prejudice to and in addition to any other indemnities under this 
Contract, the Contractor shall indemnify, defend and hold and save harmless the UN and its officials, 
employees and agents from and against all suits, proceedings, claims, demands, losses and liability of 
any kind or nature brought by Personnel or any other third party against the United Nations, including, 
but not limited to, all litigation costs and expenses, attorney’s fees, settlement payments and damages, 
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based on, arising from or related to any services, facilities or medical evacuation assistance allowed or 
provided by the UN to Personnel pursuant to Article 11.1 and 11.2. 

11.4 The Contractor acknowledges and agrees that any services, facilities or medical evacuation 
assistance allowed or provided by the UN to the Contractor’s Personnel pursuant to Article 11.1 and 
11.2, above, are solely for the convenience and benefit of the Contractor and its Personnel, and that, in 
consideration of the UN’s allowing or providing such services, facilities or medical evacuation 
assistance, the Contractor: 

11.4.1 recognizes that neither the United Nations nor any of its officials, agents, and 
employees shall be liable for any loss, damage, injury or death that may be sustained by the 
Contractor’s Personnel during or as a result of the allowance or provision of such services, 
facilities or medical evacuation assistance, and  

11.4.2 shall make no demand or claim, whether in its own right or on behalf of such 
Personnel or any other third party, against the United Nations, its officials, agents, and 
employees, in respect of, based on or in any way relating to the allowance or provision of such 
services, facilities or medical evacuation assistance.   

[11.5 The UN agrees to provide …] 

ARTICLE 12 
LICENSES, PERMITS, AND OTHER AUTHORIZATIONS 

12.1 The Contractor shall be responsible for obtaining, at its own cost, all licenses, permits and 
authorizations from governmental or other authorities necessary for the performance of this Contract [, 
including, without limitation, all entry/exit visas and work permits for its Personnel and customs 
clearances for equipment and material provided by the Contractor].   

[ARTICLE 13] 
[PERFORMANCE SECURITY] 

[13.1 No later than [number] days following the Effective Date of the Contract, the Contractor shall 
provide to the United Nations, at the Contractor’s sole cost and expense, performance security in the 
form of a [standby letter of credit]/[independent bank guarantee (first demand guarantee)] in 
accordance with the form set forth in Annex D hereto, or a similar instrument acceptable to the UN in 
its sole discretion, in the amount of [currency][number in words and figures] (the “Performance 
Security”).  In the event that the relevant contract amount is materially increased, the UN shall have 
the right, at its sole option, to require a corresponding increase in the amount of the Performance 
Security, which the Contractor shall provide within [number] days following such request. 

13.2 The Performance Security shall serve to secure the performance by the Contractor of its 
obligations in accordance with the terms and conditions of this Contract, and to provide a source of 
compensation for the United Nations for any failure by the Contractor to perform such obligations.  If 
the Contractor fails to deliver the Performance Security to the UN within the time limit specified 
herein, the UN shall, without prejudice to any other rights or remedies, be entitled to withhold 
payment from any one or more invoices submitted by the Contractor up to the required amount of the 
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Performance Security. 

13.3 The Performance Security shall require the Issuer (as defined below) to deliver the money 
required by the United Nations immediately upon [for standby letter of credit, presentment to the 
Issuer of a draft]/[for independent bank guarantee (first demand guarantee), a first written demand by 
the United Nations] in accordance with the requirements of the Performance Security, without having 
to prove the liability of the Contractor. The Performance Security shall be enforceable without the 
need to have recourse to any judicial or arbitral proceedings, without any objection, opposition or 
recourse by the Issuer and without it being necessary to provide evidence to the Issuer of any 
shortcoming of or any default by the Contractor.  

13.4 The Performance Security shall remain valid and in force until [date], subject to extension if 
so provided in this Contract or the Performance Security.  The Performance Security shall not be 
subject to any form of suspension by interim relief, whether by arbitral order or otherwise. 

13.5 In the event the Initial Term of this Contract is extended in accordance with the term and 
conditions of Article 2.2, the Contractor shall obtain, at its sole cost and expense, an extension of the 
Performance Security.  The Contractor shall obtain such extension within thirty (30) days after the 
date of such request, or if the Performance Security would expire sooner than thirty (30) days after 
such date, prior to such expiration.  If the Contractor fails or refuses to obtain such extension, the UN 
shall be entitled, at its option, and without prejudice to any other rights or remedies, to enforce the 
Performance Security and/or immediately terminate this Contract.  In the event that the Performance 
Security contains a provision for automatic extension, the Contractor shall notify the UN in writing of 
each such automatic extension not later than thirty (30) days prior to the date on which the 
Performance Security would otherwise expire.  In the absence of such notice, or if the Contractor 
notifies the UN that the Performance Security will not be extended, the UN shall be entitled, at its 
option, and without prejudice to any other rights or remedies, to enforce the Performance Security 
and/or immediately terminate this Contract.  

13.6 The Performance Security shall be issued by a prime commercial and accredited financial 
institution acceptable to the United Nations in its sole discretion (the “Issuer”).  If the Issuer of the 
Performance Security files for bankruptcy or is declared bankrupt, becomes insolvent or is liquidated 
or its right to do business is suspended or terminated, the Contractor shall within five (5) days 
thereafter provide another Performance Security, which shall be issued by an Issuer and in a form 
acceptable to the United Nations. The Contractor shall have an obligation to promptly notify the 
United Nations in writing in the event that any of the foregoing has occurred or is likely to occur.  If 
the Contractor fails or refuses to comply with the foregoing obligations, the UN shall be entitled, at its 
option, and without prejudice to any other rights or remedies, to enforce the Performance Security 
and/or immediately terminate this Contract.]   

[ARTICLE 14] 
[LIQUIDATED DAMAGES] 

[14.1 The Contractor acknowledges the requirement of the United Nations that the Goods to be 
supplied and the Services be performed in accordance with the schedule set forth in this Contract [and 
Orders issued hereunder].  In particular, the United Nations will suffer both financial loss and 
inconvenience as a result of late performance.  The Contractor therefore acknowledges that time is of 
the essence in relation to the performance of this Contract.     
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14.2 In the event of the Contractor’s failure to comply with the time periods in the Contract, 
without prejudice to any other rights or remedies that the United Nations may have under this Contract 
or otherwise, the United Nations may, at its sole option, demand liquidated damages for such delay 
(“Liquidated Damages”).  Such Liquidated Damages shall be [percentage of payable amount, or any 
other amount representing a reasonable pre-estimate of damages to be suffered by the UN for the 
Contractor’s delay], for each [period of time] of delay beyond the date upon which the Goods were 
due to have been delivered and the Services were due to have been completed.  

14.3 The Parties agree that any rights to terminate this Contract shall have no effect on the United 
Nations’ right to claim Liquidated Damages pursuant to this Article [Article 14. 

14.4 The United Nations shall have the right to deduct any Liquidated Damages to which it is 
entitled under the terms of this Contract from any monies due from the United Nations to the 
Contractor, or to recover the same as a debt due from the Contractor.   

14.5 Liquidated Damages shall be payable by virtue of the sole fact of the delay without the need 
for any previous notice or any legal or arbitral proceedings, or proof of damage, which shall in all 
cases be considered as ascertained.] 

[ARTICLE 15] 
[WARRANTIES] 

[15.1 The Contractor warrants that….] 

[ARTICLE 16] 
[UN EQUIPMENT AND SUPPLIES] 

16.1 Title to equipment and supplies purchased by the Contractor for which the Contractor is 
entitled to be reimbursed under the terms of this Contract shall pass to and vest in the UN upon 
acceptance by the UN of such equipment or supplies following the UN’s receipt of the equipment and 
supplies and the Contractor’s compliance with the UN’s inspection procedures.  In the event that the 
Contractor is requested in writing by the UN to purchase other equipment or supplies on the UN’s 
account, such equipment or supplies shall be purchased by the Contractor on a cost reimbursable basis 
provided that: (a) prior to purchasing such equipment or supplies the Contractor notifies the UN of the 
cost thereof, and provides to the UN such other information concerning such equipment or supplies as 
the UN may request, and (b) the UN authorizes the Contractor, in writing, to purchase the equipment 
or supplies. Title to such equipment or supplies shall pass to and vest in the UN following the UN’s 
receipt of the equipment and supplies and the Contractor’s compliance with the UN’s inspection 
procedures.  Authorization by the UN to the Contractor to purchase such equipment or supplies shall 
not increase the relevant contract amount set forth in Article 5 hereof. 

16.2 In addition to the UN’s rights under Article 9 (Equipment Furnished by the United Nations to 
the Contractor) of the General Conditions, the Contractor shall be responsible and accountable to the 
UN for UN-furnished equipment and supplies as defined in Article 16.1, above.  The Contractor shall 
take reasonable measures necessary to preserve such UN-furnished equipment and supplies from loss 
or damage until returned to the UN. 

16.3 The UN and its authorized agents or representatives shall have access at all reasonable times 
to the premises in which any UN-furnished equipment and supplies are located for the purpose of 
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inspecting such equipment or supplies. 

16.4 Within [number in words and figures] days of the Effective Date, the UN shall provide a list 
of the UN equipment and supplies which the UN intends to make available for use by the Contractor 
in performing this Contract.  At such time, the Contractor’s duly authorized representative and the 
UN’s representative or agent shall conduct a joint inspection of such equipment and supplies to 
determine the quantity, working order and condition of the equipment and supplies.  Items missing or 
not in working order shall be recorded. The UN may, in its sole discretion, replace missing items or 
repair items not in working order.  The Contractor’s duly authorized representative and the UN’s 
representative or agent shall sign this list, indicating their agreement as to the quantity, working order 
and condition of the UN-furnished equipment and supplies, and the list shall thereupon be annexed to 
this Contract as Annex [__] in accordance with Article 20 (Modifications) of the General Conditions.  
If the Contractor does not participate in the inspection of the UN-furnished equipment and supplies 
mentioned above, the Contractor shall accept the listing provided by the UN.  No later than [number] 
days prior to the expiration or termination of this Contract, or when such equipment and supplies are 
no longer needed by the Contractor, the Contractor and the UN’s representative or agent shall conduct 
a joint inspection of the UN-furnished equipment and supplies to determine the quantity, working 
order and condition of the equipment and supplies.  The Contractor shall replace missing items and 
repair or maintain items not in working order, subject to normal wear and tear, before returning them 
to the UN and before the expiration or termination of the Contract. [The Contractor’s duly authorized 
representative shall complete UN check-in/check-out formalities in accordance with instructions 
provided by the UN.] 

16.5 Subsequent issues of equipment or supplies by the UN to the Contractor shall only be effected 
to a duly authorized representative of the Contractor who shall acknowledge receipt in writing of such 
equipment or supplies, recording the quantity, working order and condition of the equipment or 
supplies in accordance with Article 16.4, above.]     

16.6 The Contractor shall promptly report to the UN any accidents, theft, loss of or damage to 
equipment or other property of the Contractor or the UN, or UN-furnished equipment or supplies, or 
other incidents of a similar nature. In addition, the Contractor shall cooperate with all investigations 
into such accidents, theft, loss of or damage to such equipment, supplies or other property, or other 
incidents, which may be instituted by the UN and/or governmental or other authorities.] 

ARTICLE 17 
NOTICES 

17.1 Except as otherwise specified in this Contract, all notices and other communications between 
the Parties required or contemplated under this Contract shall be in writing and shall be delivered 
either by: (i) personal delivery; (ii) recognized overnight delivery service; (iii) postage prepaid, return 
receipt requested, certified mail; or (iv) confirmed facsimile, transmitted to the Party for whom such 
notice or communication is intended, at the address or facsimile number shown below, or such other 
address or number as the intended recipient previously shall have designated by written notice given 
pursuant to this Contract:  

If to the Contractor: 

[Name and address of Contractor] 
Attn: [name/title] 
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Fax: [number] 

If to the UN: 

Procurement Division 
United Nations 
[address] 
New York, NY 10017 
U.S.A. 
Attn: Director 
Fax: [number] 

[Department/Office administering the Contract] 
United Nations 
[address] 
Attn: [name/title] 
Fax: [number] 

17.2 Notices and other communications required or contemplated by this Contract delivered by 
mail or recognized overnight delivery service shall be effective on the date they are officially recorded 
by the postal or delivery service as delivered to (or refused by) the intended recipient by return receipt 
or equivalent. Such notices and other communications delivered by facsimile shall be deemed to have 
been delivered to and received by the addressee, and shall be effective, on the date indicated on the 
facsimile confirmation.  Such notices and other communications delivered in person shall be effective 
on the date of actual receipt. 

ARTICLE 18 
MISCELLANEOUS 

18.1 Without limiting the provisions of Article 20 (Modifications) of the General Conditions, no 
terms or provisions of this Contract shall be deemed waived and no breach excused, unless such 
waiver or excuse shall be in writing and signed by the Party giving the waiver or excuse.  No consent 
to, or excuse or waiver of, a breach of this Contract shall constitute a consent to, or excuse or waiver 
of, any other subsequent breach. 

18.2 If any provision of this Contract shall be held to be invalid, illegal or unenforceable, the 
validity, legality and enforceability of the remaining provisions shall not in any way be affected or 
impaired. 

18.3 Headings and titles used in this Contract are for reference purposes only and shall not be 
deemed a part of this Contract for any purpose whatsoever. 

18.4 This Contract may be executed in any number of counterparts, each of which shall be deemed 
an original and all of which taken together shall be deemed to constitute one and the same instrument. 

18.5 Unless the context otherwise clearly indicates, all references to the singular herein shall 
include the plural and vice versa. 

18.6 This Contract and everything herein contained shall inure to the benefit of, and be binding 
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upon, the Parties and their respective successors and permitted assigns. No other person shall be a 
third party beneficiary hereof or have or be entitled to assert rights or benefits hereunder. 

[Remainder of Page Deliberately Left Blank] 
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IN WITNESS WHEREOF, the Parties have, through their authorized representatives, executed this 
Contract on the date herein below written. 

FOR [NAME OF CONTRACTOR] FOR THE UNITED NATIONS 

By:       ___________________          By: ___________________    

Name:       ___________________          Name: ___________________    

Title:       ___________________           Title: ___________________    

Date:       ___________________           Date: ___________________ 
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PERFORMANCE SECURITY]  

[Form of First Demand Guarantee] 

[Bank Stationery] 

[Date] 

[Procurement Division] 
[United Nations] 
[380 Madison Avenue] 
[New York, NY 10017] 
[U.S.A.] 
[Attn:] 
[Fax: +1-212-963-5309] 
“Beneficiary” 

[Name of Contractor] 
[Address of Contractor] 
“Principal” 

Reference: Our Guarantee No.  ………………. 
For  …………………………………... 

Dear Sirs and Madams: 

1. At the request of [name of the Contractor], we, as Guarantor, hereby undertake to pay to you,
the Beneficiary, or your accredited representative on first written demand the sum of
[currency][amount in words and figures] or such lesser sum of money as you may by such written
demand require to be paid accompanied by your written statement that the Principal identified above is
in breach of its obligations under the contract identified in paragraph 2, without the need to specify the
respect in which the Principal is in breach. Such statement shall be conclusive evidence of your
entitlement to payment in the amount demanded, up to the amount of this Guarantee.  The amount of
this guarantee is [currency][amount in words and figures].

2. The Beneficiary and the Principal have entered into a contract [insert contract number], dated
[date], for the provision of [describe goods] and services by the Principal to [describe services] (the
“Contract”).

3. This Guarantee shall remain valid until [[insert date that is between 60 and 180 days after the
end of the Initial Term of the Contract] or [insert date that is between 60 and 180 days after the end of
the Extended Term of the Contract, if any]].  It is understood that written demand for payment under
this Guarantee must be received by the Issuer not later than the expiration of this Guarantee.

4. Subject to paragraph 5, below, this Guarantee is governed by the Uniform Rules for Demand
Guarantees, ICC Publication No. 758.  The supporting statement under Article 15(a) thereof is
excluded.
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5. Nothing herein or related hereto: (i) shall be deemed a waiver or any agreement to waive any
of the privileges and immunities of the United Nations, or (ii) shall be interpreted or applied in a
manner inconsistent with such privileges and immunities.

Yours faithfully, 

For and on behalf of [name of issuer bank] 
{Bank’s Official Seal} 

_____________________________________ 
Name: 
Title: 
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[FORM OF STANDBY LETTER OF CREDIT] 

DATE: [_______] 

BENEFICIARY: UNITED NATIONS, 
UNITED NATIONS HEADQUARTERS 
NEW YORK, NY  

IRREVOCABLE STANDBY LETTER OF CREDIT NUMBER: [_______________] 

1. AT THE REQUEST AND FOR THE ACCOUNT OF [NAME OF CONTRACTOR]
(“APPLICANT”), WE HEREBY ISSUE OUR IRREVOCABLE DOCUMENTARY CREDIT
IN YOUR FAVOR IN THE AGGREGATE AMOUNT OF [CURRENCY][NUMBER IN
WORDS AND FIGURES], EFFECTIVE IMMEDIATELY, WHICH SHALL BE
AVAILABLE BY SIGHT DRAFT OR DRAFTS PRESENTED AT OUR OFFICE AT
[ADDRESS IN NEW YORK], NEW YORK, NEW YORK, WHEN ACCOMPANIED BY
YOUR SIGNED AND DATED STATEMENT WORDED SUBSTANTIALLY AS
FOLLOWS:
“THE UNDERSIGNED REPRESENTATIVE OF THE UNITED NATIONS
(“BENEFICIARY”) REPRESENTS THAT THE BENEFICIARY IS ENTITLED TO DRAW
UPON THE REFERENCED LETTER OF CREDIT IN THE AGGREGATE AMOUNT OF
[CURRENCY][NUMBER IN WORDS AND FIGURES].”

2. WE HEREBY ENGAGE TO HONOR YOUR DRAFTS WHEN PRESENTED IN
ACCORDANCE WITH THE TERMS OF THIS CREDIT.

3. PARTIAL DRAWINGS ARE PERMITTED.  THIS LETTER OF CREDIT MAY BE
DRAWN DOWN IN MULTIPLE DRAFTS.

4. THIS LETTER OF CREDIT IS GOVERNED BY THE INTERNATIONAL STANDBY
PRACTICES (ISP98), ICC DOCUMENT NO. 590.

5. THIS LETTER OF CREDIT EXPIRES WITH OUR CLOSE OF BUSINESS ON [INSERT
DATE THAT IS BETWEEN 60 AND 180 DAYS AFTER THE END OF THE INITIAL
TERM OF THE CONTRACT].   [IT IS A CONDITION OF THIS LETTER OF CREDIT
THAT IT SHALL BE AUTOMATICALLY EXTENDED, WITHOUT AMENDMENT
EXCEPT AS TO THE EXTENDED EXPIRATION DATE, FOR SUCCESSIVE [TWELVE
MONTH] PERIODS (AND A FINAL EXTENSION PERIOD THAT MAY BE LESS THAN
TWELVE MONTHS) UP TO AND INCLUDING [INSERT DATE THAT IS BETWEEN 60
AND 180 DAYS AFTER THE END OF THE EXTENDED TERM OF THE CONTRACT, IF
ANY].  WE HEREBY AGREE TO GIVE YOU WRITTEN NOTICE OF SUCH
EXTENSIONS IN WRITING NOT LATER THAN THE (30TH) THIRTIETH DAY
PRECEDING ANY DATE ON WHICH THIS LETTER OF CREDIT WOULD
OTHERWISE EXPIRE, AND ON OR BEFORE THE SAME DATE OF EACH YEAR
THEREAFTER DURING THE TERM HEREOF.  IF FOR ANY REASON WE
DETERMINE THAT THIS LETTER OF CREDIT SHALL NOT BE EXTENDED, WE
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HEREBY AGREE TO SEND YOU WRITTEN NOTICE THEREOF IN WRITING BY 
CERTIFIED MAIL, RETURN RECEIPT REQUESTED, AT LEAST THIRTY (30) DAYS 
PRIOR TO THE EXPIRATION DATE.  IN THE EVENT THIS CREDIT IS NOT 
EXTENDED FOR AN ADDITIONAL PERIOD AS PROVIDED ABOVE, YOU MAY 
DRAW UP TO THE FULL BALANCE HEREUNDER.]   

6. SUCH DRAWING IS TO BE MADE BY MEANS OF A DRAFT ON US AT SIGHT,
WHICH MUST BE PRESENTED TO US BEFORE THE THEN EXPIRATION DATE OF
THIS LETTER OF CREDIT.

7. THIS LETTER OF CREDIT CANNOT BE MODIFIED OR REVOKED WITHOUT YOUR
WRITTEN CONSENT.

8. YOUR RIGHTS UNDER THIS LETTER OF CREDIT SHALL BE PERFORMED
STRICTLY IN ACCORDANCE WITH THE TERMS OF THIS CREDIT, IRRESPECTIVE
OF ANY LACK OF VALIDITY OR UNEFORCEABILITY OF THE CONTRACT OR THE
EXISTANCE OF ANY CLAIM, SET-OFF, DEFENSE OR ANY OTHER RIGHTS WHICH
THE APPLICANT MAY HAVE AGAINST YOURSELVES.  YOUR RIGHTS UNDER
THIS CREDIT SHALL BE ENFORCEABLE WITHOUT THE NEED TO HAVE
RECOURSE TO ANY JUDICIAL OR ARBITRAL PROCEEDINGS.  ANY OBLIGATIONS
HEREUNDER SHALL BE FULFILLED BY US WITHOUT ANY OBJECTION,
OPPOSITION OR RECOURSE

9. THIS CREDIT IS NOT TRANSFERABLE OR ASSIGNABLE IN ANY RESPECT OR BY
ANY MEANS WHATSOEVER.
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10. NOTHING HEREIN OR RELATED HERETO: (I) SHALL BE DEEMED A WAIVER OR
AN AGREEMENT TO WAIVE ANY OF THE PRIVILEGES AND IMMUNITIES OF THE
UNITED NATIONS, OR (II) SHALL BE INTERPRETED OR APPLIED IN A MANNER
INCONSISTENT WITH SUCH PRIVILEGES AND IMMUNITIES.

Yours faithfully, 

For and on behalf of <name of issuer bank> 

{Bank’s Official Seal} 
_____________________________________ 
Name, Title 
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Draft

[At sight]/[___ days after sight], pay to the order of the UNITED NATIONS the sum of 
[currency][amount in words and figures]. 

This draft is presented pursuant to Letter of Credit No. [___], issued by the drawee and dated [date]. 

THE UNITED NATIONS 

_________________________ 
Name: ___________________    
Title: ___________________    
Date: ___________________ 

To: [Name and Address of Bank that issued the Letter of Credit] 
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